СИГАЧЁВ Александр Александрович  
        ПЬЕСЫ ЮНЫМ РОССАМ
    Из серии «Зрелищные искусства».

     ОТ АВТОРА

    Детским театром принято считать спектакли, разыгрываемые силами детей. История детского театра восходит к так называемому школьному театру, возникшему в России в 17 веке. В настоящее время детский театр представляет собой детское и юношеское театральное творчество от различных видов детской  художественной самодеятельности до театров юного зрителя (ТЮЗ). Детская и юношеская художественная самодеятельность организуется в центрах детского творчества, в образовательных школах, в лицеях, а также в различных творческих самодеятельных детских и юношеских театрализованных коллективах. В дореволюционной России не было театров юного зрителя. ТЮЗы,  как профессиональные театры, предназначенные для детской и юношеской аудитории, были созданы после Октябрьской революции, они создавались при активной поддержке и прямом содействии наркомом просвещения  А.В. Луначарским, который  возглавлял директорию первого  государственного театра для детей Москвы в 1920 году. Большой вклад в дело становления и развития детского и юношеского театра внести А.А. Брянцев, Н.И. Сац, Ю.М. Бонди, Г.Л. Рошаль, А.И.Соломарский, С.Я. Городетская, А.А. Такаишвили, Г.И. Шагаев и другие.   
    Первые детские драматические театры появились в годы Гражданской войны в Петрограде, в Москве, в Саратове, в Екатеринодаре и немного позднее детские театры создаются во многих городах страны: театр для детей в Харькове (Украина), ныне  ТЮЗ им. Горького во Львове (Западная Украина), Московский театр для детей, ныне Центральный детский театр, Ленинградский театр юных зрителей, ТЮЗ им. Ленинского комсомола, Московский театр юного зрителя, Новосибирский театр юного зрителя и другие. Одновременно росло и количество кукольных театров. Зарождение театра кукол, как профессионального театра для детей относится к 1918-1919 годам, когда возникли первые театры этого типа (Театр петрушек и китайских теней Н.Я.  и И.С. Ефремовых в Москве, Театр марионеток Л.В. Шапориной-Яковлевой в Петрограде. В 1771 году в стране работало около ста театров кукол, обслуживающих детей младшего школьного возраста.

    Репертуар детского и юношеского драматического театра первоначально составляли главным образом  инсценировки сказов и повестей, входящих обычно в круг детского чтения («Маугли» - Киплинга, «Соловей» - Андерсена,  «Гайавата» - Лонгфелло, «Том Сойер», «Принц и нищий» - Твен, Конёк-Горбунок» - Ершов и другие. Свою специфику детского и юношеского драматического театра искали не только в репертуаре, но и в сценическом решении  спектаклей¸ стремясь к особой красочности, также с использованием детской игры. («Дон-Кихот» - Сервантес в театре юного зрителя (Г. Ленинград), «Негритёнок и обезьяна» - Н.И. Сац и С. Г. Розанова в Московском театре для детей.). 

    Позднее появляются первые пьесы для детей на современные темы «Тимошкин рудник» - Л.Ф. Макарьева, «Чёрный Яр» - А.Н. Афиногенова, «Аул Гидже» - Н.я. Шестакова. Героями этих детских спектаклей становятся современные подростки. Детская и юношеская драматургия  заняла особое место в репертуаре детского и юношеского театра, способствуя воспитательной работе в образовательных школах. 

    Центром внимания детского и юношеского театра были проблемы морального и общественного облика подростка. Постепенно складывался основной идейно-художественный и педагогический принципы детского и юношеского театра, как театра высокопрофессионального уровня, для детей и юношества разного возраста. Репертуар строился в соответствии с интересами и психологическими особенностями, той или иной возрастной группы: для младших школьников разрабатывался преимущественно жанр народной сказки, в которой фантастика и фольклор нередко сочетались с элементами современной действительности («Снежная королева» - Шварца, «Двенадцать месяцев» -  Маршака, «В гостях у Кощея» - Каверина и другие.)

    Особое место в репертуарах детского и юношеского театра занимали приключенческие пьесы, комедии, - это составляло основу репертуара для подростков. Для старшеклассников предусматривались спектакли с более углублённой проблематикой, с использование Отечественной и иностранной классической драматургией, выбор которых  определялся школьной учебной программой.  Детские и юношеские драматические театры имели в своём составе педагогические центры, которые осуществляли постоянную связь с образовательными школами. 

    В годы Великой Отечественной войны 1941-1945 годов детские и юношеские театры, больше своей частью были эвакуированы глубоко в тыл. И продолжали вести большую работу по обслуживанию не только детского и юношеского зрителя, но и взрослых соотечественников. Особое значение в это военное время приобретала тема патриотического служения Родине (спектакли «Сказка о правде» - М.И. Олигер, «Сын полка» - В.П. Катаева, «Город мастеров» - Т.Г. Габбе и другие).

    В послевоенный период в спектаклях детского и юношеского творчества  большое внимание уделялось внутреннему миру молодого человека, формированию характеру у подростков и юношей, становлению их этического и гражданского самосознания, и также эстетическому воспитанию подрастающего поколения («Аттестат зрелости» - Л.Б. Гераскиной, «Два капитана» - В. А. Каверин и другие). 

    Следует особенно отметить здесь заботу о высоких нравственных идеалах в драматургии («Её друзья», «В добрый час», «В песках радости» - В.С. Розова, «Мой друг Колька» - А.Г. Хмелика, «Мы и они» - Н.Г Долиной, «Семья» - И.Ф. Попова, «Удивительный год» - М.П. Прилежаевой).

    Большое значение для развития детского и юношеского театра имела деятельность таких режиссёров, как Л.Ф. Макарьева, И.С. Деевой, Н.Я. Маршака, А.З. Окунчикова, В.С. Колесаева, Ю.П. Киселёва, А.Я. Шапиро  и других. Немалую роль в становлении детского и юношеского театра сыграли режиссёры З.Я. Корогодский, П.О. Хомский, А.Я. Шапиро и актёры Л.Н. Кнызев, М.Г. Куприянова, И.Д. Воронов, В.Ф. Сингаевская, Р.Ф. Лебедев, Е.И. Шевченко, О.Н. Ефремов, Р.А. Быков,  и другие. Следует отметить также и большое участие в постановках детских и юношеских спектаклей студентов театральных вузов.
    Детские и юношеские театры имели широкую государственную поддержку, располагали неарендными стационарными помещениями. В дальнейшем была создана международная ассоциация  театров для детей и юношества (АССИТЕЖ), в Центре детского и юношеского театра (в Москве).     

                           МАСЛЕНИЦА

                              Детская музыкальная пьеса.
Действующие лица и исполнители:

Масленица – Марья Моревна, она же и Зима-Морена;

Веснянка – сестра Масленицы;

Славен – гусляр;

Любава – возлюбленная Славена;

Сварог – Творец Солнца, Отец Белояра;

Белояр (Яр, Ярило) – сын Сварога, - молодое весеннее Солнце;

Семик (Кощей, Чёрный бог) – брат Сварога;
Камаринский мужик;

 В сценах: шуты, скоморохи, ряженные в масках, коробейники, празднующий народ.

 Время действия: 14-20 марта (Масленичная седмица).

 Нотное оформление песен, в т.ч. и русских народных – в приложении.

                                              СЮЖЕТ
     В Масленичную Седмицу (сырную неделю с 14 по 20 марта) каждый день имеет своё название: Понедельник – Встреча; Вторник – Заигрыш; Среда – лакомки; Четверг – Разгуляй; Пятница – Тёщины вечёрки; Суббота – Золовкины посиделки; Воскресенье – Проводы, прощанье (Прошеный день).

     Испокон веков на Руси в эти дни люди ходят в гости друг к другу, угощают друг друга блинами и вином. Но храмы в эти дни были закрыты для верующих.

     В эти первые дни весны Зима – Морена (Масленица, Марья Моревна, Ненаглядная Краса – русая коса, «Честная Госпожа», тридцати братьев сестра, сорока бабушек внучка, трёх матерей дочка) вместе с её родным братом Семиком (Кощеем, Чёрным богом) обретают невиданную силу и власть.

     В Понедельник Марья Моревеа встречает Сварога, который приезжает на праздник в расписных санях с бубенчиками и колокольчиками. Тайно встречает Марья Моревна и своего брата Кощеюшку (Семика). Он приезжает на праздник в простых саночках, в одних портяночках.

     Во Вторник Марья Моревна заигрывает со Сварогом;

     В Среду Марьюшка угощает высокого гостя скромно блинами;

     В Четверг (Широкий Четверг) «Честная Госпожа» устраивает ему пир на весь мир;

     В Пятницу она совместно с Семиком распинают Сварога на Алатырской горе, приковывая его цепями к скале;

     В Субботу сестра Масленицы – Веснянка навещает Марьюшку Моревну, прилетает к ней на ковре-самолёте и освобождает от цепей Сварога;

     В Прощеное Воскресенье Сварог воскресает и прощается с Марьей Моревной, прощает ей все её злодеяния и прощает всех грешных людей, пировавших во время его смертных мучений (люди не ведали, что творили). Сварог принял смертные муки для скорого наступления весеннего тепла, чтобы спасти людей и чтобы мир стал на путь Правды.

                                               МУЗЫКА

     Музыкальное вступление не связано с драматическими эпизодами мистерии Масленицы. И даже в наивысшие моменты драматизма музыка очень ограниченно подчинена драматическому развитию, так как Истина полна, там и тогда, где и когда не угасает надежда на светлое, вечное доброе начало.

     Между отдельными сценами пьесы музыкальные интермедии исполнены народного торжества, радости и ликования в честь наступления Весны – Красной девицы.

     Речитативы, ариозо, народные песни, хоры, хороводные пантомимы, танцы, пляски ориентированы на раскрытие народного гулянья: сочетаясь между собой, они должны предавать стройность и единство торжества народного. Неразрывна связь музыки с действием спектакля, разворачивающегося на сцене.

     Музыкальное действие должно выдерживаться в живом движении, жизнерадостном характере.

     Последняя картина выдерживается в светлых тонах фольклорного музыкального свойства. Свирельные и флейтовые наигрыши, струящееся звучание русских народных инструментов, лёгкая, прозрачная оркестровка должны передавать настроение полной умиротворённости, победы добра над злом, красоты над безобразием.

                                       ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                           СЦЕНА ПЕРВАЯ

                                                  «Встреча»
      Началу спектакля предшествует музыкальное вступление (инструментальная увертюра – открытое начало): исполняется мелодия романса С.В. Рахманинова «Весенние воды».

      Внезапно «врывается» музыка русской, народной песни «Калинка», исполняемая  быстро и легко струнным и деревянным духовым оркестрами русских народных инструментов. Из-за кулис с обеих сторон на сцене шумно и быстро появляются ряженые скоморохи и шуты, вслед за ними и коробейники с яркими товарами в плетеных лукошках.

Ш у т ы  (выбегают вперёд, приплясывая, выкрикивают)

Масленица, масленица, весёлая, широкая!

Собирайся, народ, в наш весёлый хоровод!..

С к о м о р о х и.  (Вырываются вперёд - кувыркаются, пляшут и крутятся волчком, громко декламируют.)

Веселись, честной народ!

Сама, Масленка идёт!..

К о р о б е й н и к и. (Важно проходят вдоль самого края авансцены, говорят речитативом.)

Нынче денег не жалей!

Подходи к купцам смелей!..

Лучше в мире нет товаров, -

Отдаём почти что даром...

Не скупитесь, покупайте, -

Масленицу прославляйте!..

              Шуты, скоморохи и коробейники покидают сцену также весело и шумно, как они и появились на сцене...

     На сцену торжественно «входит» праздник Масленицы, сопровождаемой русской народной песней «А мы Масленицу дожидаем». По сцене с пением и хороводами проходят  празднующие люди. 

А мы Масленицу дожидали,

Сыром горушки мы укладали.

Ой, ладу, ладу укладали – 2 раза.

Сыром горушки все укладали,

Сверху маслицем горы наливали.

Ой, ладу, ладу поливали – 2 раза.

Стали горушки наши, ох, катливы,

А все девушки наши, ох, смешливы.

Ой, ладу, ладу, ох, смешливы – 2 раза.

А мы Масленицу дожидали,

Сыром горушки мы укладали.

Ой, ладу, ладу укладали – 2 раза.
     За кулисами послышался звон бубенцов и колокольчиков. Все участники праздника расступаются, дают дорогу долгожданным гостям – Сварогу и Белояру, которые торжественно «въезжают» в праздник Масленицы на тройке лошадей со звоном колокольчиков.

     Навстречу дорогим, почётным гостям выходит Марья Моревна с хлебом-солью на белоснежном полотенце, расшитом весёлыми узорами и предлагает знатным гостям хлеб-соль говорит выразительным речитативом ласковым, сладостным голосом.

               М а р ь я   М о р е в н а  (говорит речитативом)

Богу Сварогу и Пресветлому Сыну –

Молодому Ясному Солнышку –

Белояру Свароговичу –

Наше почтение и земной поклон!..

(кланяется низко)

Гостюшки дорогие, желанные, долгожданные,

Сполна сердца звали вас неустанно мы...

Примите этот каравай хлебушка, -

Он, словно Солнышко, - всему родной дедушка!..

     Сварог принимает хлеб-соль и передаёт Белояру. Исполняется русская народная песня «Костромушка – Кострома».

1. Кострамушка, Кострома, Государыня моя!

- Здорова ли, Кострома? –Здоровенькая!

- А что ты делаешь? – Кудельку пряду! – Ну, пряди, пряди!..

2. ------------”----------   - Клубочки мотаю!

3. -----------“-----------   - Вязанье вяжу!

4. -----------“-----------   - Вас ловлю!..

       Во время исполнения этой песни, водятся хороводы вокруг Сварога и Белояра. После исполнения песни, Сварог приближается к авансцене, и к нему слетаются первые весенние птахи (две танцующие маленькие девочки «с крылышками», изображающие зябнущих зябликов, «закликающих весну». Танцующие зяблики, исполняют музыкальный речитатив.

З я б л и к и.   (Говорят музыкальным речитативом поочерёдно по куплету.)

Весна, весна красная,

Приди, весна, с радостью,

С великою милостью,

Живостью, живностью!..

Солнышком ясным,

Дождичком тёплым, 

Хлебом зернистым,

Пшеничкой золотистой!..

Рожью колосистой,

Овсом кучерявым,

Ячменём усатым,

Урожаем богатым!..

Пусть зацветут все цветы луговые!

Пчёлки, несите ключи золотые:

Зиму замкните,

Весну отомкните!..

     Сварог бережно и заботливо обогревает зябликов, подышав им в ладошки; они весело берут его за руки и уводят за кулисы. Весь весенний карнавал постепенно уходит за кулисы вслед за Сварогом и зябликами, при этом исполняется песня «Запрягу я в телегу воробья» (русская народная песня.

1. Запрягу я в телегу воробья, куда люди поедут – туда и я.

Масленица счастливая, протянись далеко.

2. Запрягу я овечку, да поеду на речку.

Масленица счастливая, протянись далеко.

3. Мы хорошие песни распевали, на блины и веселье созываем.

Масленица счастливая, протянись далеко.

     Неприметно для окружающих, с оглядкой, - на сцене появляется Семик (Кощей бессмертный). Он прибыл на праздник украдкой, в простых саночках,  в одних портяночках, без лаптей. Марья Моревна осторожно, с оглядкой встречает его, переговаривается с ним о чём-то. Семик злорадостно хихикает.

С е м и к.   (Обращаясь к Марье Маревне, говорит речитативом.)

Люди думают, что «Масленка» - игра,

Пусть, как дети, той игрою тешатся...

Но наступит скоро лютая пора,

Лихо нал Сварогом попотешемся...

    (Потирает руки, зловеще смеётся.)

     А-ха-ха-ха-ха!..

     Семик и Марья Моревна уходят за кулисы.

                                        СЦЕНА ВТОРАЯ

                                             «Заигрыши»
     Второй день праздника Масленицы характерен весёлыми играми, хороводами, танцами, песнями. Исполняется русская народная песня «Как вставала я ранёшенько».
Как вставала я ранёшенько, собиралась я быстрёшенько.

Пришла к нам Масленица, принесла блины и маслице.

Как стояла я у жаркой печи, выпекала кренделя и калачи.

Пришла к нам Масленица, принесла блины и маслице.

Вы, подружки собирайтесь, в сарафаны наряжайтесь.

Пришла к нам Масленица, принесла блины и маслице.

     Будем вместе хороводы водить, надо нам ещё и зиму проводить.

     Пришла к нам Масленица, принесла блины и маслице.

      Будем весело мы петь и плясать, и блинами всех гостей встречать.

      Пришла к нам Масленица, принесла блины и маслице.

      На сцене происходят весёлые игры в ручеёк. Появляются Сварог и Белояр, принимают участие в игре. Марья Моревна выбирает Сварога и приводит его за руку на край авансцены, давая ему возможность в полной мере налюбоваться ей. Сварог очарован Марьюшкой. Он не может оторвать от неё своих глаз. Марья Моревна стыдливо опускает свои глаза, и закрывает своё лицо красивой шалью. Сварог исполняет музыкальный речитатив: «Ты позволь, моя душа».

                          С в а р о г.  (Говорит речитативом.)

Ты позволь, моя душа,

Жить, тобой одной дыша,

Верно, ты сама не знаешь,

До чего ты хороша!..

Научи: каким мне быть,

Постарайся не забыть:

Полюби, чтоб стать любимой,

Будь любимой, чтоб любить!..

     Марья Маревна многозначительно улыбнулась Сварогу, одарила его своим обворожительным взглядом и побежала к хороводу девушек. Сварог пытается поймать её в хороводе, но она ловко убегает от него за кулисы. Сварог поспешил за кулисы вслед за ней. Постепенно и весь хоровод уходит за кулисы. Затем появляется Семик-Кощей, крадучись, с оглядкой. Обращается к зрителям, приставляя свою ладон к губам:

                    С е м и к.  (Говорит с воодушевлением.)

 Ай, да Марьюшка Моревна!

Ай, да красная царевна!

Против чар её Сварог

Устоять никак не смог...

То ли будет, поглядим –

Главный фокус – впереди!..

                                           (Злобно смеётся, уходит за кулисы.)

                                     ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                         СЦЕНА ТРЕТЬЯ

                                      «Лакомки и Разгуляй»
     Народные гулянья в самом разгаре на третий и на четвёртый день Масленицы. Весь народ веселиться сполна: водят хороводы, затевают весёлые игры (в ручеёк, в перегонки-догонялки, кулачные бои, борьба, катанье на качелях и каруселях и т.д.). 

     На переднем плане сцены красуется терем Марьи Моревны. Всех, кто проходит мимо терема, Марья Моревна одаривает улыбкой, добрыми, ласковыми словами и горячими маслеными блинами.

     Проходит мимо терема Камаринский мужик, приплясывая, исполняет песню «Здравствуй, Масленица!..» (На мотив русской народной песни «Калинка» или декламируется речитативом.)

       К а м а р и н с к и й   м у ж и к.  (Поёт или  говорит речитативом.)

Я – камаринский весёлый мужик,

Разве в день такой на печке улежишь?..

Здравствуй, Масленица торновая!

Эх, честная да ядрёновая!..

Оп, оп, оп, оп. Опа-па!

Петь, плясать-то ведь для нас – не напасть!

Веселее веселись, честной народ!

Чай, весна-то ведь вот-вот уже придёт!..

Как работать, так теперь уже – не мы!..

Дело делать, так теперь ещё - не мы!..

Вот попить-поесть – большие мастера!

Петь плясать – мы мастера, хоть до утра!..

Оп, оп, оп, оп. Опа-па!

Петь, плясать-то ведь для нас – не напасть!

Веселее веселись, честной народ!

Чай, весна-то ведь вот-вот уже придёт!,.

     Марья Моревна одаривает камаринского мужика приветливой улыбкой и целой стопкой горячих блинов. Камаринский мужик принимает блины, как великий дар, и, пританцовывая-припевая, уходит к хороводу...

      Проходит мимо терема Марьи Маревны Сварог, исполняет песню «Свет Марьюшка» 

                                        С в а р о г.  (поёт)

Марья-Марьюшка, зорька ясная,

Словно звёздочка ненаглядная.

Марья-Марьюшка, русая коса,

Как сама весна, - красная краса!..

Лепестки ресниц – цветик бирюза,

В сердце глянули мне твои глаза.

Стань царицей мне, подари свой взгляд,

Иль поднять ресниц люди не велят?..

Как сама весна Марьюшка-краса,

Ниже пояса русая коса...

Ты, как звёздочка ненаглядная,

Марья-Марьюшка, зорька ясная!..

     Марья Моревна, смущённая пристальным вниманием Сварога, неторопливо уходит в терем (за кулисы), оглядываясь, и своей обольстительной улыбкой и чарующими  взглядами приглашает Сварога следовать за собою. Сварог последовал за ней. Хор исполняет песню «Ох, Масленица- Сметанница»:

Ох, Масленица – сметанница,

По горкам катаемся,

В блины запекаемся!..

Барыня ты моя,

Барыня сударыня.

Блинов привезла

Целую телегу,

А на горушке насыпало

Много снегу!..  

Барыня ты моя,

Барыня сударыня...

     Во время исполнения этой песни Семик и Марья Моревна, крадучись, с оглядкой, вывозят на саночках из терема (из-за кулис) большой расписной короб и с остановками, приглядываясь и прислушиваясь, везут саночки на другую сторону кулис.

       С е м и к.   (Говорит в полголоса, обращаясь к Марье Моревне.)

- Что ты так бледна, Марьюшка, аль тебе затея наша не мила?

      М а р ь я   М а р е в н а.   (Отвечает Семику также в полголоса.)

- Затея эта мне по нраву, да боюсь, вдруг очнётся Сварог в этой коробушке, что тогда делать-то станем?..

                        С е м и к.  (Говорит со злорадством.)

- Попробуй тут очнуться, коль ты его такими снадобьями напоила (Декламирует с насмешкой в голосе стихотворение «Птичка в сетях».)
Ну, попалась, птичка, стой,

Не уйдёшь из сети,

Не отпустим мы тебя

Ни за что на свете...

(Говорит другим, жалобным голосом):

Ах, зачем, зачем я вам,

Бессердечны дети,

Отпустите вы меня –

Отворите сети...

(Снова говорит злорадостным голосом.)

Нет, певунья, нет и нет!

Жить ты станешь с нами,

Мы дадим тебе конфет,

Пряничков с кнутами...

(Злобно хихикает)

Не пытайся улететь,

Радуй слух наш пеньем,

Станешь клетку освещать

Ярким опереньем!..

О свободе не мечтай,

Радуй слух наш пеньем,

Всю округу освещай ярким опереньем!..

     (Потирая свои руки, Семик-Кощей радуется, предвкушая удовольствие помучить Сварога, продолжает декламировать с упоеньем.)

На скале тебя распнём,

Цепью крепко прикуём

И по пяточкам, по рёбрышкам –

Погваздаем дубьём!..

      С азартом стучит кулаком по своей ладони. Показывает, как он будет бить Сварога дубиной. Зло смеётся. Уходит вместе с Марьей Моревной за кулисы. Увозят с собой расписную коробку.

                                     СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ

                  «Тёщины вечёрки», «Золовкины посиделки».
     В небольшой светёлке, при свечах, сидят нарядные девицы-красавицы, исполняют русскую народную песню «Пряха»:

В низенькой светёлке

Огонёк горит,

Молодая пряха

Под окном сидит.

Молода, красива,

Карие глаза,

По плечам развита

Русая коса.

Русая головка,

Думы без конца...

Ты о чём мечтаешь,

Девица-краса?..

В низенькой светёлке

Огонёк горит,

Молодая пряха

Под окном сидит.

     Сразу после исполнения песни, на пороге светёлки появляется Веснянка. Поклонившись девицам, она обращается к ним.

                   В е с н я н к а.  (Мелодический речитатив.)

 На ваш призыв прийти я поспешила,

Жить с каждым днём вам станет всё светлей...

Сварога я от мук освободила,

Он был прикован Семиком к скале...

Теперь весна в свои права вступила,

И мне, Веснянке, оттого милей.

На ваш призыв прийти я поспешила,

Чтоб стало жить нам краше и светлей!..

     В двери светёлки постучали и вошли молодые парни Белояр и Славен. Декламируя стихотворение «Дары», поочерёдно читают стихотворение «Дары».  (Каждый читает по одному четверостишью.)

В честь широкой Масленицы – будут вечерины,

Мы пришли к вам, девицы, собирать дары...

Чтобы было краше Масленке и шире

С этой самой яркой, радостной поры!..

Пусть же будет краше Масленке и шире

С этой, самой яркой, радостной поры...

В честь широкой Масленицы – краше вечерины,

Не скупитесь, девицы, собирать дары!..

    Девушки Любава и Лада собирают у девиц дары в лукошко и преподносят их Белояру и Славену со словами (читают по очереди по два четверостишья из стихотворения «Жаворонки прилетите!»)

                             Б е л о я р.  (декламирует)
Жаворонки, прилетите,

Хладну зиму унесите,

Люту зиму унесите,

Тёплу весну принесите.

Подружнее сокликайтесь,

Жаворонушки, слетайтесь.

Ох, зима нам надоела,

Много хлебушка поела...

                              С л а в е н.  (декламирует)

- На чём красная весна,

На чём, ясная, пришла?

- На сошечке, бороночке,

На овсяном снопочке...

На ржаному колосочку,

На пшеничном зёрнышке, -

Вот на чём красна весна

Госпожою к нам пришла!..

     Посиделки заканчиваются выходом девушек с рассветом из светёлки. Они выходят на улицу со словами (говорят нараспев все хором)

Сей, матушка, мучицу –

Пеки нам пироги,

К тебе сегодня – сваты,

А к нам пусть – женихи!..

                                       СЦЕНА ПЯТАЯ

            «Проводы», «Прощение», «Прощеный день».
     От светёлки, где проходили посиделки, с рассветом начинается карнавал. «Масленичный поезд» возглавляет соломенное чучело Марьи Моревны, которое наряжено в цветастое платье. В руках у Марьи Моревны блин или сковорода (символ Солнца). Празднующие участники карнавала несут сковороды, протвины, ухваты – стучат и гремят ими, приплясывая, и поют песни. 

     Проводы Масленицы-чучела сопровождаются комическими представлениями, люди пародируют похороны Марьи Маревны. Масленицу выносят за село и сжигают её на костре или разрывают в клочья при радостных криках с великим ликованием.

      Начинаются Масленичные потехи: пляски и песни шутов-скоморохов, выступают кукольники с Петрушкой в балаганах и прямо на улицах. Ходят вожаки с медведями людям на потеху.  Все люди просят друг у друга прощения.

     Камаринский мужик пляшет и поёт потешные куплеты на мелодию русской народной песни «Калинка». Весь народ ему подпевает.

                        К а м а р и н с к и й   м у ж и к.  (поёт)

Веселее веселись, душа моя!

На дворе ликует Масляная!

Калинка, калинка моя, -

На дворе ликует Масляная!..

Пой, пляши, душа, как можно веселей,

Не жалей своих ты липовых лаптей!..

Калинка, калинка моя, -

Не жалей своих ты липовых лаптей!..

Как на Масляной недели из печи -

Из трубы блины летели горячи!..

Калинка малинка моя, -

Из трубы блины летели горячи!..

Ой, блины мои, горячие блины,

Ой, блиночки, подрумяненные!..

Калинка, калинка моя, -

Ой, блиночки подрумяненные!..

     В заключительной сцене Белояр и Веснянка выходят вперёд и выносят на белом полотенце вышитое Солнце и обращаются к зрителям.

      Б е л о я р   и   В е с н я н к а.   (Говорят вместе  речитативом.)

День ото дня, пусть вам Солнца пребудет,

Будьте же счастливы, добрые люди!..

Пусть теплотой вас одарит и светом,

Яркое Солнце весною, как летом!..

     Все артисты выходят на сцену для приветствия. Любава подходит к каждому участнику карнавала, одаривая всех нежными цветами подснежников...

                                                                             Конец спектакля.   

                МОРОЗ ВОЕВОДА В ЧЕСТЬ НОВОГО ГОДА

                   Музыкальная языческая сказка для детей

 Действующие лица и исполнители:
Мороз воевода;

Снегурочка;

Скоморохи (Сенька и Стенька);

Медведь, Волк, Лиса, Зайцы - звери лесные 

Баба–Яга;

Кощей Бессмертный

Красная шапочка;
     Действие происходит в дремучем лесу.

     Музыкальное нотное оформление спектакля представлено в приложении.

     Занавес опущен. Авансцена оформлена в виде картины «Зимний лес». За занавесом хранится секрет – Новогодняя ёлка.

     На авансцене установлены два пенька.

                                     ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                      КАРТИНА ПЕРВАЯ
       Увертюрой к спектаклю служит мелодия  «В лесу родилась ёлочка».

     Начинается спектакль песней и пляской зайчат. Из-за кулис на авансцену с двух сторон выбегают двое зайчат. Они пляшут и исполняют песню «Песня зайчат»

Если спросят нас: «Откуда,

Эти песни, эти сказки,

Эта музыка и пляски все – откуда?..»

Мы ответим: «Эти песни,

Эти музыка и сказки, -

Все из детства, как и мы, друзья, оттуда!..»

Ля, ля, ля! – все эти песни,

Эти музыка и сказки, -

Все из детства, как и мы, друзья, - оттуда!.. 

Если спросят нас: «Откуда

Новогодние улыбки,

И сосна в лесу нарядная, - откуда?..»

Мы ответим, что улыбки,

Эти сосны, эти краски, -

Все из детства, как и мы, друзья, оттуда!..

Ля, ля, ля! – улыбки эти,

Эти сосны, эти краски, -

Все из детства, как и мы, друзья, оттуда!..

     Послышались звоны бубнов. Зайчата с испугом убегают за кулисы. На авансцену из-за кулис выбегают скоморохи (Сенька и Стенька). Они стучат в свои бубны, пританцовывая, расхаживают по сцене и громко поочерёдно декламируют скоморошьи скороговорки.

                                          С т е н ь к а.  

Эх, пойдут дела неплохи, 

Коль на сцене скоморохи!..

А вот и мы, прямо с дороги:

Ну-ка, руки, ну-ка, ноги!..

Поударим-ка, что ли

Бубнами да блюдами,

Так, что и дикие места –

Станут людными!..

                                           С е н ь к а. 

Отчего бы не потешиться,

Если ноги-руки чешутся?!

Нам, шутам – все пляски нравятся,

У нас ловко получается!..

Я ль не Сенька-скоморох –

На весь свет переполох!..

Вот как топну я ногой!

Да притопну-то – другой!..

       Сенька и Стенька исполняют дуэтом  «Песню шута»

Эх, дружки-ребятушки,

Красные сопатушки,

Разогреемся пока:

Грянем дружно трепака!..

Ну-ка, руки, ну-ка, ноги,

Ну-ка, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

Врежьте, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

В клочья, липовые!..

Где один есть скоморох, -

Там большой переполох!..

Двое скоморохов нас:

Эх, и спляшем вам сейчас!..

Ну-ка, руки, ну-ка, ноги,

Ну-ка, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли,-

Вжарьте, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

Всмятку, липовые!..

Ну-ка, Сенька! Ну-ка, Стенька!

Лыка не жалей и стельку!..

Долго будет вспоминаться,

Как земля зачнёт качаться!..

Ну-ка, руки, ну-ка, ноги,

Ну-ка, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

Жгите, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

Жарче, липовые!..

Ай, да Стенька-скоморох, -

На весь свет переполох!

Я ли, шут – на пляску плох?!

Мне ли бубен да не друг!..

Ну-ка, руки, ну-ка, ноги,

Ну-ка, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли!

Сгиньте, лапотцы мои!..

Ай, люли, люли, люли, -

Лапти липовые!..

      Послышался звон бубенцов и колокольчиков. Шуты, приставляя ладони к своим бровям и к ушам, смотрят вдаль и прислушиваются.  

С к о м о р о х и   (одновременно вскрикивают):

     Ой, мать честная, никак сам Мороз-воевода к нам сюда в лесные дебри пожаловал!.. Чего доброго, ещё и заморозит нас в ледышки.                        

                                                        Убегают за кулисы

                                          КАРТИНА ВТОРАЯ
     Слышится мелодия песни «Русская сказка». По проходу в зрительном зале скачет зимняя тройка с колокольчиком под дугой. В санях едут Мороз Воевода и Снегурочка исполняют песню «Русская сказка»

              Д е д   М о р о з   и   С н е г у р о ч к а.  (Поют в санях.)

Эх, сосенки да ельничек,

Раздайся, лес густой!..

Согрейтесь, белогривые,

Пошли, пошли... рысцой!..

Вокруг: сугробы с инеем,

Снег – вихрем от саней!..

И колокольчик под дугой –

Поёт, что соловей!..

Припев:

Колокольчики мои,

В стужу, чем не соловьи?!

Эх, лошадушки, смелей, -

С соловьями веселей!..

То – всё вокруг белым-бело,

То, вдруг, - калина-цвет!..

Ах, сказка русская моя,

В душе лежит твой след!..

Согрейтесь, белогривые,

Пошли, пошли... рысцой!..

Эх, сосенки, да ельничек, -

Раздайся, лес густой!..

Припев:

Колокольчики мои,

В стужу, чем не соловьи?!

Эх, лошадушки, смелей, -

С соловьями веселей!..

М о р о з   В о е в о д а.  (Въезжает со Снегурочкой на тройке на сцену останавливает коней.)

                   Эй, птица-тройка, постой-ка!..

                   Только Бог тебя выдумать смог!.. 
(Обращается к Снегурочке.)
                   Полюбуйся, Снегурочка, - индо сердце млеет,

                   Когда калина, словно костёр – лес студёный греет!..

С н е г у р о ч к а.   (Обращаясь к деду Морозу.)
                   И не смолчу, дедушка Мороз, а скажу: «Чудо-красота!..»

М о р о з   В о е в о д а.   (Говорит громким голосом.)    

                  Да что там – красота!.. Чай, сама – лепота!..
     Звучит мелодия русской народной песни «Светит месяц». На авансцене появляется зайчиха с двумя малыми зайчатами (мелодия песни смолкает.

З а й ч и х а.  (Обращается к деду Морозу.)

Дедушка Мороз, позволь к тебе обратиться:

«Нельзя ли мне с зайчатами на тройке прокатиться?!»

М о р о з   В о е в о д а.   (Назидательным голосом.)

Покатайтесь маленько, да не гоните коней зря,

С умом катай зайчишек, короче говоря.
Маленько прокатиться не грех, но не забудь, -

Им надо подкрепиться, и надо отдохнуть!..
      Снова звучит мелодия русской народной песни «Светит месяц». Зайчиха со своими зайчатами уезжают на лошадях покататься... На авансцене появляется Лиса.

Л и с а.   (Обращается к Морозу Воеводе.)

Здравствуй, дедушка Мороз!

Рады видеть вас – до слёз!.. 
(Обращается к Снегурочке.)
И тебя краса-девица,

Рада видеть я, сестрица!..

С н е г у р о ч к а.  

Здравствуй, лисонька-лиса,

Позолочены меха!..

М о р о з   В о е в о д а.  (обращается к лисе)

Нам поведай: как народ

Весь лесной - в лесу живёт?

Л и с а.            Будь ты, дедушка, уверен –

Счастливы лесные звери!..

Счастье наше, так и знай, -

Льётся, прямо через край!..

Дружен наш лесной народ, -

Кипяток – не разольёт!..

М о р о з   В о е в о д а. 

Ну, добро... ты без затей

Пригласи лесных вождей!..

Л и с а.
Будь уверен, без прикрас –

Будут звери в сей же час,

А покуда - я в бегах, -

Отдохните на пеньках...
     Лиса быстро удаляется за кулисы. Мороз Воевода и снегурочка присаживаются на пеньки установленные перед авансценой. За занавесом послышался сильный шум. На авансцену выбегают Медведь и Волк. Они дернуться между собой: бьют друг друга, пинают, не замечая ничего перед собой. Лисе с большим трудом удаётся унять их. Перед Морозом Воеводой они успокаиваются, но иногда из-под тишка отвешивают тумаки друг другу.
М е д в е д ь  и  В о л к.  (Кланяются Морозу Воеводе и приветствуют гостей в один голос)

                    Здрасьте, гости-господа!

          Рады видеть вас всегда!.. 
(Медведь и Волк грозятся друг другу кулаками.)
М о р о з   В о е в о д а.   (Не обращая внимание на проделки лесных зверей.)

Здравствуйте, лесной народ,

Я привёз вам Новый год!..

М е д в е д ь,  Л и с а   и   В о л к. (Отвечают одновременно, дружно.)

Как мы рады! Как мы рады!

Будут щедрые награды!..

М о р о з   В о е в о д а.   

В этом издавна местечке,

Здесь, в лесу у самой речки,

Высилась одна сосна:

Вся страна с неё видна!..

Этот лес так одичал,

Так народ весь осерчал,

Что без вашей мне подмоги,

Ту сосну не отыскать,

А сосну-то эту, други,

Нынче впору наряжать!..

И ещё хочу сказать:

«Как нам это понимать,

Что река в такой морозец

Перестала замерзать?!

Л и с а.  (Выходит вперёд.)

В этом месте люди были,

Русло речки изменили,

Что-то в реку выливают

И она не замерзает...

Посредине речки той –

Остров стался небольшой,

На котором, вот уж год -

Весело сосна растёт.

Под сосною без затей

Стая белых лебедей –

Основала под сосной

Рай обетованный свой!..

М о р о з   В о е в о д а.  

Что ж нам делать, как нам быть?

Как нам речку переплыть?..

Как сосну ту вековую

Понарядней нарядить?!

Без сосны нарядной этой – 

Нам и года не прожить!..

Л и с а.   (Указывает в сторону зрительного зала.)

Может, спросим у детей?

Зрителю всегда видней,

Дети лучше всех на свете –

И умней лесных зверей...

М о р о з   В о е в о д а.   (Обращается к детям в зрительном зале.)

Ну-ка, дети, кто смелей?

Кто подскажет нам верней:

Как на остров перебраться

Через речку побыстрей?!

И с сосною повидаться,

И со стаей лебедей!..
     Из зала раздаются детские голоса. Девочка с первого ряда сообщает громче всех и при этом, надевает себе на голову красную шапочку.
К р а с н а я   Ш а п о ч к а.  (Встаёт и громко произносит.)

Нужен быстрый вертолёт!..

М о р о з   В о е в о д а.   

Верно! Нужен вертолёт,

Тот – ковёр-то – самолёт!

Лучше-то, что может быть!

Как его нам раздобыть?!

К р а с н а я   Ш а п о ч к а.   (Встаёт с первого ряда и громко произносит.)

Ведьма знает, как добыть?

М о роз   В о е в о д а.   (Кивает одобрительно.)

Да кому же лучше знать?

Ведьма, значит, - ведать–знать...

Дружно хором: Раз и два,

Крикнем: Бабушка-Яга!..

     Дети в зрительном зале кричат хором: «Бабушка-Яга! Бабушка-Яга! (звучит мелодия русской народной песни «Из-под дуба, из-под вяза» На авансцене появляется Баба-Яга верхом на метле)

Б а б а - Я г а.  

Здравствуйте, мои друзья!..

Если звали, - вот и я!..

М о р о з   В о е в о д а.  (Обращается к Бабе–Яге.)

Подскажи-ка, как нам быть?

Вертолёт бы раздобыть,

Нам сосну, в раю – за речкой

Надо быстро нарядить!..

Б аб а  - Яга.  (Игриво и с великой гордостью демонстрирует свою метлу.)

Полюбуйтесь-ка, народ, -

Чем метла – не вертолёт!..

К той сосне в рай лебединый

Нас в два счёта довезёт!..

М о р о з   В о е в о д а. (Приглашает жестами рук всех желающих совершить увлекательное путешествие на метле-вертолёте.)

Эй, смелей, лесной народ!

Сказка долго-то не ждёт,

Всех метла, как вертолёт –

К той сосне нас довезёт!..

     Все дружно берутся за метлу и Красная шапочка - в их числе. Звучит песня: «Летят самолёты».  «Путешественники», взявшись руками за метлу, под ритмы песни «Летят самолёты» изображают полёт.  Проходят по авансцене, взмахивая своими свободными руками, спускаются в зрительный зал, и заходят на сцену с другой стороны.  Мелодия песни заканчивается, все «путешественники» изображают приземление - мягкую посадку: одни падают, другие качаются из стороны в сторону. Третьи ходят и разминаются...

                                     ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                       КАРТИНА ТРЕТЬЯ
     Высоко над авансценой, между двух занаве
сей, появляется голова Кощея Бессмертного. Он окинул всех присутствующих недружелюбным взглядом
К о щ е й  Б е с с м е р т н ы й.  (Говорит громким, хриплым голосом.)

Не дают над златом чахнуть, 

Снова русским духом пахнет

Что за люди? Вы откуда?

М о р о з   В о е в о д а.   

Мы из леса. Остров чуда

Прилетели навестить;

Ель нам надо нарядить...

К о щ е й  Б е с с м е р т н ы й.   (Говорит более мягким голосом.)

Я, Кощей, а это значит:

Только кашу ем и щи...

Смерть моя уже в том есть,

Коли стану утку есть, 

Что сидит в ларце на ели;

Или стану кушать щуку,

Иль утиное яйцо...

К р а с н а я   Ш а п о ч к а.  (Спрашивает Кощея Бессмертного, и прячется за Мороза Воеводу.)

А игла в яйце – игра?..

К о щ е й   Б е с с м е р т н ы й.   (Смеётся.)

Точно, девочка, игра,

Только – не совсем простая,

И притом - не озорная...

Тем наш остров знаменит,

Что ни слово – песнь звучит!

Что ни шаг – красивый танец, 

Век танцуй – и не устанешь!.. 
(Все гости говорят ему хором):

Это всё мы понимаем,

Ваш обычай принимаем:

Будем есть и щи, и кашу,

Под сосною песни ваши

Станем петь и танцевать,

И сосну ту наряжать!..

     К а щ е й   Б е с с м е р т н ы й.  
(Исчезает за кулисами и появляется снова перед гостями в своём чёрном длинном халате. Недоброе его выражение лица изменяется - на приветливое. Он обходит всех, дружески улыбаясь, и говорит загадочным, но дружественным голосом.)

Ну, друзья, вперёд смелей!

Ждёт сосна своих друзей!..

     В зале гаснет свет. Зазвучала мелодия песни «Русская сказка». Занавес открывается. Посредине сцены стоит импровизированная сосна, подсвеченная со всех сторон. Около ёлки стоят ящики с игрушками. Все присутствующие быстро наряжают  ёлку и танцуют вокруг неё. Все подходят к краю авансцены, приветствуют зрителей, называя по очереди свои имена. 

М о р о з   В о е в о д а   и   С н е г у р о ч к а.  
(Взявшись за руки, обращаются к зрителям.)

Друзья, с Новым годом!  Пусть сбудутся все ваши мечты!..

                                                                                       Конец спектакля 

                               МАЛЕНЬКИЙ СКРИПАЧ

                          Детский музыкальный спектакль

             (по мотивам поэмы  Я. Коласа «Симон Музыка»)

                                    Действующие лица:

Симон (юный беспризорный скрипач)

Курыла (названный дед Симона)

Фрол (хозяин временного приюта Симона)

Параска (жена Фрола)

Ганна (дочь Фрола и Параски)

Маска (Человек в маске, ведущий спектакль)
   Действие происходит в  Белоруссии;

   В качестве увертюры, лейтмотива и мелодекламации в музыкальном спектакле служит мелодия песни «Новый день» 

   Нотное оформление спектакля представлено в приложении.

                                              ОТ АВТОРА

   В известной поэме Якуба Коласа «Симон Музыка» (перевод Б.Иринина) рассказана печальная история талантливого деревенского мальчика-музыканта. Ни в ком не находя поддержки, затравленный и одинокий, скитается Симон в бесплодных поисках приюта, участия, ласки. Люди, с которыми сталкивается мальчик, рассматривают его талант лишь с точки зрения своих мелких, эгоистических интересов. 

   В поэме Я. Коласа легко угадывается в образе Ганны олицетворение Беларуси. Тяжело больной Ганне приносит исцеление своей чудесной музыкой народный певец-музыкант Симон. К слову заметим, что эта тема глубоко символична и в наше время для больной России: сколько драгоценных самородков из народа затаптывается в грязь, сколько талантов погибает в век коммерции, когда всё продаётся и всё покупается, а истинные таланты « затираются в ветошку».

   Поэма изобилует лирическими отступлениями, вставными песнями и легендами, картинами природы. Лирические отступления отличаются мастерством, богатством и разнообразием ритма и рифмы. Симон Музыка наделён чудесной, сверхъестественной силой, в образе, которого воплощена сама народная поэзия; легенды, сказки и песни построены в духе устного народного творчества. Исцеляющие мелодии юного певца-музыканта «Симона  Музыки», излечивают раны и душевные недуги простых людей.

                                         АКТ ПЕРВЫЙ

                                    КАРТИНА ПЕРВАЯ

    Началом музыкальной пьесы служит небольшая увертюра – мелодия песни «Новый день» (представлена в приложении).

   Декорация первой картины – дорога в поле, в перспективе – живописный лес. Начало золотой осени. 

   По дороге шагает юный Симон со скрипкой в котомке. Вслед за ним неотступно шагает человек в маске; Симон не обращает на него внимания, будто это Маска – невидимка. Встретив брёвнышко на дороге, Симон остановился; остановилась и Маска. Симон  присел на брёвнышко отдохнуть, рядом с ним присела и Маска. Симон размечтался; Маска пристально за ним наблюдает.

                                           С и м о н.
     (Музыкальный речитатив, мелодия песни «Новый день».) 

Эх, дороги в край счастливый!

Эх, дороги, пояса!

Сколько ножек пронесли вы

Через поле и леса!..

Эх, пути, пути-дороги,

Кто вас гонит в белый свет?

Чьи тут пыль взметают ноги?

Чей хоронят ветры след?

Сколько здесь прошло народа?

То могли бы рассказать,

Что не выдумать бы сроду,

Что одним вам только знать!
Симон вздыхает; снимает с плеч свою котомку, кладёт на землю; смотрит на небо, говорит мечтательно (речитатив).
Мысли, мысли роем вьются:

Что начать? Куда пойти?

В дом с повинною вернуться?

В свет ли горе понести?

Свет страшит бескрайней ширью,

Я же только мошка в нём,

Я – пылинка в звёздном мире,

Он – дымок в просторе том.

Коли здесь, между своими,

Я прослыл, как дармоед.

Как сживётся мне с чужими?

Как чужого встретит свет?

А домой? Нет, лучше в петлю,

Чем терпеть да спину гнуть.

Счастье я найду ли, нет ли –

Надо в путь, в далёкий путь!..
   Достаёт из котомки скрипку, играет и поёт песню «Новый день», Маска придвинулась к нему вплотную, слушает песню.
                                                С и м о н.  

                                   (играет на скрипке, поёт)

Заблистала на сонном востоке лука –

Берег неба над краем земли;

Золотые челны поплыли,

А в бескрайней дали

Разливает свой блеск

От зари огневая река,

Поднимает завесу с земли…

Припев:

Новый день, воцарись поскорей!

Вспыхни, солнца пожар! Распрямись во весь рост,

Разгорайся сильней и сильней!

На душе веселей,

Будто капли вчера только пролитых слёз

Заморозил мороз,

В серебро превратил, чародей!..

А над лесом улыбки рассыпал денёк,

Зорко вскинул глаза с высоты,

Сноп колосьев несёт золотых

И парчу, и цветы, -

Свит для неба венок

И распался в мгновенье замок

Непроглядной ночной темноты.

Припев:

Новый день, воцарись поскорей!

Вспыхни, солнца пожар! Распрямись во весь рост,

Разгорайся сильней и сильней!

На душе веселей,

Будто капли вчера только пролитых слёз

Заморозил мороз,

В серебро превратил, чародей!..
 

  Закончив свою песню, Симон вздохнул; вздохнула и Маска; Симон поднялся с брёвнышка, положил свою скрипку в котомку, пошёл своей дорогой, вслед за ним, словно тень пошла и Маска.

                                            М а с к а.
                                   (декламирует) 

Шёл Симонка, озирался

На широкий небосвод,

День горел, сиял, смеялся

И манил, манил вперёд.

Обходил Симонка сёла,

Чуть завидятся вдали,

По пластам шагал тяжёлым

Свежевспаханной земли.

Чтоб с людьми не повстречаться

Сгинуть с глаз их без следа,

Чтоб не вздумали дознаться,

Кто? Откуда он? Куда?

Уж над пущами высоко

Солнце красное взошло

И изгнанника ласкало,

Грело, нежило теплом

Как смеются только дети,

Рассмеялся тут Симон, -

Не один мол, он на свете,

А вдвоём со скрипкой он!..

И, глаза поднявши, хочет

Разом всю окинуть даль,

Распрямиться, что есть мочи, -

Что прошло – того не жаль.

Нелегка задача: где бы

Раздобыть еды? Беда!

Попросить ли корку хлеба?

Только сунуться куда?

Встал Симон, на хату глядя, -

(Симон и Маска останавливаются)

Что ж, войти да попросить?

Верно, там пекут оладьи,

Хоть разок бы откусить…

Нет, рискованно, пожалуй, -

Вдруг да спросят: кто такой?

Всюду, знает он немало

Жесткой хитрости людской.

С голодухи млеют ноги,

Цель темна, а ты иди!

Трудны первые дороги,

Что же будет впереди?

(Симон замечает в поле тлеющий костёр, останавливается.)

                                              С и м о н.  (Радостно восклицает.)

Вот костёр средь поля тлеет,

Никогошеньки вокруг,

На душе повеселело,

Зря не падай духом, друг!

Ой, вкусна в золе картошка!

Много во поле добра,

Вот и хворост для костра,

Знай, пеки себе, Симошка…

(Симон снимает свою котомку, копает руками картошку, кладёт её в золу, раздувает костёр, садится на землю довольный)

                                            М а с к а.   (Говорит речитативом.)

Завтрак спеет под золою.

Пламя жаркое горит

И трещит, кипит смолою,

Будто что-то говорит…

                                           С и м о н. 

  (Вынимает из костра печёную картошку, ест, приговаривая.)

Как всё дивно в мире, право!

Чтоб и мне огнём тут быть:

Я б дымком по небу плавал,

На земле бы стал светить…

(Достаёт из котомки свою скрипку, осматривает её.)

                                             М а с к а.  (Говорит речитативом.)
Скрипку он настроил живо,

Чуть коснулся струн смычок –

И уж песен переливы

Полнят лес-молоднячок.

                                                 С и м о н.  

(Играет на скрипке, поёт песню «Запела ты, скрипка, недаром».)
                                     Запела ты, скрипка, недаром, -

Припомнилось, верно, под старость:

Когда молодая была,

Как в рощице дивной цвела.

Под струны звенящие снова

Для милого края пою,

Пою для народа родного,

В родном златоцветом краю!..

Простите, коль отзвук рыданья,
Послышится в песне моей,

Чьё сердце не знает страданья, 

Тот пусть и поёт веселей…

(Играет на скрипке с большим увлечением.)

                                            М а с к а. (декламирует)

И весь мир забыл Симонка,

Только сердцу волю дал,
Отзываясь струнам звонко,

Лес смеялся и рыдал.

Смолка скрипка, содрогнулся

Наш Симонка: перед ним

Сивый дед стоял, нагнулся,

Весь оборван, недвижим.

                      (Дед приступил к Симону с допросом.)

                                            К у р ы л а.  (Обращается к Симону.)

А скажи мне, кто ты, милый?

Чей? Откуда? Расскажи!..

Ну и хват, святая сила!

Молодец, чтоб был я жив!

Твоя песня раны лечит,

К сердцу лепится смолой!

                                             С и м о н.   (Отвечает со смущением.)

Дедушка, слыхать по речи -

Ты хоть страшный, да не злой…

Чей я?.. Да ничей… прохожий…

Вот иду себе тишком…-

Ты, дедуля, странник божий,

Что с сумой да посошком?..

                                           К у р ы л а.  (Говорит с удивлением.)

Как же, брат, я удивился,

И никак не разберу:

Что ж, под вербой ты родился,

Иль грибом, каким в бору?

                                            С и м о н.
Выгнан, дедка, я из хаты,

А куда иду я? В свет! –

Ты пойми меня, кудлатый,

И поверь мне, милый дед.

                                             К у р ы л а.
Хлопчик, хлопчик, ой, смотри-ка –

Не погибни задарма.

Сгинешь так-то, ты взгляни-ка –

Вот уж осень. Там – зима.

А куда пойдёшь зимою?

Без угла тебе пропасть.

Враз спознаешься с бедою,

Как ощерит голод пасть!..

А на свете, хлопчик, всяких

Много сыщется людей.

На понурых и собаки

Брешут яростней и злей…

Так-то жить тебе на свете

Не пристало: как-нибудь…

Нет негоже так, мой цветик,

Не на тот встаёшь ты путь!

Вот я сам-то как смекаю:

Всё уладим, не тужи,

Я – старик и лучше знаю,

Что к чему, чтоб был я жив!

Мы пойдём моей дорогой:

Легче будет нам вдвоём;

Голод? Ну, его до Бога, 

Раньше срока не помрём.

У меня своя есть хатка,

Дров нарубим, знай, лежи.

Печь пригреет нас, как матка,

Хорошо, чтоб был я жив!

Встретим зиму без опаски,

Пусть трещит себе мороз,

Стану сказывать я сказки, -

У меня их целый воз.

                                                 С и м о н.  (Спрашивает настороженно.)  

Ну, а бьешь? Скажи по чести!

                                               К у р ы л а.  (перекрестился)

Что ты?! Нет, чтоб был я жив,

Помереть на этом месте!..

То-то ж, страшно у чужих…

 (Симон убирает свою скрипку в котомку, и странники отправляются в путь, а следом за ними отправилась в дорогу и Маска.)

                                                М а с к а. 

                (Мелодекламация, мелодия песни «Новый день».)

Словно день за ночкой следом

Ходит круглый год, Симон;

Так же шел за старым дедом,

Дед – под горку, в горку – он.

К хате шли они от хаты,

Круглый год, из края в край,

На плечах одни заплаты,

На устах одно – подай!

В тех скитаньях всё бывало:

Их мороз студил не раз,

Вьюга снегом засыпала

Ярый ветер торбы тряс.

На дорогах жить-то просто ль,

Кто судьбину обманул?

Вот когда Симонка вдосталь 

Злого горюшка хлебнул.

Но он шёл себе покорно,

Мерным шагом, как и дед,

И на стёжке им просторно,

И открыт им белый свет.

                                  КАРТИНА ВТОРАЯ

В убогой землянке топится печурка. Закашлялся дед. За окошком слышится весенняя капель.

                                          М а с к а.  (декламирует)

Как своё-то горько горе,

Паче нету искони…

Как по хатам, да подворьям 

Зиму мыкались они.

                                            С и м о н.     

      (Играет на скрипке, поёт песню «Приходи, весна!..»)
Ей, седая, полно злится!

Приходи скорей, весна,

Ты – крылатая зарница,

Ты – призывная струна.

Ты – девица-чаровница,

Ты приветлива, ясна,

Ты душе моей – жар-птица,

Звонкой радости полна.

Ты  - надежд и грёз слиянье,

Песен гром и тишина,

Ты – блистанье и сиянье,

Ты – раздумий глубина.

Приходи ж, весна-отрада,

В крупных росах засияй,

Дай добра, теплом обрадуй,

Разбуди дремотный край!

                                              М а с к а.  (декламирует)

Вновь Симонка наш весёлый,

Чует он, что вновь живёт,

И дивится жизни новой,

Что в травинке жизнь поёт.

Только вот одна досада,

Дед хитёр и скуповат, -

То - посулами наградит,

Забирает их назад.

И за проповедь берётся,

Как прилично старикам.

Всё к тому ведёт, чтоб хлопца

Поверней прибрать к рукам.

                                          С и м о н.   (Обращается к деду Курыле.)

У меня одёжки нету

Обещал купить, скажи?

(Дед Курыла, вынимая свою трубку-носогрейку из беззубого рта, отвечает Симону.)

                                               К у р ы л а.
А зачем? Ведь дело к лету,

Не к зиме, чтоб был я жив!

Наряди в обнову мальца, -

Так какой же нищий он?

Люди станут тыкать пальцем,

Из домов прогонят вон!..

Да собак ещё насвищут

И наложат под бока…

Бедность, хлопец, доля нищих,

Рвань – отметка бедняка.

Ты моей послушай речи:

С волком – вой, с конями – ржи,

Будь ягнёнком средь овечек…

Только так, чтоб был я жив!..

                                              М а с к а.   (речитатив) 

Симон слушал басни эти:

Ох, и врёт же старый пень!

Всё, куда он тонко метит,

Ясно хлопчику, как день.

Видит: стонет дед притворно,

Будто вправду бок болит,

На боку ж, в лохмотьях чёрных,

Целый груз монет лежит.

Между тем, начало мая.

И была ж тогда весна!

Ну, такая, что бывает

Может за сто лет одна.

Выйдешь в поле на рассвете, -

Так и пил бы дух земли,

Кинь их в борозды  - и дети

Тут бы, кажется, росли.

Да весна была на диво,

Тут бы только жить да жить!

Той весны, поры счастливой,

Ввек Симонке не забыть!

Позвала опять дорога…

          К у р ы л а.  (Обращается к Симону.)

Ну, Симон, чтоб был я жив!..

Заиграй, да будем с Богом,

Мерить жизни рубежи.

                                          С и м о н.
     (Играет на скрипке, поёт песню «Здравствуй, весна!»)

Ой, весеннее раздолье,

Синью напои меня,

Благодатью и привольем,

Светом солнечного дня.

Помоги мне радость эту

В сердце дальше пронести,

Пусть закаты и рассветы

Будут ласковы в пути.

На весеннем многоцветье

Закружится голова.

С тополей доносит ветер

Несказанные слова…

Ах, весна, весна хмельная,

Я так ждал твоих цветов,

Дай напиться песней мая –

Мёдом тёплых вечеров!..
  АКТ ВТОРОЙ

                                   КАРТИНА ТРЕТЬЯ

   Просторная комната белорусского деревенского дома с расписной  печью, большим дубовым столом и лавками. Семья Фрола (жена Параска и дочка Ганна) собралась за столом ужинать. Слышатся раскаты грома и ливневые потоки дождя. В дверь постучали. Хозяин открыл дверь. На пороге появились промокшие от дождя дед Курыла и Симон, перекрестились, уважительно поклонились хозяину и хозяйке. 

                                                 М а с к а.  (декламирует)
Буря, ливень, гром грохочет,

Воды мчатся, что есть мочи…

С уважительным поклоном

В дверь вошли Симон и дед

По обычаям исконным

Дому отдали привет.

Стал Симонка возле лавки,

Робко торбу снял с плеча,

А с халата безрукавки,

Льют потоки в три ручья.

                                               Ф р о л.  (Обращается к деду Курыле.)

Кто ж, дедуля, этот хлопчик?

Свой тебе он, или как?

                                             К у р ы л а.
Нет, родные, не свояк,

Так, недолей связан общей.

                                                Ф р о л. 

Но родню имеет всё ж он?

Иль сиротка? Как, сынок?

                                               К у р ы л а

                                             (замявшись)
Он, сказать, ушёл из дому,

Из приюта выгнан вон.

А куда пойти такому?

Вот со мной и ходит он.

                                               Ф р о л.  (нахмурившись)

Что-о? Прогнали от порога?

Вот так штука, коль не вздор…

Ты сбежал? Побойся Бога!

Э, да ты, видать, востёр!

Что ты сделал, признавайся?

Верно, ты прожжённый плут?

                                              П а р а с к а.  (заступаясь за Симона)

Брось ты, батька, не ругайся.

Нипричём он может тут.

Успокойся, Фролыч, тихо,

Не ругайся задарма…

Не сбежал бы, каб - не лихо

Не сладка ведь и сума.

                                               М а с к а. 

Слушал хлопчик – да и в слёзы:

Жалость режет без ножа,

Как в ненастье лист берёзы

Весь он мелко задрожал.

Знать, слыхал малыш несчастный

Слово ласки в первый раз;

Первый раз видал он ясный

Взгляд сочувствующих глаз…

                                              К у р ы л а.


               (Строго обратился к Симону, трясёт его за плечо.) 
Полно, стихни, как не стыдно,

Да сотри-ка слёзы с глаз!

Что вдруг стало так обидно?

               М а с кА.
Дёрнул за плечи, потряс.

                                               Ф р о л

(указывает на скрипку)

Ну, а чья же это скрипка?

Любопытно очень, слышь?

                                              К у р ы л а.  (отвечает за Симона)

А его! Способный шибко

К этой мудрости малыш.

Ну, Симон, сыграй-ка, братец,

Пусть послушают паны…

                                              М а с к а. 

             (Музыкальный речитатив, мелодия песни «Новый день».)

И словами деда в хате

Были все удивлены.

Осторожно скрипку вынул,

Голову к плечу склонил,

Стрелы-брови к небу вскинул

Симон всех обворожил.

И запела скрипка людям

Песни сердца наизусть

И теплом вливаясь в груди

Осеняла души грусть.

Затаили все дыханье,

Так Симон зачаровал,

Только изредка молчанье 

Вздох невольный прорывал.

Подперевши лоб рукою,

Сам хозяин сел за стол,

С нежной ласковой тоскою,

Устремившись взглядом в пол.

А хозяйка, как стояла,

Так застыла и молчит,

Точно, что её сковало…

На лице слеза блистала,

А струна звучит, звучит!

А Симон в тревоге сладкой, -

Глядь – и вскинет взор подчас,

Чтобы встретиться украдкой

С парой милых, ясных глаз.

А они, лучась, глядели

Мягко, нежно, словно пели,
Так светло и так пригоже,

Как глядеть лишь юность может.

И тогда все струны словно

Оживлял весёлый тон,

Плыл смычок легко и ровно

Со струнами полюбовно

Звонко вёл беседу он.

Так на поле в вечер мая

Ветерок дохнёт, взлетев,

Колоски чуть-чуть качая,

Тайный шёпот их слагая

В тихий ласковый напев.

Смолкла скрипка, песен звуки

Живы в памяти души, 

Как живут слова разлуки.

Что воскреснули в тиши.

                                                П а р а с к а.   (Восклицает, всплеснув руками.)

Хлопчик, друг ты наш любезный!

Что за мастер ты, браток!

Как зовут тебя, болезный,

Золотой ты мой цветок?..

                                                 Ф р о л.   (словно спохватившись)

Ну, иди за стол, приятель;

В этот красный угол в хате!..

Сядь сюда, старик, и ты,

Подкрепитесь-ка с дороги…

Дед, сними ты свой мешок! –

Кушай, странничек убогий!

                                                  К у р ы л а.  (говорит с поклоном)

Благодарствуйте, панок!

Вот я тут присяду с краю,

Да хранит вас божья мать…

Я, панок, не стану лгать –

Очень хлопца уважаю,

Славный малый, молодчина,

Кровь чужая, а скажи:

Вот люблю его, как сына,

И кормлю, чтоб был я жив!

                                               Х о з я и н.  (С отеческим вниманием к Симону.)

Худ он, дед, не руки – плети…

Что ж, Симонка, ты не ешь?

Ганна, сбегай-ка да в клети

Сыру хлопчику отрежь!

Угощай артиста, Ганка! –

                                                М а с к а.  (декламирует)
Застыдилась тут она,

И, как маков цвет, белянка

Стала вся  красным красна.

Всё же глазки подымает

На Симонку, но опять

Их стыдливо опускает,

Не найдётся, что сказать.

                                             Ф р о л.  (Говорит гостям любезно.)

Заночуйте в нашем доме,

День-то вон уже на склоне.

                                           П а р а с к а.  (душевно)

Право слово, вон на сене

Любо-мило отдохнуть,

Чем в грязи-то по колени

Проторять в потёмках путь!

                                           К у р ы л а.  (Отвечает с благодарностью.)

Пусть вас бог не оставляет!..

Крыша есть – и хорошо!

Ну, Симон, чего желаешь,

То сегодня и нашёл…

 Дед Курыла и Симон уходят на сеновал; Маска последовала за ними. 

                                 КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

   Дед Курыла и Симон расположились на сеновале. Дед лёг спать, а Симону не спиться. Хочется дать волю тихой песне.

                                               М а с к а.  (декламирует)

И по струнам по шелковым 

Вдруг повёл смычок Симон,

И, звуча напевом новым,

Полетел к полям, к дубравам

Чутких струн согласный звон.

Говорили струны, пели,

Душу всю излить хотели:

                                                С и м о н.   (Играет на скрипке, поёт.)

Как прекрасны вы, звёзды-узоры!

Словно высыпал иней огнистый,
Словно кто-то цветные монисты

На парчовые бросил уборы.

Кабы солнечной был я искринкой,

Заглянул бы высоко, далечко,

И шептался бы с чистой росинкой,

Я из тучки катился б слезинкой.

Звёзды – очи вы темени ночки,

Где ж мои золотые денёчки?

(Симон прерывает пение, настороженно всматривается, прислушивается, говорит сам с собой.)
Странно, что это такое?

Ветка дрогнула листком!

Вон в кустах у частокола

Что-то прячется тишком.

Кто там? Кто там за кустами?

                                             Г а н н а.  (Говорит тихо.)
Это я, Симонка, я!

Прятаться в кустах устала…

Не пугайся ты – своя!

Как я скрипку услыхала, -

Не стерпела, да в кусты.

С полчаса я тут стояла.

Хорошо играешь ты.

Что ж молчишь? Я помешала?

Ты, Симонка, мне не рад?

                                             С и м о н.  

Мне сдаётся – солнце встало,

Осветило этот сад.

Ты ведь добрая, с душою,

Вся ты светишься добром,

И мне кажется – с тобою

Я давным-давно знаком;

По душе душа тоскует,

Маясь в сирости земли.

                                            Г а н н а.  (смеётся)

 Где ж ты взял меня такую?

Зря меня ты не хвали!..

Поиграй!

                                          С и м о н.
А как услышат

Да велят идти домой?

Так побудем, только тише, -

Ночке дай сыграть самой.

                                               Г а н н а.
Что ты, разве ночь живая?

Ночка просто…просто тень,

Когда землю тьма скрывает,

Когда гаснет ясный день.

                                              С и м о н.
       (Музыкальный речитатив, мелодия песни «Новый день».)

А не слышала ты, что ли,

По ночам совсем живых

Голосов в безлюдном поле

Либо шёпота травы?

Или как в лесу сердито

Речь дубов идёт, гудёт,

Или как на ниве жито

С ветром песню заведёт?

Вон прислушайся, Ганнуся,

Как звучит, звенит вокруг…

                                              Г а н н а.
Нет, мне страшно. Ох, боюсь я…

Иль обманывает слух,

Или то нечистый дух?

                                                 С и м о н.  (Музыкальный речитатив.)

                                Ты не бойся: не посмеет

К нам злой дух и подступиться,

Здесь добром и миром веет,

Он же этого боится.

С духом неба светлокрылым

Дух сливается земной,

Не давая тёмным силам

Потревожить наш покой.

И тем звёздам неподвижным,

И тем звёздам, что дрожат,

И просторам непостижным

Что над звёздами лежат;

Всяк тут чувствует и дышит,

Всё вокруг поёт, звенит,

Лишь глухой их не услышит,

Как и мы живут они (мелодия смолкает)

                                                Г а н н а. 

Всё, что ты сказал мне – ново,

А цветочкам в поле этом, -

Объясни ты мне толково, -

Больно им, как рвёшь их летом?

                                               С и м о н.
Ну, конечно, больно будет,

Хоть заплачь – живые всё же,

Не видать лишь слёз, а может,

Не хотят их видеть люди!

                                              Г а н н а.   (Говорит с большим чувством.)

Как всё ясно мне с тобою!

Я не стану рвать их больше:

Пусть живут себе подольше,

Как положено судьбою…

Как постиг ты, знать хочу я,

Что вокруг и что над нами?

                                                 С и м о н.
Больше так я – сердцем чую,

Вижу кое-что глазами.

Был я меньше, жил я с дедом,

Да не с этим, а с другим,

Он мне многое поведал,

Толковал я вволю с ним.

Он и скрипку дал мне эту,

Обучил смычком водить.

Помер он прошедшим летом,

Я ж с сумою стал ходить.

                                              Г а н н а.
Ты – с сумой! Как это стало?

Разве это справедливо?

Ты же вправе быть счастливым,

А дают тебе так мало!..

                                             С и м о н.
             (Мелодекламация, мелодия песни «Новый день».)

Может – да, а может – нет:

Не без счастья белый свет.

Вот послушай, сделай милость,

Как в народе песнь сложилась.

Жил дубочек неказистый,

Всяк прохожий обижал,

Но в листах его игристых

Ветер песенки слагал.

Летом с ним и день, и ночку

Булькал светлый ручеёк,

А с полей из рощ дубочку

Нёс все вести мотылёк.

Так сроднившись с белым светом,

Клад, отдав родным местам,

Он бездольный и отпетый

Дивным песенником стал.

И так песнь его звучала,

В час, когда весь свет стихал,

Что и небо замирало,

Соловейко замолкал!..

Но срубили диво-древо,

Сердце вынули его,

Чтоб не слышалось напева

Задушевного того.

Лишь один старик прохожий

Вопреки лихой судьбе,

Из котомки вынул ножик –

Дудку вырезал себе.

И пошёл по белу свету

Подаянье собирать,

Хоть не так уж дудка эта

Стала сказочно играть.

И однажды на минутку

Вольный голос к ней проник

И вернул печальной дудке

Злобой отнятый язык.

И за миг желанной воли

Всё могла она отдать;

И свою былую долю

Стала дудка прославлять.

И дубки под отчей сенью

Молодые прорастут

И другому поколенью

Песню эту допоют (мелодия смолкает)

                                              М а с к а.  (декламирует)

Тут Симонка кончил сказку,

Свесил голову на грудь,

И былого жгучей лаской

Осенила хлопца грусть.

И внезапно Ганна встала,

Миг – придвинулась молчком,

Обняла, поцеловала

Крепко, крепко и пропала

Вдруг в вишеннике густом.

                                                  М а с к а.   (музыкальный речитатив)
Край родимый, край пригожий!

Милый дедовский приют!

Что на свете нам дороже?

Где душе теплей, чем тут?

Где под осень плачут лозы,

По весне луга в цвету.

Где вдоль большаков берёзы

В дальний путь гуськом бредут?

Край родимый! Где ж на свете

Край другой такой найти,

Где с гнильём бы рядом с этим

Красота могла цвести?

Где бок обок с нищетою

Нивы пышные цветут?

Где б под долею людскою

Надсмеялись так, как тут?..

                                                К у р ы л а.  (Пробудившись, зовёт Симона.)

Гей, Симон! Симон! Ты слышишь?

Солнце встало уж – пора!

Аль забыл, под чьей ты крышей?

Время, брат, и со двора!

Я-то вон проснулся рано,

Надо отправляться в путь!..

Ишь, заспался, вроде пана,

Хоть невежею не будь!

Вот уж собраны пожитки,

Но опять встаёт вопрос:

Где же хлопец? Экий прыткий!

Прах куда тебя занёс?

Эй, ты, слышишь? Где ты сгинул? – 

Я уж всё в мешок сложил…

Или ты меня покинул?..

Убежал, чтоб был я жив! –

Не могу я сделать шагу,

Думка мозг весь обожгла:

«Обокрал и дал он тягу?!»

Но мошна с деньгой цела…

                             (На зов Курылы появился Фрол.)

                                               Ф р о л.
Где ж твой хлопец, дед?

                                           К у р ы л а.  (пожимает плечами)

Не знаю…

Сам, по чести говоря,

Ни на воле, ни в сарае, -

Вот ищу, да, видно, зря.

Провалился, как сквозь землю…

Ох, проспал его, проспал!

Мы-то спим, а враг не дремлет!

Я ж без хлопчика пропал!

                                             М а с к а.  (речитатив)

Весь народ из дома вышел,

Всполошился целый дом,

От подполья и до крыши

Всё обшарили кругом.

Забрели к соседу даже,

Чтоб напасть, хотя б на след, -

Точно сгинула пропажа,

Сиротой остался дед.

Чуть жива, печальна Ганна,

Мысль о нём крушит её:

Где ж теперь он, бесталанный,

Горе мыкает своё?

Что ж ушёл он спозаранку?

Хоть словцо сказал бы он!

Эх, обидел хлопчик Ганку,

Свет закрыл со всех сторон!

А ведь тут, под этой грушей,

Он сидел, а с ним она.

Тут он ей встревожил душу,

Сладко пела тут струна.

А Симонка зачарован

Красотой такой вокруг;

И нежданным, смутным, новым,

Что вечор родилось вдруг.

Сам не знал, где заночует,

Что поест, но счастлив был,

Словно в каждой жилке чуял

Он избыток новых сил.

И стоял он на границе,

Где решалась вся судьба:

Там – манящий блеск денницы,

Здесь – во мраке – жизнь раба.

Где своим он даром может,

Счастье трудное добыть?

Нет, покуда век не прожит,

Он, как люди, хочет жить.

                                               С и м о н

          (Музыкальный речитатив, мелодия песни «Новый день».)

 Будь счастливой, Ганя-зорька!

Не побрезгала ты мной.

И в моей судьбине горькой

Будешь светлою мечтой.

Будет ветер гнуть былинки,

И навеет думок много

Мне о ласковой дивчинке

Та далёкая дорога.

Изменю свою судьбину,

Чтоб по-новому зажить,

Чтоб вниманье у дивчины

Честным делом заслужить.

Будьте все вы все здоровы,

Будь и ты, дедок, здоров.

Пусть же к вам с прибытком новым

Новый день придёт под кров!..

На просторе сердцу любо,

Там цветы, рассыпав краски,

Говорить мне станут сказки,

В тень заманят ветви дуба…

                                                    Конец спектакля.

     РОЖДЕСТВО ХРИСТА СПАСИТЕЛЯ

                                        Детская музыкальная пьеса

                                   Действующие лица и исполнители:

Мария - Пресвятая Богородица, мать Иисуса Христа
Иосиф - муж Марии;

Ангел  (благовестный)
Пастух

Пастушок

Волхв - мудрец Востока
Ирод - царь Иудейский
Первосвященник из Иерусалима

   В массовых сценах принимают участие: пастухи, волхвы (мудрецы Востока), первосвященники и книжники земли Иудиной, детский хор, детский танцевальный ансамбль, флейтисты, трубачи.  

Место действия: Иерусалим, Вифлеем; 

Время действия: конец первого века до новой эры.

                    Краткая сюжетная канва музыкальной пьесы:

      В Галилее объявлена перепись населения. Иосиф с женой Марией, ожидающей ребёнка, покидают Назарет и направляются в родные места – в Вифлеем. Ангел возвещает пастухам благую весть о рождении Спасителя. Те, пораженные видением благовестного ангела, сообщают об этом и семье Марии. Младенец наречён по повелению ангелов Иисусом.

      Ирод, правитель Иудеи, услышав о рождении необыкновенного младенца, встревожился и тайно призвал трёх восточных волхвов (мудрецов), чтобы те разузнали о нём. Свет звезды им указует путь в Вифлеем. Узрев младенца, волхвы поклоняются ему, осыпают его дарами и, не возвращаясь к Ироду, отправляются к себе на Родину. Мария с младенцем Иисусом и её муж Иосиф спешно покидают Вифлеем, уходят в Египет до лучшего времени. Ирод в бешенстве приказывает избить всех младенцев в Вифлееме, начиная от двухлетнего возраста. Но Божественная Истина восторжествовала.  

                                              ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                               КАРТИНА ПЕРВАЯ

   Ранним утром на зелёной поляне под смоковницей, сидит пастух с пастушком. Пастух обучает молодого пастушка игре на пастушьей флейте.

П а с т у х. (обращается к пастушку) 
Смотри, слушай и запоминай: так звучит для всех пастухов сигнал «Сбор коров и пригон их домой».
Вот так звучит сигнал «Выгон коров».
А вот сигналы разговора двух пастухов – «Где ты?» 

«Слышу тебя, я – близко!»  «Я далеко»!
П а с т у х.  (Протягивает флейту молодому пастушку.) 
Повтори наигрыши на флейте, которые мы разучивали с тобой вчера, а затем, будем вместе с тобой разучивать сигналы «Разговоры двух пастухов».
Пастушок берёт флейту у старшего пастуха, исполняет «Наигрыши на флейте». 

Едва только пастушок исполнил наигрыш, появился светлый Ангел Господень и, слава Господня осияла пастухов ясным, чудесным светом, так что пастухи были исполнены великим страхом. 
А н г е л.

(К великому удивлению пастухов, исполнил «Наигрыш на металлической трубе», затем обратился к ним с утешением.)
    Не бойтесь и не волнуйтесь, я возвещаю вам великую радость, которая будет возвещена и всем людям, ибо ныне родился вам Спаситель в городе Давидовом, в Вифлееме. Имя нарождённому - Иисус Христос; и вот вам знак: вы найдёте чудесного Младенца в пеленах, лежащего в яслях. Вам  оказана великая честь, узнать об этом чудесном событии первыми из всех жителей Назарета. 
   Хор небесный исполняет песню «Торжествуйте, веселитесь!..»
Торжествуйте, веселитесь,

Люди добрые, со мной.

И с восторгом облекитесь

Ныне радости святой.

Нынче Бог родился в мире,

Бог богов и Царь царей.

Он родился не в хоромах

И не в каменных домах.

Он родился в бедных яслях,

Спеленённый пеленой.

Торжествуйте, веселитесь,

Люди добрые со мной!

Много лета, много лета,

Много лета, лета, лета,

Много лета, лета, лета,

Слава нашему Христу!..

А н г е л. (Обращается к пастухам.)  
Слава в вышних Богу, да будет на земле мир, в человеках – благоволение!.. 
(Ангел уходит за кулисы в сопровождении мелодии песни «Торжествуйте, веселитесь!..»)
П а с т у х. (Исполняет песню «Я сижу в раю».)
Я сижу в раю, я беседую, я советую;

Я советую, дума думаю, дума думаю. 

Дума думаю, всё про Господа и про Иисуса Христа.

Про Иисуса Христа, про Спасителя, про Спасителя.

Как бы дал мне Бог, и создал бы Господь, и создал бы Господь

Или утицей и голубицей, и голубицей сизопёрую.

Сизопёрую, сизокрылою, сизокрылою;

Полетел бы я до Иисуса Христа, до Спасителя.
      (Пастух обращается к пастушку, взяв его за руку.) 
Давай незамедлительно поспешим в Вифлеем и посмотрим своими очами, что там чудесное совершилось, о чём известил нам Господь? А потом вернёмся в Назарет и сообщим ангельскую благую весть сестре Марии   и всему её семейству о чудесном рождении Спасителя нашего Иисуса Христа.
                 Поспешно уходят за кулисы.
                                                КАРТИНА ВТОРАЯ

   Тронный зал царя Иудейского Ирода. На троне, окружённый придворной знатью, восседает царь Ирод самодовольный, но угрюмый и озабоченный. Детский хор исполняет песню-здравницу царю Ироду «Слава!..»
Уж как слава Тебе Боже на небеси, слава!..

Государю нашему на сей земле, Ироду - слава!..

Его цветное платье не носится, слава!..

Его верные слуги не старятся, слава!..

Его многие кони не ездятся, слава!..

Мы песню сию государю Ироду поём, слава!..

Государю поём, ему честь воздаём, слава!

Славословим, славословим: слава! слава! слава!..

Слава, слава, слава, слава, слава!.. (песня смолкла)
       В зал вошли три волхва с Востока благородные и представительные. Старший по возрасту из них подошёл ближе к трону,  поклонился царю Ироду, предложил ему дорогие подарки по восточному обычаю.
В о л х в. (Обращаясь к царю Ироду.)
Мы, волхвы Востока пришли издалека, чтобы поклониться родившемуся царю Иудейскому. Мы видели звезду Его на Востоке и пришли, чтобы поклониться Ему.

И р о д.  
(Встревоженный, обращается к своим царедворцам, первосвященникам и книжникам.)
 Что на это скажете, первосвященники и книжники, где должно родиться царю Иудейскому Христу?

П е р в о в с я щ е н н и к. 
(Быстро листает необыкновенно толстую книгу Священного Писания, обращается к Ироду.) 
В нашем Священном Писании сказано, что Христос родится в Вифлееме Иудейском.

И р о д. (Обращается к волхвам Востока.) 
Пойдите в Вифлеем, тщательно разведайте там о народившемся Младенце Иисусе и, когда найдёте его, то известите меня об этом, чтобы и мне пойти и поклониться Ему. 
(Волхвы уходят. Детский хор исполняет песню-здравницу царю Ироду!.. «Слава!..»)

                                               ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                                 КАРТИНА ТРЕТЬЯ

   Волхвы идут в Вифлеем. Впереди перед ними идёт звезда, указующая им путь. Звезда остановилась над тем местом, где был нарождённый Младенец Христос. Мать Мария и Иосиф вышли из вертепа навстречу мудрецам Востока. В руках у Марии спеленённый Младенец, от которого исходит Божественный яркий Свет. Иосиф в своих руках вынес из вертепа кувшин с водой.

   Волхвы поклонились им и, открыв сокровища свои, преподнесли им в дар: золото, ладан и смирну. Хор небесный исполнил песню «Торжествуйте, веселитесь!..»  
Торжествуйте, веселитесь, 

Люди добрые со мной,

И с восторгом облекитесь

Ныне радости святой.

Нынче Бог родился в мире –

Бог богов и Царь царей.

Он родился не в хоромах

И не в каменных домах.

Он родился в бедных яслях.

Спеленённый пеленой.

Мы пришли, Христа прославить,

Мы пришли и вас поздравить.

Поздравления примите

В сей торжественный вы час,

И подарки сохраните

Эти скромные от нас...

Много лета, много лета!

Много лета, лета, лета!

Много лета, лета, лета! –

Эта здравница - от нас...
П е р в ы й   в о л х в.  (Обращается к Марии и Иосифу.)
Вот теперь мы видели своими глазами младенца Христа Спасителя и можем удовлетворённые вернуться к себе на Родину и известить на Востоке всех об этом чудесном рождении Спасителя мира. Мы не вернёмся к царю Ироду, а уйдём в свою страну иным путём...

В т о р о й   в о л х в. (Обращаясь к Марии и Иосифу.) 
Вам далее здесь оставаться небезопасно. Жестокосердечный Ирод может погубить вас. Вам следует со своим младенцем бежать в Египет и быть там доколе опасность обойдёт вас стороной. Да сбудется реченое Господом через пророка, который говорит «Из Египта воззвал Я Сына Моего».
   (Волхвы исполняют песню «Рождество Твоё Христе Боже наш», кланяются, уходят.)
Рождество Твоё, Христе Боже наш,

Воссияй миру светом разума,

Небо звездам служащее,

И звездою учахуся.

Тебе кланяется Солнце Правды

И Тебя видят с высоты Востока

Господи, слава Тебе!

Дева днесь Пресущественного рождает,

И земля вертеп Неприступному приносит;

Ангелы с пастырями славу словят,

И волхвы со звездою путешествуют.

Наш Бог роди... родился,

Отроче младый, Предвечный Бог.

                                         КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

   Царь Ирод сидит на троне в окружении первосвященников и книжников.
И р о д. (Обращается к первосвященникам.)
Вчера у меня во дворце должны были появиться волхвы с Востока, однако, их нет у меня до сих пор. В чём причина их отсутствия? – хотелось бы мне знать.

П е в о с в я щ е н н и к.  (кланяется Ироду) 
Волхвы умышленно не вернулись в Иерусалим, после посещения ими места рождения Иисуса Христа. Они ушли в свои пределы другими дорогами...

И р о д.  (в большом гневе)  
Волхвы Востока осмеяли меня и ославили. Я этого не потерплю... Я этого так не оставлю (Топает в гневе ногами.)
С ними я разберусь особо, а вам приказываю, привести ко мне во дворец мать Иисуса вместе с её младенцем...

П е р в о с в я щ е н н и к.  (Виноватым тоном.)
Ваша светлость, мы не смогли в Вифлееме найти Иисуса и его матери Марии...

И р о д.  (Не скрывая своего гнева и ярости.)

Ну, а если так, что мы не можем его отыскать, то я приказываю поголовно истребить всех младенцев в Вифлееме и во всех пределах его, от двух лет и ниже, по времени, которое мы выведали от волхвов.
   (Послышалось пение в исполнении детского хора «Рождество Твоё Христе Боже наш», Ирод вскакивает со своего трона, кричит.)
   Заставьте замолчать, прославляющих рождение Иисуса!.. Я требую, пусть они смолкнут!..

П е р в о с в я щ е н н и к.  (Пытается успокоить Ирода.)
Ваше Преосвященство, рождество Иисуса Христа прославляет само Небо! Мы не в силах заставить Небо  замолчать...
(Ирод затыкает свои уши пальцами, садится на трон. Песнопение, прославляющее рождение Иисуса Христа усиливается. Ирод не выдерживает, убегает за кулисы, вся свита царская убегает за кулисы вслед за ним...)
                                                        Конец спектакля.    
                               МОЦАРТ С ЧИСТОГО ЛИСТА

                                         Музыкальная пьеса

                            Действующие лица и исполнители:

Шерлок-Холмс;

Уотсон;

Моцарт;

Сальери;

Дон Кихот;

Санчо Пансо;

Ходжа Насреддин;

Фатима - подруга Ходжи Насреддина;

Певцы, музыканты, детский хор, камерный оркестр

               Место действия – Лондон, Москва;

               Время действия – В наши дни.

                                    ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                        ИНТЕРМЕДИЯ
   Посередине сцены установлен старинный музыкальный инструмент - клавесин. На крышке клавесина стоит изящный подсвечник с зажжёнными на нём свечами. Вдоль рядов по зрительному залу проходит к сцене маленький мальчик дошкольного возраста в концертном чёрном фраке с букетом белых роз в руке. Мальчик кладёт цветы на клавесин, удобно усаживается за старинный музыкальный инструмент, исполняет первую часть произведения В.А.Моцарта «Маленькая ночная серенада».   Душевно и красиво исполнив произведение полное блеска, энергии, жизнерадостности, маленький музыкант с достоинством, простотой и благородством уходит за кулисы... 

                                   КАРТИНА ПЕРВАЯ

   Рабочий кабинет Шерлока-Холмса. У камина в кресле сидит с трубкой в зубах Шерлок-Холмс - с увлечением читает газету. В кабинет входит доктор Уотсон с конвертом в руках. Вручая конверт Шерлоку-Холмсу, говорит взволнованно.

У о т с о н.    Сэр, вам сразу два письма и оба - из России!..

Ш е р л о к – Х о л м с.
 (Откладывает газету на журнальный столик, берёт конверт из рук Уотсона, говорит с удовлетворением.) 
Мы удостоены большой чести, друг мой Уотсон! Россия великая страна и приятно осознавать, что в России знают о нас и помнят. 
(Распечатывает оба конверта, бегло читает письма, резко встаёт с кресла.) 
Это весьма занятно, друг мой!..

У о т с о н.  (С явным нетерпением.) 
Что случилось в России, сэр?! Не оставляйте меня надолго в неведении перед лицом удивительной русской загадки!..

Ш е р л о к – Х о л м с. (Загадочно, многозначительно улыбается.)
Одно письмо из московской музыкальной школы имени Сергея Ивановича Танеева, выдающегося русского композитора; нас приглашают на его 150-летний юбилей.

У о т с о н.  (с удовлетворением) 
Это нам оказывают большую честь, сэр! А что вы скажите о втором письме?

Ш е р л о к – Х о л м с.  (Говорит загадочным тоном.)
Будет лучше, друг мой, если вы прочтёте  эти письма сами. 
(Протягивает письма Уотсону).

У о т с о н.    (Крутит письмо в своих руках, рассматривает его на свет, щупает и даже обнюхивает, наконец, пожимая плечами, говорит с нескрываемым удивлением.)
Но ведь это просто чистый лист, вырванный из нотной  тетради, неужели над нами так простодушно пошутили, сэр?! 

Ш е р л о к-Х о л м с.  (шутливым тоном)
Просто чистый лист, говоришь?  А ты присмотрись к нему внимательней, дружище, и тогда поймёшь, что этот лист от самого Моцарта!..

У о т с о н.  (с удивлением)  
Неужели от самого Вольфганга Амадея Моцарта, сэр?!

Ш е р л о к-Холмс.  
Представь себе, Уотсон, письмо именно от самого Вольфганга Амадея Моцарта!..

У о т с о н. (С нескрываемым недоумением.) 
Насколько мне известно, сэр, Моцарт родился и вырос в Австрийском городе Зальцбурге и лишь изредка покидал его, но Россию великий маэстро никогда не посещал.  Не могли бы вы в таком деликатном случае пояснить более доходчиво вашему, особенно одарённому другу: как Моцарт мог прислать нам письмо из России, в которой великий маэстро никогда не был?..

Ш е р л о к-Х о л м с.   
Вы абсолютно правы, друг мой, Моцарт никогда не был в России, но вместе с тем, я смею вас заверить, что он никогда не покидал Россию. Именно в России расцветает пышным цветом певчее сердце Вольфганга Амадея Моцарта и божественным теплом мелодий согревает сердца Великороссов из века в век. Это факт неоспоримый, а поэтому нет ничего удивительного в том, что гениальный композитор свой юбилей решил отметить в такой прекрасной стране, как Россия, а, кроме того, налицо неопровержимая улика (Достает из бокового кармана своего пиджака лупу, демонстрирует Уотсону.) Присмотритесь внимательней, Уотсон, видишь, в правом верхнем углу отпечатки пальцев самого Моцарта... Разве можно их спутать с отпечатками пальцев какого-нибудь меломана из современного «тяжёлого рока» или «попса»? А, кроме того, если прислушаться, то можно расслышать исходящие от этого чистого листа  мелодии, сотворимые самим Моцартом. Слышите?!
(Уотсон прислушивается. Слышится мелодия из музыкального произведения В.А.Моцарта «Маленькая ночная серенада», первая часть - Allegro. На лице Уотсона изобразилась неизгладимая печать удивления...)

У о т с о н.  (Крайне удивлённый, обращается к Шерлоку-Холмсу.) 
Сэр, я стою перед лицом совершенно непередаваемого чуда...    

Ш е р л о к-Х о л м с.  (торжествующе)  
Что вы теперь на это скажете, друг мой Уотсон?!

У о т с о н.   (широко улыбаясь) 
Сэр, все мои сомнения развенчаны. Воистину - это письмо от самого Моцарта! Другого мнения здесь и быть не может. Что же нам в этом весьма деликатном случае следует предпринять, сэр?

Ш е р л о к-Х о л м с. (решительным тоном) 
Что за вопрос, Уотсон? Что следует делать, когда виновник полностью уличён?..

У о т с е н.  (Отвечает не задумываясь.) 
Следует запустить процесс по делу, сэр!..

Ш е р л о к-Х о л м с.  
Вот именно, друг мой. Пусть пойдёт процесс по этому делу, как положено по закону тех мест, где находится виновник торжества, а мы можем преспокойно умыть  руки. И так, быстро принимаемся за дело! У нас нет времени на раскачку! Первое: необходимо срочно оповестить всех истинных друзей Моцарта об удивительном юбилее. Согласитесь, что 250-летие со дня рождения бывает лишь однажды. А во-вторых, незамедлительно на всех парусах плывём в Россию. Все пути сейчас ведут  в Москву, на торжество!.. 
(Оба спешно уходят за кулисы, под звуки бессмертной мелодии Моцарта «Маленькая ночная серенада».) 

                                 ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                   КАРТИНА ВТОРАЯ

   Моцарт сидит за клавесином, исполняет мелодию из своего произведения «Маленькая ночная серенада». Входит Сальери, слушает музыку и, указывая пальцем на небо, обращается к зрителям:
С а л ь е р и. (Говорит шепотом.)  
Боже, Боже! Одному тебе доподлинно известно, как я завидую  таланту Моцарта, в котором так беспечно отдыхает тщеславие!  (обращается к Моцарту): дорогой, нежный друг  Вольфганг Амадей, у меня нет слов, чтобы выразить своё восхищение твоей музыкальной новинкой!..

 М о ц а р т.   Полно тебе, Сальери, ты же знаешь, что похвалы у меня не в чести. Послушай лучше одну мою последнюю вещицу…

С а л ь е р и.   (Решительно удерживает Моцарта.) 
Только не теперь, друг мой. Я прошу: воздержись от игры, иначе я позабуду обо всём на свете и не справлюсь со своими обязанностями на предстоящем концерте. Не следует забывать о том, что нынче у тебя необычный 250-летний юбилей. Кроме того, сегодня необычный 150-летний юбилей у выдающегося русского композитора Сергея Ивановича Танеева и поэтому случаю здесь соберётся множество почитателей ваших талантов. Бесчисленные паломники со всего света уже в пути!..

М о ц а р т.   (взволнованно) 
О каких паломниках ты говоришь, Сальери, в каком они пути?!

С а л ь е р и.   (Пытается успокоить Моцарта.)
Не надо так сильно волноваться, мой небесный друг... Что сделано, то сделано: я послал чистый лист из твоей нотной тетради Шерлоку-Холмсу, тот самый лист, который ты подарил мне из своего нового альбома в знак нашей дружбы. Так что с минуты на минуту будем встречать званых гостей со всей вселенной в столице России!..

М о ц а р т.  (взволнованно) 
Ах, Сальери, Сальери, какой же ты максималист и заставляешь друга излишне волноваться. Вот видишь – я просто в растерянности от столь стремительных  событий!.. 

С а л ь е р и.   (разводит руками) 
Что сделано, то сделано, мой дорогой, мой несравненный друг. Тебе остаётся только одно: успеть надеть свой концертный фрак.

М о ц а р т.  Слава Богу, если хоть это я успею сделать. 
(Оба поспешно уходят за кулисы). 

                                       КАРТИНА ТРЕТЬЯ

С а л ь е р и.    (Выходит на сцену рассуждает вслух.)
Я не ожидал такого столпотворения. Все хотят выступить непременно первыми. Как поступить, чтобы никого не обидеть? – ума не приложу…

   На сцену стремительно выходят Дон-Кихот и Санчо Пансо. Сальери с большим удивлением наблюдает за действиями столь почтенных гостей. Дон- Кихот обращается к Санчо, не замечая присутствующего на сцене Сальери.

Д о н-К и х о т. (Хлопает друга по плечу.) 
Ну, Санчо, кажется, мы благополучно достигли желанной цели!..     

С а н ч о  П а н с о.  
(Пошатнулся от рыцарского приветственного хлопка по плечу, отвечает Дон-Кихоту, поглаживая своё ушибленное плечо.) 
Да, мой господин, сомнений быть не может – мы достигли желанной цели... 

Д о н-К и х о т.   (Ещё раз хлопает друга по второму плечу, от чего Санчо сильно поморщился, как от нестерпимой боли.)
 Скажи мне, Санчо, ты ещё не забыл о том, для чего мы прибыли в Россию?! Почему у тебя не наготове гитара?!

С а н ч о  П а н с о.  (С лёгкостью переворачивает гитару из-за своей спины к себе на  грудь.) 
Готово, мой господин!..

Д о н-К и х о т.   
Ну-ка, Санчо Пансо, так настрой гитару, что бы сердце русских занялось пожаром!.. 

С а л ь е р и.  
(Крайне озабоченный развитием событий на сцене, решительно становится между Дон-Кихотом и Санчо Пансо.)
Господа! Господа! Я вас умоляю: не устраивайте самодеятельности! У нас вся программа расписана до мелочей. Всякое отклонение от программы может привести к диссонансу! Вы понимаете?!  Всему миру известны ваши уникальные вокальные достоинства, о доблестный рыцарь Дон-Кихот из Ла-Манчи. Сценический этикет требует от нас выдержки и терпения. 
Почтенные гости из солнечной Испании деликатно покидают сцену. На подмостках театра появляется Ходжа Насреддин. Он ведёт за уздечку ослика, на котором величественно восседает очаровательная подруга Хаджи, восхитительная Фатима, украшая собой всё вокруг, подобно цветку лотоса на водах необыкновенного озера. В своих руках она бережно держит цветик семицветик, вдыхая его тонкий аромат.

Х о д ж а  Н а с р е д д и н. (обращается к Фатиме) 
О Фатима, свет очей моих, мы уже прибыли на праздник, почему же ты печальна, как осенняя луна? Подари мне цветик семицветик…

( Фатима одаривает Ходжу Насреддина несравненной улыбкой, но не в силах расстаться  со своим очаровательным цветком, прижимая его к своей груди…)
С а л ь е р и.  (Обращается к зрителям, сидящим в зале.)
Какая неожиданная и блестящая находка – этот цветик семицветик. Он поможет нам определить очерёдность выступлений на этом юбилейном концерте.  Никому из участников, желающих выступить со своим номером, не будет обидно. 
(Обращается к Фатиме)
О, Фатима, вы так великодушны, что соблаговолили украсить наш  праздник своим присутствием, и этот цветик семицветик в ваших руках, как символ вашей чистой красоты, доброты и очарования. Этот совершенно очаровательный  ваш цветик семицветик очень кстати на нашем празднике, он внесёт необыкновенное, свежее очарование в наш праздничный концерт и ликованию почтенной публики не будет конца. Пожертвуйте мне ваш цветик семицветик, ради всеобщего блага: он укажет нам очерёдность выступлений артистов на нашем празднике... 

    (Смущённая Фатима дарит Сальери свой цветок. Сальери счастливый отходит в сторону. Ходжа Насреддин достаёт у себя из-за пазухи новый цветик семицветик, и дарит его Фатиме. Они  счастливые  уходят за кулисы.)
С а л ь е р и.   (Торжественно по ходу концертной программы объявляет названия исполняемых музыкальных произведений, фамилии авторов и исполнителей.)
                                  Песня «Маленькие Моцарты».
Нелёгкие в музах к признанью пути –

Мы их одолеем упрямо...

Нам к цели заветной помогут придти: 

Сольфеджио, фуги и гаммы...

Проходят века... в звуках Моцарт живёт,

И вот собрались мы все вместе, -

Как Солнце, признанье таланта встаёт,

И в сердце рождаются песни!..

Припев:

Маленькие Моцарты музыкой живут,

Скрипки не смолкают их, флейты их поют!..

Маленькие Моцарты дарят красоту -

Покоряют музыкой звёздную мечту!..

Наш юный маэстро божественно прост: 

Он жил, и играл - величаво;

В сердцах зажигается музыка звёзд,

Когда его флейта звучала!..

И бывший утёнок, как лебедь парит,

Он славою Моцарта светел!..

Лети, моё сердце к созвездьям в зенит,

К чистейшему счастью на свете!..

Припев:

Маленькие Моцарты музыкой живут,

Скрипки не смолкают их, флейты их поют!..

Маленькие Моцарты дарят красоту –

Покоряют музыкой звёздную мечту!..

   В заключение концертной программы Сальери отрывает последний лепесток у цветика семицветика, и объявляет последний номер праздничного концерта.

С а л ь е р и.  (произносит торжественно) 
Друзья, сочту за честь объявить вам: встречайте великого маэстро Вольфганга Амадея Моцарта. 
(На сцене появляются В.А. Моцарт. усаживаются за старинный инструмент – клавесин, исполняет своё удивительное произведение «Маленькая серенада». Сальери кладет руку к себе на сердце. 
С а л ь е р и. (говорит в сторону)

Ах, зависть, зависть, что ты, в самом деле –

Гнездишься в сердце у Сальери?!

Нигде, нигде покоя нету мне:

Нет и на небе, нет и на земле...

   Сальери уходит за кулисы, не отнимая руки от своего сердца. На сцене появляется маленький мальчик, дарит В.А.Моцарту букеты белых роз, которые он в начале концерта в «Интермедии» положил на клавесин. В.А. Моцарт, взяв мальчика за руки, проходят через весь зрительный зал к выходу.

                                                                 Конец музыкальной пьесы.
СВЯТКИ
                                  Музыкальная пьеса

                     Действующие лица и исполнители:

Бехтеев - дворянин Орловской губернии  

Наталья Алексеевна – жена Бехтеева;
Серёжа, Коля, Алёша, – сыновья  Бехтеева;  

Катя, Наташа, Зина, – дочери Бехтеева;

Анастасия – кормилица;
Павел – приказчик;
Варвара – кухарка;

Монах-странник;

Кучер;

Ряженый барин.  

Действие происходит в дворянской усадьбе в 1900 году;

В спектакле принимает участие хор и оркестр народных инструментов. 

                                 ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                  КАРТИНА ПЕРВАЯ

     Раннее зимнее праздничное утро Рождества Христова. Наступление святок (от Рождества до Крещения). В декорации представлена часть усадьбы дворянина Бехтеева и большая гостиная комната. Младшие дети столпились у окон: дуют на стёкла, трут их ладошками, смотрят на улицу.

     Старшая сестра Катерина стоит рядом со старшим братом Сергеем разговаривают между собой

К а т я.   (Накидывает шаль себе на плечи, обращается к Сергею.)  
Вот и наступили Святки. Вот и наступило святое Рождество Христово. Как я люблю этот праздник!..  

С е р г е й.  (говорит в тон Кате) 
И я люблю его крепкий, морозный воздух, люблю его леденистую чистоту и снежность. Люблю наблюдать, как синеватый рассвет белеет. Снежное кружево деревьев легко, как воздух. Люблю слышать, как плывёт гул церковного звона и в этом морозном гуле колоколов всплывает Солнце, как огромный корабль с алыми парусами...

К а т я.  (Кладёт свою голову на плечо Сергею.

Брат мой, ты настоящий поэт, вот увидишь, ты прославишься как поэт...

С е р г е й.  (улыбается) 
Ещё бы, Катя, мне не стать поэтом, когда есть такой вдохновитель...

К а т я.  (Говорит серьёзным тоном.)
Серёжа, не обижайся, я тебе не льщу, но кто кроме меня, как сестры, искренне скажет тебе об этом... Пожалуйста, говори об этом празднике, прошу тебя. Мне так приятно слышать твою вдохновенную речь.

С е р г е й.  (тихо смеётся) 
Вон, смотри, иней на вершинах деревьев зарозовел. Зарозовели даже те чёрные галочки. Ты видишь: Христианский мир просыпается к празднику. Берёзы осеребрились. Вот оно утро Великого праздника Рождества Христова... 

     Вокруг Серёжи и Кати собрались все остальные братья и сёстры. Со вниманием слушают. Серёжа трогательно обнимает всех их по очереди, и говорит, уже больше обращаясь к своим младшим братьям и сёстрам.

     Дивен рождественский мороз. Вспоминайте, как снег хрустит под ногами, как щиплет он ребятишкам пальцы даже в пуховых рукавицах и ломит ноги в заячьих сапожках. Чуть-чуть погулял и уже скорей, скорей к дому: скрип, скрип, скрип... И украдкой проходят и прячутся за тёплой печкой. Отогреваются. Печь пылает. Запахи чудесные. Пахнет дровами, пирогами, щами, пшённой кашей с молоком. После поста вся еда необыкновенно вкусна... В дому всё по-праздничному: на полу новые рогожки, чистые, тканные, узорчатые дорожки, выскобленные столы и лавки, выбелен потолок и пол. Жарко, светло и сытно...

К а т я.  (вскрикивает громко) 
Боже, славильщики идут, вот уж тут, как тут...

     На зов Кати поспешили прийти хозяйка Наталья Алексеевна и   повариха. Входит славильщик, монах-странник, весь в отрёпьях, с посохом в руке.

М о н а х.  (Креститься чинно и благородно, но после молитвы кричит неподобным голосом.) 
Будут на всех пироги, будут у вас хромовые сапоги!.. Аминь... (поёт)

Как умом ходил я в город Вифлеем, 

И бывал в вертепе, и видал я в нём:

Как Христос Спаситель плакал и рыдал,

 Перед ним Иосиф с матерью стоял.

Дева мне сказала: «Плачет Он о том, 

Что Адам и Ева, взяты в плен врагом...

Рождество Твоё, Христе Боже наш,

Воссияй миру светом разума,

Небо звездам служащее,

И звездою учахуся.

Тебе кланяется Солнце Правды,

И тебя видят с высоты Востока,

Господи, слава Тебе!

Дева днесь Пресущественного рождает,

И земля вертеп Неприступному приносит;

Ангелы с Пастырем славу словят,

И волхвы со звездою путешествуют.

Наш Бог роди... родился,

Отроче младый, Предвечный Бог.

     Все присутствующие монаху кланяются. Монах садиться под образа, кричит будто по-петушиному:

Кури ко-ко, та-та, та-та...

Я – сирота, я – сирота!..

     Его начинают угощать. 

К у ч е р.  (Ставит бутылочку на стол перед монахом.)
С морозцу-то, Лёня, промокни!  Монах бутылочку вина крестит и шепчет  молитву. Все присутствующие люди в горнице довольны. Все приветливо монаху улыбаются, и по-доброму шепчутся между собой.

В а р в а р а.     Ласковый, ноне, Лёня, угощенье сразу принял...

К у ч е р.   (говорит с чувством) 
К благополучию, знать... У кого не примет-то – то ли хозяину помереть, то ли ещё чего такого...

Мо н а х.   (кричит страшным голосом) 
А поросятина где? Я пощусь, пощусь, да и отощусь... Думаете чего? – судаки ваши святей, что ли, поросятины?.. Одна загадка. Апостол Пётр и змею, и лягушку ел, с неба подавали... А вы в церкви не бываете – ничего знать не знаете и не понимаете Вы!.. 

     Всем становится страшно. Маленькие дети прячутся за больших. Монах закатывает глаза, только одни белки видно. Потом смеётся и крестит всех мелким крещением... Вбегает приказчик  

П р и к а з ч и к.  (кричит на монаха) 
Опять ты к нам пожаловал. Я разве тебе не говорил, чтобы духу твоего не было на нашем дворе!..

М о н а х.  (смеётся) 
Я не на дворе, а на еловой коре! (Крестит приказчика) А завтра буду на горе!..

П р и к а з ч и к.  (громко) 
Погоди, вот кончится праздник рождества. Опять в кутузку угодишь – сядешь!..

М о н а х.  (смеется) 
Я сидел, да не поседел, а ты не сидел, а белее снега весь поседел. (Ёрзает на скамье) Сам царь Давид сказал в своих книгах: «Христос ноне рождается на муки... и в темницу возьмут, и на кресте распнут, и в третий день воскреснет!..

П р и к а з ч и к.  (говорит тише) 
Давай, брат, быстро доедай, допивай и отплывай. Не огорчай своим видом хозяина, он может в любой момент зайти. Терпеть не может шатунов...

М о н а х.   (говорит назидательно) 
А это уж, как Господь дозволит, а ты против Его воли не вззы!.. Судьба каждого человека тонкий волосок, петушиный голосок!..

П р и к а з ч и к.  (Сердито машет на него рукой.) 
Мне с тобою говорить, головушка заболит... 
(Приказчик быстро уходит и все этому рады; в горницу входит кормилица Анастасия.)

А н а с т а с и я – к о р м и л и ц а.  (жалуется всем) 
Сколько деток я кормила, сколько - молоком своим поила. А приказчик паспорта не даёт, а мне богатее место вышло. Сын у меня маленький и муж разбойник обижает. (Плачет, все её жалеют; Варвара успокаивает кормилицу.) 
А ты, Варюша, самому хозяину прошение пропиши, да так, чтобы оно было как можно построже. Напиши да и подай ему, уж он, кормилец наш, всё по правде рассудит. Не годится так притеснять, хошь - муж-размуж, хошь - приказчик-разприказчик, а не смей забижать...

М о н а х.  (Стучит об пол посохом, кричит.) 

Репка, не люби крепко!

Смой грехи! Смой грехи!

   Всем становится страшно. Варвара-кухарка всплеснула руками и скрестила их на груди, как перед иконой...

А н а с т а с и я - к о р м и л и ц а.   (крестится, взывает к монаху) 
Да что ты, батюшка, да какие же это я грехи?..

М о н а х.  (перебивает кормилицу) 
У всех грехи... У кого курочки, а у тебя – петухи... 

А н а с т а с и я - к о р м и л и ц а.   (бледнеет и вскрикивает) 
Ах, батюшки!.. Ах, свет родимый!.. 
(Закрывает лицо фартуком, все шепчутся...)

М о н а х.   (крестит всех) 
Для Христова дня всем прощенье. (Снова благословляет всех, все довольны.)

                                       КАРТИНА ВТОРАЯ

    На сцене те же артисты. Появляется ряженый барин. Одет легко не по сезону в обветшалое, потёртое, лёгкое, тесное пальто. В военной фуражке с полуоторванным козырьком. На ногах надеты худые летние штиблеты. Из перчаток торчат посиневшие от холода пальцы.

Р я ж е н ы й   б а р и н.   (Закашлялся, растирает руки, размахивает ими и шлёпает себя по плечам, отогревается.)
 Ну, мороз! Ух-ух-ух-ха-ха!.. Ну, лютый, обнимает горячую печку, притопывает... Дух перехватило... Христа прославить песнопеньем сил у меня и духу не хватит. Однако, любезные мои,  вот у меня в руках есть такая бумаженция, сейчас буду читать поздравление с праздником самому барину. (Достаёт из-за пазухи конверт, распечатывает и разворачивает его.) 
Доложите барину, что вот я прибыл с поздравлением, хочу, значит ему собственные стихи... Так-то вот. (Вопросительно смотрит на присутствующих, удивляется, что никто не торопится звать барина, все только переглядываются и смеются.)

К у ч е р.  (Обращается к ряженому барину строго.) 
Что ты за важная такая персона, чтобы тебе самого барина звали, а? Коли пришёл, так жди, когда барин сам появиться изволит. Да ещё пожелает ли он слушать твои бредни...

Р я ж е н ы й   б а р и н.  (обиженно) 
Ну не хотите звать и не надо. Слушайте сами мои сочинения в честь праздника рождества Христова (читает)

Наступило Рождество

Из всех торжеств торжество:

Вот идут, идут волхвы

От Египта до Москвы...

     Всем понравились стихи. Женщины крестятся, смотрят на автора стихов с благолепием.
В а р в а р а – п о в а р и х а.   (говори т с умилением) 
Как хорошо, как благолепно!..

М о н а х.   (Обращается ко всем присутствующим.) 
А теперь вот послушайте меня (читает стихи)

Господи, Боже, помилуй...

Господи, Боже, прости...

Чаша меня пусть не минет,

Лишь бы к тебе мне прийти...

Лишь бы тебя не забыл я,

Крест свой, я счастлив нести...

Господи, Боже, помилуй,

Господи, Боже прости...

     Все хвалят монаха, все его благодарят за такие чудесные стихи: «Как это хорошо и просто сказано!» «С какой душой, и с каким сердцем произнес святой странник эти слова любви к Богу». Все ему кланяются.

С е р ё ж а.  (говорит очень взволнованно) 
Я настолько тронут вашими словами, что и сказать нельзя. Я словно зажёгся от ваших святых слов настолько, что и мне захотелось вам прочитать своё короткое стихотворение (читает)

Люблю я с детских лет лампаду:

Она душе даёт отраду

И тот целительный покой,

Что дорог в суете людской...

Седая нянюшка-старушка,

Былая наша хлопотушка

В лампаду масла подливала,

Фитиль прилежно зажигала.

И оживал во тьме ночной

Божницы угол дорогой,

Где в ризах блещущих святые

Нам представлялись, как живые.

И так нам становилось сладко,

Казалось, что в углу лампадка,

Как верный Богоносный страж

Покой оберегает наш...

     Появился барин Бехтеев. Обращается ко всем присутствующим. 

Б е х т е е в.  (Громко обращается ко всем.) 
Молодцы Богуславцы!  Хвалю вас от всей души! Вот теперь самое главное начинается. Подходи по одному, странники, всех одарю...

К у ч е р.  (Дружелюбно толкает монаха в шею.) 
Ну, пошёл, голова садовая, ради такого праздника охватывай полтинник.

М о н а х.  (говорит весело) 
Вот и ладно! Вот и складно! Слава Богу, что навёл Господь барина на ум.

     Получив своё вознаграждение, гости хором исполняют во славу Господа «Рождество Твоё, Христе Боже наш» и, довольные расходятся...

                               Конец спектакля. 
СНЕЖНАЯ КОРОЛЕВА

Музыкальная пьеса по одноимённой сказке Г.-Х. Андерсена
Действующие лица:
Сказочник

Герда

Кай

Снежная королева

Тролль – злой карлик

Бабушка

Волшебница-цветочница

Ворон

Атаманша

Маленькая разбойница

Лапландка
Северный олень
   В массовых сценах: ученики Тролля, разбойники, слуги, кучера, охрана, горожане, торговцы, ремесленники, музыканты, певцы.

   Основным лейтмотивом служит романс на слова Е. Варжевской «Ночные цветы» 

   Рядом со сценой установлен макет большой книги (в рост человека) с надписью на обложке  Г.-Х. «Снежная королева». Перед каждым новым действием обложка книги раскрывается и  появляется сказочник Андерсен, обращается к зрителям, и снова уходит на страницы книги. 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

СЦЕНА ПЕРВАЯ
   Из книги появляется сказочник Андерсен. 

СКАЗОЧНИК. (Говорит музыкальным речитативом.)

Девочки и мальчики,

Мы без вас скучаем,

Начинаем волшебство, -

Сказку начинаем!

Мальчики и девочки,

Дети бесподобные,

Сказка начинается,

Сядьте поудобнее...

Много на полянке

Цветиков, цветочков -

Жёлтых, красных, голубых,

Синих василёчков.

Низко над окошком

Свесилась берёза,

Тихо шепчет сказку

Веточкой зелёной.

Все друзья собрались

Вместе у крылечка:

Кот сибирский - Васька,

И сверчок за печкой.

Скворушки на ветке.

Муравей-вояка,

И два зайца вместе –

Петух забияка...

И волчонок тут, как тут,

Мишка косолапый,

Все уж сказку нашу ждут,

Что ж, начнём, ребята... 

Тучки раздвигаются,

Солнце улыбается,

Это значит: очень скоро

Сказка зачинается.

Зеленеет травка

Прямо у окошка,

Сказка начинается –

Вот ещё немножко...

Воробьишка тут, тук, тук –

Постучал в окошко:

- Скоро ль сказка? Все мы тут...

Подождём немножко...

Пчёлка прилетала,

По цветам порхала,

Сладкий мёд сбирала.

Сказку услыхала...

Сказка начинается,

Сядьте поудобнее...

Мальчики и девочки,

Дети бесподобные!..

САКАЗОЧНИК.  (Обращается к зрителям.)

   Итак, жил на свете однажды гном – Тролль. Был этот Тролль такой злющий и страшный, что никакими словами этого выразить невозможно. Смастерил он однажды такое зеркало, в котором всё доброе и прекрасное выглядело уродливым и перевёрнутым вверх ногами или уменьшалось до размеров, не видимых глазом. А всё, самое безобразное вырастало, выпячивалось и само лезло в глаза. Да вы и сами сейчас об этом всё увидите и услышите. Сказочник уходит в страницы книги... 

   (На сцене появляется  гном Тролль с зеркалом, завёрнутым в чёрное покрывало. Вместе с ним  появляется несколько его учеников.)

ТРОЛЛЬ. (Обращается к ученикам.) 
 Вы просили, чтобы я показал вам самое злое на свете чудо. Вот оно это безобразное чудо-зеркало... 
(Показывает зеркало. Ученики Тролля в один голос ахнули, а затем громко засмеялись, кривляясь перед зеркалом. Тролль поёт,  ученики танцуют и подпевают ему на припеве.) 

Я – адово отродье,

Я – злющий Тролль король...

Я – наше благородие!

Я – сам себе герой!..

Припев:

Ты – наше благородие!

Ты – сам себе герой!..

Да здравствует! Да здравствует!

Наш славный Тролль король!.. 

Мне всё равно, что люди

Нам скажут - звук пустой;

Мы зеркалом их будем 

Дурачить день-деньской...

Припев:

Мы зеркалом их будем 

Дурачить день-деньской...

Да здравствует! Да здравствует!

Наш славный Тролль король!.. 

И с зеркалом, друзья, мы

По городам пройдём,

И всё там вверх ногами

Вниз лбом перевёрнём!..

Припев:

Мы всё там вверх ногами,

Вниз лбом перевернём!..  

Да здравствует! Да здравствует!

Наш славный Тролль король!.. 

   (Все безудержно смеются, пляшут, хлопают в ладоши...)

ТРОЛЛЬ.  (Потирает руки) 
Когда мы с этим зеркалом вдоволь натешимся, и всё хорошее, что ещё осталось в этом мире, станет мерзким и  безобразным, мы разобьём это зеркало вдребезги. Мы сбросим его с большой высоты на землю, и оно разлетится на мелкие кусочки и пылинки!.. Сверкающие осколки от зеркала попадут людям в самое сердце и в глаза. Пусть их сердце превратиться в лёд! Пусть люди видят  всё шиворот-навыворот! Пусть всё хорошее станет для них  дурным и мерзким!..

УЧЕНИКИ.  (Кричат хором.) 
Ой, как это здорово придумано!..

ПЕРВЫЙ УЧЕНИК. (Говорит громко.)   
Вот будет потеха!.. Посмотреть бы на людей, которые видят всё вверх ногами (Смеётся.)

ВТОРОЙ УЧЕНИК.  (В тон первому.)  
Им крикнут: «Межа!», а они поймут «Бежать!..» (Смеётся громче первого.)

ТРЕТИЙ УЧЕНИК.   
Им скажут: «Посмотрите в книгу», а они увидят – фигу!.. 
(Закатывается от смеха.)

ТРОЛЛЬ.  (Потирает ладони.) 
Всем станет казаться, что у них в одном кармане – вошь на аркане, а в другом кармане – блоха на цепи. Что они, того и гляди, с цепи сорвутся и насмерть перегрызутся... 
(Все смеются до упаду.)

СЦЕНА ВТОРАЯ
   Из «Книги» появляется сказочник. 

СКАЗОЧНИК.  (Обращается к зрителям.) 
Жителям большого  города приходится довольствоваться цветами, выращенными в горшках или на маленьких клумбах в тесных двориках домов... 

   Жили в городе двое бедных детей: мальчик Кай и девочка Герда. Был у них садик – чуть больше цветочного горшка, а в их доме, в деревянных ящиках росли небольшие кусты роз. Летом дети ухаживали за цветами в маленьком саду, а зимой играли в доме около своего маленького куста роз.

   Вы только послушайте, какую удивительную песню сочинил мальчик Кай для девочки  Герды об этих чудесных цветах. 
(Сказочник исполняет песню музыкальным речитативом.)

 Домашним цветам счёта нет,

Нет краше цветочных нарядов;

Чудесен цветочный рассвет! 

Прекрасны цветочные взгляды!..

Тебе лишь дарю я цветы,

Со вкусом подобраны розы:

Алы, золоты и светлы,

И нежные, словно мимозы...

Пусть сад этот дивный цветёт,

Лишь ради тебя, их лелею...

Цветы, словно алый восход,

Тебе лепесточками веют...

Чудесен цветочный рассвет,

Прекрасны цветочные взгляды...

Бутонам в душе счёта нет -

Нет ярче цветочных нарядов!..

   (Сказочник уходит на страницы «книги». Занавес поднимается. В небольшой комнате у камина сидит бабушка-сказительница вяжет для Герды кружева на спицах. Герда и Кай играют: разучивают танец и по очереди исполняют куплеты песенки собственного сочинения. Припев песни исполняют вместе.)

ГЕРДА. (Поёт.) 

Гостья зима к нам пришла сама...

Все в снегу стоят деревья, в кружевах дома.

Припев:

Все в снегу стоят деревья,

В кружевах дома...

КАЙ. (Поёт.)

Искрится снег, слышится смех...

Снегири стучат в окошко, - шлют нам свой привет!..

Припев:

Снегири стучат в окошко, -

Шлют нам свой привет!..

   (Дети, взявшись за руки, танцуют вокруг бабушки, смеются, обнимают её.)

ГЕРДА. (Целует бабушку.) 
Бабушка, бабушка, посмотри скорее в окошко, видишь: к нам стучатся снегири, и снег большими пушистыми хлопьями падает за окном!..

КАЙ. (Громко.) 
Смотрите, смотрите, как сильно закружил снежинки!..

БАБУШКА. (Продолжает вязать кружева.) 
Это роятся белые пчёлки...

КАЙ. (С любознательностью.) 
А у этих белых пчёлок тоже есть своя королева, как и у каждой настоящей пчелиной семьи?

БАБУШКА.  Есть и у них своя Снежная королева. Она всегда находится там, где рой белых пчёлок всего гуще!.. По ночам она пролетает по городским улицам и заглядывает в окна. Тогда стёкла покрываются ледяными узорами, словно удивительными белыми цветами...

КАЙ И ГЕРДА. (Говорят громко в один голос.) 
Видели, видели!..

ГЕРДА. (Настороженно.) 
А Снежная королева не может войти к нам сюда?..

КАЙ. (Говорит смело и решительно.) 
Пусть только попробует к нам сюда войти!.. Я посажу её на тёплую печку, вот она и растает...

БАБУШКА. (Погладила Кая по головке.)
Со Снежной королевой следует вести себя осторожней. В народе рассказывают, что она может застудить сердце...

ГЕРДА. (Говорит, понизив голос.) 
Разве она может застудить сердце и у того, кто предпочитает зимой греться у камина, нежели лазить по сугробам?..

БАБУШКА. (Погладила Герду по головке.) 
Да, милая Герда!.. В народе говорят, что Снежная королева заключила союз со злым гномом Троллем. И вот теперь среди снежинок Снежной королева, могут оказаться маленькие кристаллики от разбитого зеркала Тролля, которые легко могут попасть в глаз или в сердце человека...

ГЕРДА. (Взволнованно.) 
И что тогда станет с человеком?

БАБУШКА.  Тогда человек будет видеть всё навыворот. Во всём он будет видеть только плохое... А его сердце станет холодное, как ледышка, в нём не останется местечка для любви и сострадания...

КАЙ.  Бабушка, а чего надо больше всего остерегаться зимой, чтобы этого не случилось?

БАБУШКА.  Надо избегать сквозняков и не поддаваться соблазнам Снежной королевы... (При этих словах бабушка начала сладко зевать и, наконец, вздремнула, сидя в кресле. Герда и Кай потихоньку отошли от бабушки к окошку... За окном порхали снежинки. Одна из них, самая большая упала на подоконник и начала быстро расти...)

КАЙ. (Говорит с удивлением.) 
Смотри, смотри, Герда, как снежинка на подоконнике быстро растёт!..

ГЕРДА. (Удивлённая сказочным зрелищем.) 
Да, это чудо, что снежинка так быстро выросла!.. Смотри: она превратилась в волшебную женщину! Эта волшебница, словно закутана в белоснежную тюль со сверкающими звёздочками!..

КАЙ.  (С восхищением.) 
Она так нежна и прелестна, но вся состоит из сверкающего льда, и всё же она живая!..

ГЕРДА (С удивлением и страхом.) 
Смотри, как сверкают у неё глаза, словно звёзды!.. Давай мы лучше отойдём от окна и разбудим нашу бабушку... Пусть она нам расскажет, что-нибудь весёлое... (Отходит от окна к бабушке.) 

КАЙ. (Говорит негромко.) 
Смотри, Герда, она поманила меня рукой, наверное, это и есть та самая Снежная королева, о которой нам рассказывала бабушка?!

ГЕРДА. (Говорит тихо.) 
Кай, отойди, пожалуйста, от окна, от греха подальше...

КАЙ.  Мне так хочется дотронуться до неё рукой... (Быстро открыл окно, дотронулся до Снежной королевы рукой.)  

ГЕРДА. (Вскрикивает.) 
Что ты делаешь, Кай?! Зачем ты открыл окно?! Ты что забыл, о чём предупреждала нас бабушка?! Ты сделал сквозняк и стоишь на сквозняке... (Герда быстро подошла к окну, закрыла его, отвела Кая за руку вглубь комнаты.)

КАЙ. (Неожиданно вскрикивает.) 
Ай!.. Меня кольнуло прямо в сердце, и что-то попало мне в глаз!..

ГЕРДА. (Обвила ручонкой его шею, смотрит Каю в глаза.) Кай, но я у тебя в глазах ничего не вижу.

КАЙ.  Должно быть выскочило...

ГЕРДА.  Как я боюсь за тебя, Кай! Вдруг это был осколок от зеркала Тролля, и он попал тебе в самое сердце и оно может превратить твоё сердце в кусок льда... Боль прошла, но самый осколок, может быть, остался в твоём сердце... (Герда заплакала.)

КАЙ.  О чём же ты плачешь, Герда? Мне совсем не больно. Когда ты плачешь, то делаешься некрасивая! (Неожиданно громко вскрикивает.) Фу! Какое всё дрянное вокруг!.. А эти цветы, на подоконнике, они такие уродливые и безобразные!.. (Ломает цветок.)

ГЕРДА.  Что ты делаешь, Кай!.. Зачем ты сломал этот удивительный цветок, который мы с тобой выращивали с такой любовью?!

КАЙ.  (Передразнивает Герду.) 
Зачем ты сломал этот удивительный цветок, который мы с тобой выращивали с такой любовью!.. (Герда закрыла своё лицо руками, отвернулась и заплакала.)

КАЙ.  (Крикнул Герде в самое ухо.) 
Оставайся тут со своим сломанным цветком, со своей бабушкой и со своими слезами!.. Я лучше пойду кататься на санках с крутой горки на большой площади с другими мальчишками. А с тобой, слезомойкой  я больше не дружу! (Быстро убегает из комнаты.)

СЦЕНА ТРЕТЬЯ 
(Со страниц волшебной книги появляется сказочник.)
СКАЗОЧНИК. (Поёт.) 

Закат неспешный,

Бежит тропинка,

С цветами схожи,

Как пух снежинки.

«Цветы» слетают

С небесной шири, -

Ледок на сердце,

В морозном мире!..

Припев:

Эх, метелица тропинки порошит,

Королевы Снежной птицей конь летит!..

Королева Снеговая хороша!..

Так, что льдиночкой становится душа!..

Видна тропинка

В соцветье снежном,

В широкой дали

Выси безбрежной…

Вдвоём в санях с ней –

Так плыть бы в мире:

В цветах снежинок –

К небесной шири!..

Припев:

Эх, метелица тропинки порошит,

Королевы Снежной птицей конь летит!..

Королева Снеговая хороша!..

Так, что льдиночкой становится душа!..
  (Сказочник обращается к зрителям.) 
Немало слёз пролила девочка Герда с тех пор, как ушёл мальчик Кай из дому и не вернулся... Никто не знает, куда он подевался. Мальчики,  видели, как он привязывал свои санки к большим великолепным саням, который увезли его за городские ворота. Они говорили: «Наверное, он умер или утонул в реке за городом». 

   Вот уже закончилась зима, настала весна, выглянуло солнце...
 (Сказочник уходит. Занавес поднимается. Девочка Герда сидит у реки, разговаривает с цветами.)

ГЕРДА. 
(Сидит у реки, разговаривает с цветами, вздыхая и сокрушаясь.) 
Кай умер и больше не вернётся... 

СОЛНЕЧНЫЙ ЛУЧ.  Не верю!.. 

ЦВЕТЫ.  Не верим!.. 

ЛАСТОЧКИ.  Не верим!.. Не верим!.. Не верим!..

ГЕРДА.  
А что, если и в самом деле Кай жив... Медлить нельзя... Надо поспешить ему на помощь... Хорошо, что я догадалась сегодня надеть свои красные башмачки, и пришла к реке. Спрошу-ка я про моего Кая у этой реки... (Герда забралась в лодку.) Скажи мне, реченька, это правда, что ты взяла моего названного братца Кая? Вот тебе мои заветные красные башмачки (бросает свои башмачки в воду) скажи мне правду о судьбе Кая. 
(Лодка сама собой поплыла по течению реки. Герда ужасно испугалась и принялась плакать и звать на помощь.)
 Помогите! Помогите!.. 
(Башмачки плыли, и воробьи летели за ней следом и чирикали: Мы здесь! Мы здесь!..)
ГЕРДА. (Немного успокоилась.) 
Может быть, река несёт меня к Каю?! Какие здесь красивые берега! Какой красивый дом стоит на самом берегу, а у дома растут такие сказочные цветы!.. (Из дома вышла волшебница цветочница.)

ВОЛШЕБНИЦА. (Всплеснула руками.) 
Ах ты, бедная крошка!.. Как это ты попала на такую большую реку?! 
(Старушка вошла в воду, зацепила своей клюкой лодку, притянула её к берегу. Помогла Герде выбраться на берег.) 
Ну, пойдём в дом. Расскажи мне, как ты сюда попала?..
ГЕРДА. 
 Я подарила реке свои удивительные красные башмачки, забравшись на корму лодки, а река понесла меня своим быстрым течением. Скажите, бабушка, не видели вы мальчика Кая?..

ВОЛШЕБНИЦА.  
Нет, доченька, он здесь ещё не проходил, но, верно, пройдёт. Тебе сейчас не о чем горевать. Попробуй замечательных вишен из моего сада, да полюбуйся на удивительные цветы, которые растут в моём саду: они красивее всех цветов нарисованных в книжках с картинками, и все они умеют рассказывать сказки и петь песни... 

   Давно мне хотелось иметь такую миленькую девочку... Вот увидишь, как ладно мы с тобой заживём!.. Сейчас я расчешу твои кудри своим волшебным гребешком, и ты забудешь обо всех своих печалях. 
(Расчёсывает своим волшебным гребешком Герде кудри.)
 Посмотри, какие у меня в саду растут удивительные цветы всех времён года...
ГЕРДА.  (Радостно прыгает среди цветов, играет с ними, говорит напевно.)

Белые, бледные, нежно-душистые

Славные эти цветы.

С лаской безмолвной лучи серебристые

Шлёт им Луна с высоты.

Силой волшебною, силой чудесною

Эти цветы расцвели;

В них сочетались с отрадой небесною

Чары волшебной земли.

Шепчут цветы свои речи беззвучные,

Тайны неведомой ждут.

Вплоть до рассвета, с Луной неразлучные,

Грезят они и поют!..
ЦВЕТЫ  (Качают своими красивыми головками, поют.)

- Стремиться песнями к мечте

Мечтается и нам!

Душой стремимся к высоте,

Как роза – к небесам.

Вспорхнула песня птахой ввысь,

Чтоб звонче заливаться!

Любимый сад наш, не ленись

Цветами наряжаться.

- Ах, мы уж так цвели, цвели, -

Нам розы отвечали, -

До самой утренней зари

Головками качали!..

- И на качельные качанья,

Любуется на нас луна,

И песней солнышко встречая,

Нам шепчет тихая волна...
ГЕРДА. (Говорит задумчиво.) 
Цветы своим пением напомнили мне о розах, которые мы с Каем выращивали в нашем маленьком саду. В этом саду растут удивительные цветы, но почему среди них нет роз?! Среди всех этих цветов нет ни одной розы... 

ГОЛОС  СКАЗОЧНИКА.  
Герда опустилась на землю и заплакала. У неё по щекам струились слёзы и на том месте, куда падали её горючие слезинки, вырос куст удивительных роз, точно таких, которые росли около её дома на клумбе. Герда обвила цветы своими ручонками, и принялась их целовать...

ГЕРДА.  (Говорит мечтательно.) 
Я помню наши чудесные розы, что цвели на нашем балконе, и мы вместе с Каем любовались ими... Как же я замешкалась!.. Мне ведь надо искать Кая! Милые розы, не знаете ли вы, где он, мой милый Кай?! Вы верите, что Кай умер и не вернётся больше ко мне?

РОЗЫ.  (Отвечают, качая своими головками.) 
Он не умер! Мы жили под землёй, пока ты не полила нас своими горючими слезами. Там, под землёй, среди умерших людей Кая не было...

ГЕРДА.  
Спасибо вам, милые розы!.. Спрошу-ка я у одуванчика, ведь уже осень на дворе. Милый одуванчик, ты маленькое ясное солнышко! Скажи, не знаешь ли ты, где мне искать моего названного братца?!

ОДУВАНЧИК. 
 Я могу рассказать тебе много сказок, спеть много песен, но я не знаю, где искать Кая...

ГЕРДА.  
Нечего мне больше расспрашивать цветы, от них ничего не добьешься, они знают только свои сказки и песенки!.. Надо мне поскорее бежать вот так, как я есть, босоножкой. Побегу я прямо по этой вот дороге, не оглядываясь назад. Как же это я замешкалась? Ведь уже осень на дворе. Тут мне уже не до отдыха, надо торопиться. Пусть в пути устанут мои бедные ножки! Пусть им будет холодно и сыро. Не задумываясь, я быстро пойду по этой дорожке... (Поспешно уходит.)

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ.
   Со страниц книги сказок появляется сказочник.
СКАЗОЧНИК.  (Обращается к зрителям.) 
Герда устала от трудного пути, присела отдохнуть на пенёк. Было сыро, холодно и туманно вокруг. Местами уже лежал снег. Чтобы легче было в пути, Герда сочинила и пела свою грустную песенку. 
(Сказочник  уходит на страницы своей книги.) 
   Занавес поднимается. На пеньке сидит Герда. Прямо перед ней прыгает большой ворон. Он внимательно смотрит на девочку. 
ГЕРДА. (Поёт.) 

- Уж осень надвигается,

Снежинки на лугу...

Скажи, моя кукушечка:

Где Кай?  

- Ку-ку, ку-ку!..

- Я все избила ноженьки,

Идти уж не могу...

Где ж Кай, моя Кукушечка?

Где мой дружок? 

- Ку-ку!..

- Кукуй, моя подружечка!

Кукуй, моя кукушечка!

Куда идти мне, душечка? -

Скажи... 

– Ку-ку, ку-ку!..
ВОРОН.  
(Заговорил с Гердой с большим вороньим акцентом.) 
Карр-карр! Здравствуй! Куда ты бредёшь, девочка, совсем одна...

ГЕРДА.  Это очень печальная история. Пропал мой названный братец Кай, и я хожу, ищу его по свету. Не видал ли ты, ворон, мальчика Кая? 

ВОРОН. (Качая головой.) 
Очень вероятно, очень вероятно!..

ГЕРДА. (Радостно восклицает.) 
Милый мой ворон, чудесная, красивая птица, скажи мне, - правда, что ты видел мальчика Кая?! 
(Герда прижала ворона к себе, поцеловала его в голову...)

ВОРОН  
Потише, потише, не так крепко обнимай меня... Я думаю, что это был именно твой Кай. Сейчас он счастлив со своей принцессой...

ГЕРДА.  Разве он живёт у принцессы?

ВОРОН.  
Вот послушай, что я расскажу тебе, только мне трудно объясняться, по-вашему. Но ничего, расскажу, как сумею...

   В нашем королевстве есть очень умненькая и благоразумненькая принцесса. Сколько она книг перечитала, страсть одна!.. Правда, она ничего не запоминает из того, что прочитала, но это ничего...

   Однажды, она увидела небольшого человечка, который явился к дворцу не в карете, не верхом на лошади, как другие знатные вельможи. Нет, он пришёл пешком. Одет он был бедно, но глаза его блестели, и волосы у него были длинные...

ГЕРДА.  
Это был Кай!.. (Герда от радости захлопала в ладошки...)

ВОРОН.  
Очень вероятно! Очень даже вероятно!.. Я слышал эту историю из достоверного источника. Мне рассказала об этом моя невеста, ручная ворона при дворе. Всё это – истинная, правда. Ей я верю так же, как самому себе. 

   Мальчик мог держать себя свободно, как у себя дома и, к тому же, он был красноречивее всех других женихов...

ГЕРДА.  
Это он! Это, несомненно, был Кай!.. Всё, что ты о нём рассказываешь, во всём сходится с обликом Кая! Это вылитый Кай!..

ВОРОН.  
Очень, очень вероятно... Я ведь напрасно лгать не стану. Я сам там был и всё это видел собственными глазами. Он всех во дворце очаровал. А принцессе он прямо так и сказал, что пришёл к ней не свататься, а послушать её умные речи!..

ГЕРДА.  
Ну, конечно, конечно, это был он! Кто же ещё!..

ВОРОН.  Ну и вот... Она ему понравилась, и он ей тоже очень и очень понравился...

ГЕРДА.  
Да, да, это был Кай! Он ведь такой умный. Он хорошо знал все четыре действия арифметики, да ещё и с дробями... Скорее проводи меня во дворец!..

ВОРОН.  
Но это не так-то просто сделать, как может показаться на первый взгляд... Мне надо прежде посоветоваться с моей невестой, она что-нибудь придумает. В дворец-то не так-то просто войти, туда не очень-то впускают простых девочек...

ГЕРДА.  
Меня впустят. Как только Кай услышит мой голос, он тотчас прибежит, чтобы повидаться со мной.

ВОРОН.
 Как же впустят они тебя? Ведь ты же босая... Но ты не печалься, мы что-нибудь сейчас придумаем. Моя невеста проведёт нас во дворец с чёрного хода. Надо только подождать, когда во дворце погаснут все огни.

ГЕРДА. 
Обнимает ворона, поёт и танцует с ним.

Мой умненький ворон,

Как сажа, ты чёрный...

Ты очень мне дорог,

Мой ворон учёный!..

Мой ворон учёный,

Заветная птица,

И надо же чуду

Такому случиться!..

И крылья большие,

И носик, и глазки,

Такой ты чудесный,

Как будто из сказки!..

Пусть месяц нам светит,

Пусть звёзды мерцают,

С тобой, ворон, вместе

Отыщем мы Кая!..

Мой ворон учёный,

Ты очень мне дорог,

Как сажа ты чёрный,

Но добрый ты ворон!..
ГЕРДА.  (Вдруг перестаёт петь и танцевать.) 
Мой благородный, красивый, учёный ворон, а что если принц окажется не Каем? Вдруг этот замечательный мальчик во дворце у принцессы окажется кем-то другим? Что же тогда мы станем делать?

ВОРОН.  (Задумавшись.) 
Вполне вероятно!.. В этом мире нет ничего невероятного!.. Но, даже если такое случиться, то, по крайней мере, моя невеста что-нибудь дельное придумает для тебя. Она при дворе уважаемая ворона, и она сможет выхлопотать для тебя пару изумительных башмачков, тёплую муфту и чудесное платье. А, кроме того, поможет тебе добыть карету из чистого золота, с лошадьми,  кучерами, лакеями и охраной...

ГЕРДА.  
Милый мой ворон, я даже не представляю, как мне тебя и отблагодарить. Спасибо тебе, добрый ворон, ты мой настоящий друг!..

ВОРОН.  
Для хорошенькой девочки я не пожалею сил и мне в этом поможет моя невеста. Будь уверена, она позаботиться, чтобы в твоей карете было всего вдоволь: сахарных крендельков, фруктов и пряников...

ГЕРДА.  
Милый мой чёрный ворон!.. Твоя помощь поистине неоценима! Так пойдём же скорее во дворец, мы более не можем задерживаться здесь ни на одно мгновение!..    (Быстро уходят.)

СЦЕНА ПЯТАЯ
   Со станиц книги сказок появляется сказочник.

СКАЗОЧНИК.  (Обращается к зрителям.)  
Сомнения Герды подтвердились: в королевстве, где жил ворон со своей премудрой вороной не оказалось мальчика Кая. Принцем оказался совсем другой мальчик. Но не напрасно Герда посетила это королевство. Там ей подарили золотую карету, в которой она отправилась на поиски Кая в сопровождении кучеров и охраны. И вот Герда едет в золотой карете через дремучий лес, в котором жили злые разбойники под предводительством свирепой атаманши. 
(Сказочник возвращается в книгу сказок.)
   Занавес поднимается. На сцене появляется золотая карета Герды в сопровождении охраны, лакеев и кучеров. Неожиданно карету окружают разбойники со свистом и криками: Золото! Золото!.. Разбойники набросились на карету Герды, убили на месте всю охрану и кучеров. Вытащили из кареты Герду.

АТАМАНША. (Злорадно смеётся, похлопывая по щеке Герду.) 
Ишь, какая славненькая, жирненькая, хе-хе-хе!.. Орешками откормленная! Пухленькая, что твой барашек, хе-хе-хе!.. Ну-ка, какова она на вкус будет... (Атаманша достаёт из своей сумки большой сверкающий нож... В это время к атаманше неожиданно подскочила её дочка, молодая разбойница. Она больно укусила Атаманшу за ухо и отскочила в сторону.)

АТАМАНША. 
(Выронила на землю свой нож, ухватилась за своё укушенное ухо, вскрикнула.) 
А-а-а!.. Ах ты, дрянная девчонка!.. 
(Разбойники громко рассмеялись...)

МАЛЕНЬКАЯ  РАЗБОЙНИЦА. (Обращается к атаманше.) 
Эта девочка принцесса будет играть со мной. Она мне нравится!.. Она отдаст мне свою красивую тёплую муфту, своё хорошенькое платьице и будет спать со мной в моей постельке... (Для большей убедительности Маленькая разбойница больно укусила атаманшу за руку.)

АТАМАНША.  (Вскрикнула, подпрыгнула и завертелась на одном  месте волчком. Разбойники смеялись до слёз.)

ПЕРВЫЙ РАЗБОЙНИК. 
 Ишь, как лихо отплясывает Атаманша, любо-мило посмотреть!.. 

ВТОРОЙ РАЗБОЙНИК. 
Дочка атаманши ни в чём своей матушке не уступает, всю её покусала. Скоро на нашей атаманше от укусов живого места не останется. (Все громко смеются.)

МАЛЕНЬКАЯ РАЗБОЙНИЦА.  
Я хочу сесть в карету!.. 

АТАМАНША.  (Показывает своей дочке кукиш.) 
А это ты видела!.. В золотой карете ей, виде ли кататься захотелось!.. (Показывает дочке два кукиша.) Вот тебе золотая карета!..

МАЛЕНЬКАЯ  РАЗБОЙНИЦА.  (Топает ногами.) 
Я хочу, хочу, хочу, сесть в золотую карету!.. (Запищала пронзительно.) А-а-а!.. (Все разбойники заткнули пальцами уши и разбежались кто куда... Маленькая разбойница взяла за руку Герду.) Ты никого здесь не бойся. Они не убьют тебя, пока я не рассержусь на тебя. Ты принцесса?..

ГЕРДА.  
Нет, я простая девчонка. Я хожу по свету, ищу своего названного братца Кая. Мне многое довелось испытать в пути: и голод, и холод, и страх...

МАЛЕНЬКАЯ РАЗБОЙНИЦА.  
Они тебя не убьют, даже, если я  рассержусь на тебя!.. Уж лучше я сама убью тебя!.. (Вытирает своим рукавом слёзы на глазах у Герды.) Хочешь, я подарю тебе Северного оленя?.. Он такой милый старичина-бяшка! Я держу его на привязи, чтобы он не удрал в лес... Он такой потешный... Когда я своим длинным острым ножом провожу ему по шее, он так смешно брыкается и весь дрожит от страха...

 ГЕРДА.  
Спасибо тебе, но мне ничего не надо. Мне всё будет не мило, пока я не повстречаю своего названного братца Кая...

МАЛЕНЬКАЯ  РАЗБОЙНИЦА.  (Толкает Герду локтем.) 
Перестань сейчас же плакать, пока я не пырнула тебя ножом в бок. Я не выношу плаксивых девчонок! (Герда перестала плакать. Разбойница снова вытерла ей слёзы своим рукавом.) Вот это совсем другое дело. Давно бы так. Слезами делу не поможешь. Поняла?..

ГЕРДА (Кивает головой в знак согласия.) 
Поняла... Я больше не стану понапрасну плакать...

МАЛЕНЬКАЯ РАЗБОЙНИЦА.
 (Подводит Герду к карете, сажает её на ступеньку.) 
Послушай, у меня появилась хорошая мысль. У меня есть два чудесных голубя. Они от меня улететь не могут. Я выпускаю их на волю поодиночке. Они жить друг без друга не могут. Вот они и  служат мне верой-правдой по очереди. Они сообщают нам об опасности или о появлении богатых путешественников. Сейчас мы одного из этих голубей спросим: знает ли он что-либо о мальчике Кае?.. 
(Разбойница громко свистнула. Голубь прилетел незамедлительно, и сел разбойнице на руку, она с силой тряхнула голубем, что тот забил крыльями, и ткнула голубя Герде прямо в лицо.) 
На, поцелуй его!..

ГЕРДА.  (Поцеловала голубя в голову и нежно погладила его.)

МАЛЕНЬКАЯ  РАЗБОЙНИЦА.  (Ещё раз тряхнула голубя, но не с такой силой.) Скажи-ка нам, голубочек, не видел ли ты случайно мальчика Кая?..

ГОЛУБЬ  Курр! Курр!.. Я видел Кая! Белая курица несла на своей спине его санки, а в это время Кай сидел в санях Снежной королевы. Они летели над лесом, когда мы, птенчики, ещё лежали в гнезде. Снежная королева дохнула на нас и все умерли, кроме нас двоих. Курр! Курр!..

ГЕРДА.  (Громко вскрикнула.) 
Что ты говоришь! Куда же полетела Снежная королева? Знаешь?..

ГОЛУБЬ.  
Курр! Курр!.. Она наверняка полетела в Лапландию, ведь там вечный снег и лёд. Спроси у Северного оленя, что стоит на привязи. Он родом из Лапландии. Он всё тебе правдиво расскажет.

ГЕРДА.  О Кай, мой милый Кай!..

МАЛЕНЬКАЯ  РАЗБОЙНИЦА.  
Ну, так и быть!.. Я отвяжу Северного оленя, отпущу его на волю. Пусть он убежит в свою Лапландию, но за это он пусть отвезёт Герду во дворец Снежной королевы, где томится в неволе маленький Кай... (Обращается к Герде.) Вот возьми назад свои меховые сапожки – будет ведь холодно! А муфту уж я оставлю себе, больно она хороша! Но мёрзнуть я тебе не дам, а подарю тебе огромные тёплые рукавицы моей матери... (Герда заплакала от радости.) Терпеть не могу, когда хнычут! Перестань плакать сей час же!.. Теперь ты должна радоваться... Я дам тебе в дорогу хлеба и окорок, чтобы тебе не пришлось голодать. Пошли живее к моему Северному оленю. Тебе надо торопиться в Лапландию... (Поспешно уходят.)

СЦЕНА ШЕСТАЯ
  Со страниц книги сказок появляется сказочник.

СКАЗОЧНИК. (Обращается к зрителям.)
Северный олень бежал во всю оленью прыть через пни и кочки по лесу, по болтам и по степям. Волки выли, вороны каркали. Полыхало во всё небо Северное сияние. Остановились они только в Лапландии около жалкой лачужки, в которой дверь была такая низенькая, что людям приходилось проползать в неё на четвереньках. Старуха Лапландка указала путь Северному оленю в сад Снежной королевы, где жил мальчик Кай. Он был вполне довольный своей жизнью, пока осколок заколдованного зеркала, сидел у него в глазу и в сердце... Олень доставил Герду в сад Снежной королевы, к самому её замку.  Там Герда осталась одна на трескучем морозе. Снежный буран читал свои стихи и пел свои песни. Давайте послушаем. 
(Сказочник уходит на страницы книги сказок.)
СНЕЖНЫЙ  БУРАН.  
(Сквозь шум порывистого ветра отчетливо слышится речитатив снежного бурана. Тексту речитатива, соответствует игра сказочных персонажей.)
Здесь в саду у Снежной королевы

Стенами служат снежные метели;

Дверьми здесь служат буйные ветры...

Залы здесь – снежные сугробы

С ледяными огромными льдинами...

Весь этот удивительный замок Снежной королевы

Освещается ослепительным Северным сиянием...

Холодно и пустынно в сверкающих чертогах 

Сказочной Снежной королевы.

Веселье никогда не заглядывает сюда...

Северное сияние вспыхивает и горит радугами,

То - усиливаясь, то - ослабевая... 

Посреди огромной залы у замёрзшего озера,

Украшенного сверкающими ледяными глыбами,

Восседает на ледяном троне Снежная королева.

Кай сидел на сверкающем «Зеркале  разума».

Мальчик весь тёмно-синий от холода.

Поцелуи Снежной королевы

Сделали его нечувствительным к холоду...

Само сердце Кая было куском льда.

Кай играл с остроконечными льдинами,

Он укладывал их на всевозможные лады, -

Эта ледяная игра разума казалась ему чудом искусства.

Из льдин он складывал слова,

Чтобы вышло слово «Вечность».

Снежная королева внушила ему,

Что тогда он станет сам себе господин...
СНЕЖНАЯ  КОРОЛЕВА (Обращается к Каю.) 
Если ты сложишь изо льда слово «Вечность», я подарю тебе весь свет. А сейчас я полечу в тёплые края. 
(Снежная королева поспешно улетела. В это время в огромные ледяные ворота вошла Герда. Снежный буран и ветры улеглись, точно заснули.)

ГЕРДА. 
(Увидела Кая. Бросилась к нему на шею, крепко обвила его своими ручонками и воскликнула) 
Кай, милый мой Кай!.. Наконец-то я нашла тебя! 

ГОЛОС  СКАЗОЧНИКА.  
Кай сидел неподвижный и холодный. Герда заплакала. Горячие слёзы её упали ему на грудь, проникли в сердце, растопили его ледяную корку и расплавили заколдованный осколок в его сердце. Кай взглянул на Герду, залился слезами так, что заколдованный осколок вытек из глаза вместе со слезами. 

КАЙ.  (Узнал Герду и обрадовался.) 
Герда! Милая Герда!.. Где же ты была так долго? Где был я сам? (Кай оглянулся вокруг...) Как здесь холодно и пустынно! 
(Кай прижался к Герде. Она смеялась и плакала от радости). 

ГЕРДА.  Теперь всё будет хорошо!..

ГОЛОС СКАЗОЧНИКА.  
Герда поцеловала Кая в обе щеки, и они расцвели розами. Она поцеловала его в глаза, и они заблестели, как и её глаза. Также она  поцеловала его руки и ноги, и он опять стал бодрым и здоровым. Кай и Герда рука об руку вышли из ледяных чертогов. Они любовались друг другом так, что приплясывало само Солнце. У куста с красными ягодами их ожидал Северный олень, который отвёз их вначале в Лапландию, а затем и домой...

КАЙ  И  ГЕРДА.  (Поют.)

Закат неспешный,

Бежит тропинка,

С цветами схожи,

Как пух снежинки.

«Цветы» слетают

С небесной шири,

Светлей на сердце,

Светлее в мире!..

Припев:

Эх, метелица тропинки порошит,

Веселей, конь вороной, да поспеши!..

В песнях зимушки Природа хороша –

В них купается счастливая душа!..

Видна тропинка

В соцветье снежном,

В широкой дали,

В выси безбрежной…

Вдвоём в санях нам –

Так плыть бы в мире:

В цветах снежинок –

К небесной шири!..

Припев:

Эх, метелица тропинки порошит,

Веселей, конь вороной, да поспеши!..

В песнях зимушки Природа хороша –

В них купается счастливая душа!..

  Из книги сказок появляется сказочник.
СКАЗОЧНИК. (Обращается к зрителям.) 
Сначала Кай и Герда прибыли на олене в Лапландию. Лапландка сменила им новое платье. Они отправились домой в санях с оленьей упряжкой. На родине их встречали весенние цветы, зелёная трава и пение птиц. Слышался колокольный звон родного города. А с их балкончиков в родных домах им приветливо кивали  цветущие кусты роз...
   (На сцене появляются все персонажи сказки для приветствия; исполняют песню «Царица-весна».)
Пришла к нам в сияние победном

Царица веселья – весна.

Весенняя песня приветом

Шумит, словно в море волна...

А смех её - вешние грозы,

Улыбка - вечерний закат...

А губы, как алые розы,

Дыханье – цветов аромат.

Венец её – звёзды златые,

Как бархат – камыш да трава,

А брови и кудри густые –

Волшебного леса листва.

И дышится снова привольно

При встрече с царицей весной,

И в сердце ликуют невольно

И мир, и любовь, и покой!..

Весенняя песня приветом, 

Шумит, словно в море волна...

Пришла к нам в сиянье победном

Царица веселья – весна!..

                                              Конец спектакля.
ПЕТРУШКА

Музыкальный кукольный спектакль для взрослых и детей

                           Действующие лица и исполнители:

Кукольник, ведущий кукольный спектакль (словесный и песенный тексты ведутся кукольником от лица Петрушки);

Шарманщик, исполнитель словесного и песенного текстов от лица кукол; 

Петрушка, кукла в красной рубахе и в колпачке с кисточкой;

Карабуш-Барабуш, актёр, исполнитель роли главного злодея;

Владельцин, двулицый актёр, директор рынка-базара;

Глиняный офицер, актёр с горшком на голове; в руке – штык на палке;

Грабензон, продавец «целебных» мазей, одурачивающий покупателей;

Черепаха, актёр в роли черепахи, на спине сооружён панцирь;

Попугай-Кеша, актёр в роли попугая с большим кольцом в руках, пустозвон;

Барбоска, актёр в маске собаки (играет роль цепного пса);

Волк, юный актёр в маске волка;

Лиса – девочка в маске лисы;

                                       ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ

                                         КАРТИНА ПЕРВАЯ

    Начало осени. На лесной опушке повстречались волк и лиса.

Л и с а.  (Заискивая перед волком). 
Здравствуй, куманёк-волчок!.. Как ты живёшь-поживаешь? Чай, горя не ведаешь, не знаешь?..

В о л к.  (вздыхает) 
Ох, лисичка-сестричка, твоими словами бы сытым быть, да приходится с голодухи-то зверем выть... Если бы, лисонька, ты только знала, как мне зайчика русого скушать хочется, да попробуй его  найди...  

Л и с а.  (сочувственно)  
Да, куманёк, зайцы-русаки в нашем лесу большая редкость, разбежались они – куда глаза глядят, а те, что остались, следы свои так запутывают, что даже я их не могу распутывать... Но у нас ведь есть немало других зверей (Начинает перечислять зверей лесных, загибая пальцы на своей лапе.) белки, бобры, лоси, черепахи, кабаны...

В о л к. (перебивает лису) 
Всё это не то, кума... Белки живут в дупле - высоко, бобры обитают в воде - глубоко, у черепах такие панцири, которые мне не по зубам; про лося ты мне лучше и не напоминай, у меня с  самой весны на скуле оскомина набита его копытом, а от клыков кабана у меня все бока распороты и не заживают... Вот полюбуйся (Показывает лисе свой ободранный бок.)

Л и с а. (говорит с притворством) 
Ой-ё-ёй, как ты только терпишь, куманёк, береги себя, ведь кабан такой жестокий, что помилуй Бог; он ведь и всю кожу содрать может... 

В о л к.  (грустным тоном) 
Что же делать мне, лисонька, придумай что-нибудь. Поверь, что мне, так есть хочется, что лучше и не спрашивай...

Л и с а.  Говорят, что голодать полезно.        

В о л к. (с обидой в голосе) 
Какая может быть польза, кумушка, если у меня с голодухи живот к спине прилипает? (Вдруг волк увидел черепаху, которая на своей спине несла сундук; волк обращается к лисе.) 
Ой, кумушка, полюбуйся: черепаха к нам с сундуком пожаловала...

Л и с а.  (говорит в сторону) 
Может быть, нам доведётся чем-то вкусненьким поживиться. Сундук можно сдать в ломбард, и на вырученные деньги купить что-нибудь съестное. 
Обращается к черепахе с притворством.) 
Здравствуй, черепашенька! Куда это ты направляешься с тяжёленьким сундуком на спине?  

 Ч е р е п а х а. (Ставит сундук на землю, говорит простодушно.) 
Ох, устала я, милые мои, спешу в театр Петрушки, боюсь опоздать к началу  представления; ведь в этом сундуке у меня - Петрушка все другие куклы, необходимые для спектакля... 

Л и с а.  Можно заглянуть в сундучок, хоть одним глазком?..

Ч е р е п а х а.   Этот сундук, который подарила мне моя бабушка, с секретом и закрыт от посторонних глаз...

В о л к.  (обращается к черепахе) 
Ты ведь наверняка знаешь, как он открывается?

Л и с а.  (Подходит ближе к черепахе.) 
Ты ведь откроешь нам секрет этого замка?.. 
(Черепаха задумалась)

В о л к.  (Говорит черепахе недружественным тоном.)  
По добру, по здорову - открывай свой сундук. Всё равно тебе деваться от нас некуда...      

Ч е р е п а х а. (отвечает спокойно)
Так и быть: я открою вам свой заветный сундук, но при условии, что вы не станете трогать театральных кукол ни лапами, ни клыками...

    Достаёт у себя из кармана волшебный фонарик, освещает им сундук. Играет музыка, крышка сундука открывается.

    Волк  и лиса устремились к сундуку, запустили в него свои лапы и стали рыться в нём, отталкивая друг друга. Черепаха направила на них луч света от волшебного фонарика. Волк и лиса опустились на землю и легли неподвижно; в своих лапах они держали куклы - волка и лисы.

  Ч е р е п а х.  (размышляет вслух) 
Придётся мне теперь идти к рынку по окружной дороге, иначе не миновать беды. 
(Берёт из лап волка и лисы  куклы, положила их в сундук, закрыла крышку, и унесла его со сцены на выход через зрительный зал. Волк и лиса некоторое время  лежали на сцене неподвижными, но вскоре поднялись на ноги...)
В о л к.  (обращается к лисе) 
Как ты думаешь, лисонька, в какую сторону ушла черепаха?..

Л и с а. (пожимает плечами) 
Я так думаю, куманёк: «Куда она вначале шла, туда и теперь пошла...»

В о л к.  (говорит решительно) 
От нас далеко не уйдет своими черепашьими шагами. (Поспешно убегают за кулисы.) 

                             .  

КАРТИНА ВТОРАЯ

   Сооружена небольшая игровая сцена с возвышением, вокруг которой можно ходить артистам по основной сцене. На фронтовой  части игровой сцены укреплён плакат с надписью «Рынок-базар». Сцену с двух сторон освещают два фонаря. На основной сцене расположились шарманщик, кукольник и несколько подручных актёров. Все с нетерпением ждут черепаху и сундук с куклами.
П е р в ы й   а к т ё р. (говорит с досадой) 
Сколько можно ждать нашу черепаху с игрушками; уже незамедлительно надо начинать представление, а её всё нет и нет...

В т о р о й   а к т ё р. (говорит в тон первому) 
Нашей черепахе только за серьезными болячками ходить, все были бы весь свой век здоровы.

П е р в ы й   а кт ё р. (обращается ко второму актёру.) 
Ты только посмотри: солнце уже высоко поднялось, публика валом валит, самое время  зазывать честной народ на наше представление, а у нас тут ещё и конь не валялся...

К у к о л ь н и к.  (обращается к актёрам) 
Друзья, начнём наш спектакль  на свой страх и риск; какое-то время продержимся на сцене без кукол, а там, глядишь, и черепаха прибудёт. Ждать больше мы не можем. (Заиграла шарманка, шарманщик запевает песню, актёры вторят ему припевом.)

Солнце всходит у наших ворот,

Зашумел на базаре народ...

Ночь прошла, полным ходом рассвет,

Жаль, что кукол всё нету и нет?..

Припев:

Мы не можем прожить без мечты,

Что ты, сказка, всё около бродишь?

-Эх, шалунья, неужто и ты, 

Стороною нас тоже обходишь?.. 

(Послышался пронзительный голос Петрушки из самой глубины сундука бабушки-черепахи)

П е т р у ш к а.   (кричит) 
Держитесь, братцы, я уже совсем близко!.. 
(Песня зазвучала с новой силой, куплет уже запевал Петрушка, пусть пока ещё из тёмных глубин темницы-сундука, но песня уже обрела новые крылья.)

Ярче, Солнце, над нами свети!

Веселее, шарманка, играй!

Дальше - шире дороги-пути,

И на сердце уж песенный рай!.. 

Припев:

Без мечты больше жить не хотим,

Жить без сказок, друзья, мы не можем;

Эй, Петрушка, живей выходи,

Запевай, а мы дружно поможем!..
   На подмостках небольшой игровой сцены появилась черепаха. Она поставила свой сундук на сцену, включила свой волшебный фонарик, заиграла музыка, открылась тяжелая крышка сундука. Кукольник достал из сундука Петрушку, поднял его высоко над своей головой, и долгожданная кукла заговорила, запела и заплясала...
П е т р у ш к а.  (закричал пронзительно)
Начинаем наше представление! Эй, народ, подходи! Мы покажем вам такой Париж, глянешь, сразу угоришь! Любо, недорого, мило! Не проходите, люди добрые, мимо! Открываем наш, народный балаганчик! Веселей играй, шарманка, пой, шарманщик!.. Русский рынок открывается! Наша сказка вековая продолжается!.. 
(Поёт песню «На базаре диво!..» на мотив тульских страданий.)

На базаре диво! Да, на базаре диво!

Среди торгу били в било!..

Барабаны били! Э-эх, барабаны били -

Народ собирали, указы читали:

- Весь люд народный, никуда не годный –

Ни туда!.. Ни сюда!.. Ни для службы, ни для труда!..

Ни работать, ни пахать, не служить, ни в било бить!..

Ни сеять, ни жать, ни петь, ни гулять, 

Ни плясать, ни детей рождать!..

А только есть, цигарку сосать, да вино лакать;

На печи валяться, с женой огрызаться!..

   (Петрушка снял свой колпак, замахал им, прокричал на всю Ивановскую.)

Э-эх, ма!.. Пойдёт песня сама!..

Пойдёт песня и эдак, и так, что траву не коси –

Сама трава-отава ляжет,

Как народ-то свой норов покажет:

Горазд мужик и сеять, и пахать,

Петь, гулять и плясать...

Ведь мужик-то наш – хоть куда:

Незаменим ни для службы, ни для труда!.. 

Да что ли этот указ нам беда,

Дамы-мадамы и гуси-господа?

Мы и не такие брали города!..

А ну-кась, подайте балалайку сюда!..

(Играет на балалайке, пляшет и поёт на мотив русской народной песни «Калинка»..)
Уж и где же это видано,

Уж и где же это слыхано,

Чтобы курочка бычка родила?

Поросёночек яичко снёс?

Да не где это не видано,

Да нигде ж это не слыхано,

Чтобы курочка бычка родила,

Поросёночек яичко снёс...

Уж и где же это видано,

Уж и где же это слыхано,

Чтобы мыши напугали кота?

Что б ерши изловили кита?

Да нигде это не видано,

Да нигде ж это не слыхано,

Чтобы мыши напугали кота,

Что б ерши изловили кита...

Уж и где же это видано,

Уж и где же это слыхано,

Чтоб букашки, таракашки, муравьи -

Побороть бы великана смогли?

Да нигде это не видано,

Да нигде ж это не слыхано,

Чтоб букашки, таракашки, муравьи,

Побороть бы великана да смогли...

Уж и где же это видано,

Уж и где же это слыхано,

Чтобы месяц ниже туч гулял?

Чтоб гнусавый - Русака побеждал?

Да нигде это не видано,

Да нигде ж это не слыхано,

Чтобы месяц ниже туч гулял,

Чтоб гнусавый Русака побеждал...

Да нигде это не видано,

И слыхать о том - обидно нам!..

Ш а р м а н щ и к. (Заиграл на шарманке и запел Петрушке в тон.)

Ой, Петрушка, твои песни хороши!

Ой, поёшь ты, да и пляшешь от души...

Глянь, народ-то наш послушать собирается,

Петь-плясать нам на Руси не возбраняется...

Э-эх, топни-ка, притопни-ка, нога!

Э-эх, топни-ка, притопни-ка, друга!..

Схватим, Буша-Барабушу за рога,

Если наша жизнь ему недорога!..

   (Петрушка напелся, наплясался, сел отдохнуть. Появляются двое ряженых мужиков, приводят на верёвочке осла, наряженного в лохмотья.)
П е р в ы й   м у ж и к.  (обращается к Петрушке). 
Погляди-ка сюда, Петрушка, осёл-то наш, хоть и наряжен, как жених, но босой и голодный, и в горле у него от тяжёлой работы пересохло. Скажи: «Обязан ли осёл ишачить?»

П е т р у ш к а.  (Обращается к двум ряженым мужикам.) 
А нельзя ли, скажите мне, люди добрые, взглянуть на невесту этого осла?

В т о р о й.  (Отвечает Петрушке со смехом.) 
Жена-то у него красавица-овца, ни рогожи, ни сарая, ни крыльца; показаться здесь всем людям добрым нам, - насмерть мучает её и стыд и срам...

П е т р у ш к а.  (громко провозглашает) 
Я приказываю,  повелеваю: перво-наперво: за счёт царёвой казны жениха обуть, нарядить, досыта накормить и в честь помолвки от души напоить; повелеваю также: от нашего собрания назначить старшого, пусть он следит, чтобы нашему мужику на Руси хорошо было жить, отныне запрещаю нашим ослам задарма ишачить и заморским господам служить...

                                         ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                          КАРТИНА ТРЕТЬЯ    

   В доме городского собрания заседают: глава – Карабуш-Барабуш, директор рынка - Владельцын, глиняный офицер со штыком на палке, торговец мазями – Грабензон, попугай – Клювик. 

К а р а б у ш – Б а р а б у ш. (с важным видом) 
Итак, господа, предлагаю такое вынести решение нашего высокого собрания: 1. Кукольника, шарманщика и Петрушку надо отправить в темницу;

2. У черепахи изъять сундук с игрушками и  волшебный  фонарик, а из  самой черепахи сварить суп; 3. Сундук с игрушками порубить на дрова и продать в Англию для растопки каминов; 4. Волшебный фонарик черепахи передать мне, как музейный экспонат; 5. Игрушки отправить на мою вешалку в загородной резиденции; 6. Провозгласить Народным артистом говорящего попугая Клювика; 7. Ведущим нового музыкального театра назначить торговца мазями Грабензона; 8. Для новой театральной труппы собрать всю нечистую силу: кикимор болотных, леших, водяных, колдунов, ведьм и колдуний, бесов и сатанистов. Если всем им хорошо заплатить они такое шоу покажем, что всем чертям тошно станет... 
(Окинул всех присутствующих мутным взором.)
 Какие у вас, господа, будут мнения на этот счёт?

Г р а б е н з о н.  (Говорит вкрадчивым голосом.)
А как мы поступим с почтенной публикой, если она будет с нашими предложениями не согласна?..

К а р а б у ш – Б а р а б у ш.  (после недолгого размышления) 
Пусть заслуженный попугай Клювик на базаре распространит такую рекламу: «Или мы, или большой костёр, выбирайте, а то прогадаете!..»

    Если, господа, у вас больше нет вопросов, то откупоривайте и наливайте. 
(Наливают вино в бокалы, пьют). 

В л а д е л ь ц и н.  (говорит с жаром) 
Позвольте, господа, мне спеть песню, о Петрушке (исполняет песню «Петрушка», слова В.Татаринова;  все присутствующие подпевают ему в припеве.)

За рекою рябина,

Над рекою ветла...

Я тебя разлюбила,

А забыть не смогла.

Ах ты, Петя Петруша,

Что случилось со мной?

Вот какая петрушка!

Вот Петрушка, какой!

Сколько разного было,

А всё было всерьёз.

Потому и обидно,

И досадно до слёз.

Заманила подружка,

Поманила рукой...

Вот какая петрушка!

Вот Петрушка, какой!

Как живёшь ты, мой милый,

На чужом берегу?

Я тебя бы простила,

А себя - не могу.

Да, любовь не игрушка –

То с одной, то с другой...

Вот какая петрушка!

Вот Петрушка, какой!

За рекою рябина,

Над рекою ветла...

Я тебя разлюбила,

А забыть не смогла.

Ты послушай, послушай:

Ты верни мне покой,

Вот какая петрушка!

Вот Петрушка, какой!

   Все присутствующие громко аплодируют.
К а р а б у ш – Б а р а б у ш. 
(Довольный потирает руки, обращается к высокому собранию.) 
Господа, я предлагаю: за хорошее исполнение песни вручить Владельцину специальную медаль имени Карабуша-Барабуша.

 (Все присутствующие громко аплодируют). 
А теперь, господа, скажу слово по нашему рыночному, базарному делу. Пора эту комедию закрыть на счёт «Раз-два!..» Петрушку и шарманщика незамедлительно арестовать и посадить в тюрьму, также поступить и со всеми остальными, кто их поддерживает. Поручим это важное дело нашему глиняному офицеру со штыком на палке, а в помощь ему выделим лягавую Барбоску. Надеюсь, что наш бравый офицер справится с этим делом на счёт «Раз-два!..».  Как только будет сделано это дело, я обещаю, что лавров нам на всех хватит.

 (Смеётся своей удачной шутке, все аплодируют и уходят за кулисы.)

                                  КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ 

   На игровой сцене театра Петрушки слышатся разноголосый говор, смех, шутки, играет шарманка. Кукольник поднимает Петрушку всем на обозрение. Петрушка в своих руках держит палку. 
Ш а р м а н щ и к.  (обращается к Петрушке) 
Скажи, Петрушка, что это у тебя за дубинка в руках? Для чего она тебе нужна?

П е т р у ш к а.   
Это не дубинка, а дирижёрская палочка – рябинушка; про неё у нас даже песню сложили, вот послушайте. (Исполняет русскую народную песню «Рябинушка», дирижирует своей дубинкой; все подпевают Петрушке в припеве.)

Эту песню запеваю
Песнь любимую мою,

И всегда с ней припеваю

Про рябинушку мою.

Припев:

Э-эх! Ты, рябинушка моя,

Э-эх! Ты, кудрявая моя.

Раскудряв, кудряв, кудряв,

Эх, раскудрявенькая!..

Стоит гордо высоко

Вся ветвями сплетена,

И над рощей высоко

Поднимается она.

Припев:

Нынче ягод было мало,

Не видал я ни одной,

И сестра не настояла

Мне рябиновки родной.

Припев:

Э-эх! Пойду я во долину

Заломлю мою рябину,

Да взмахну туда-сюда!..

                                Э-эх, держитесь, господа!..

                                Припев:

  Послышался собачий лай. Появился глиняный офицер; в одной руке у него – палка со штыком, а во второй руке он держит собаку Барбоску.
П е т р у ш к а.  (Говорит глиняному офицеру с досадой.) 
Эх, господин глиняный офицер, такую хорошую песню испортил, что мне стало обидно даже...

Г л и н я н ы й   о ф и ц е р.  (Говорит командирским голосом.) 
Все слушайте мою команду: кукольник, шарманщик и Петрушка, собирайте свой театральный сундук с куклами и следуйте за мной – «Раз-два!..»

П о п у г а й.    К л ю в и к (оглашает на весь рынок)

Я - попугай на язык остёр –

Скоро вы все обо мне узнаете...

Выбирайте народ: «Мы, или костёр...

Выбирайте скорее, а то – прогадаете!..» 

П е т р у ш к а.  (Продолжает петь свою песню «Рябинушка».)

Эту песню запеваю

Песнь любимую мою,

И всегда с ней припеваю

Про рябинушку мою.

Припев:

Э-эх! Рябинушка моя,

Э-эх! Ты кудрявая моя,

Раскудряв, кудряв, кудряв,

Э-эх! Раскудрявенькая!..
Г л и н я н ы й   о ф и ц е р.  (ругается сердито) 
За такие вот песни, за всю такую вот кутерьму, всех вас вместе «Раз-два!..» - отведу в тюрьму...

П е т р у ш к а.    Хорошенькая история!.. Не много ли нам чести:  сидеть  на вашем месте?.. 

   Г л и н я н ы й   о ф и ц е р. (Натравливает свою цепную Барбоску на Петрушку.) 
Взять, Барбоска! Взять Петрушку! Волоки его в кутузку!.. 
Собака схватила кукольника зубами за штанину, пытается стащить его с малой игровой сцены. Петрушка ударил Барбоску по голове свой дубинушкой-рябинушкой. Собака упала на сцене вверх лапами. Глиняный офицер бросил свою палку со штыком и наперегонки с попугаем Клювиком пустились наутёк.  Петрушка бежал за ними следом, и лупил их по очереди своей дубинкой до тех пор, пока они не скрылись за кулисами. Петрушка возвратился на малую игровую сцену, и продолжил припев своей любимой песни «Рябинушка», все присутствующие ему подпевали:
Э-эх! Рябинушка моя,

Э-эх! Ты кудрявая моя.

Раскудряв, кудряв, кудряв,

Э-эх, раскудрявенькая!..              Конец.
НОВОГОДНИЙ КАРНАВАЛ.
Действующие лица и исполнители:

Дед Мороз и Снегурочка

Емеля чудак

Ксюша и Маша – сёстры Емели

Капитан Летучего Голландца

Штурман Летучего Голландца

Солнечный зайчик

Сенька и Стенька – скоморохи

Волк и лиса

Царь-батюшка
Царский советник – Набольший генерал Топтыгин

  В массовых сценах все участники Предновогоднего Карнавала в нарядных масках: коробейники, шуты и скоморохи, музыканты, певцы и танцоры, мужик шарманщик с медведем, Солнечный Зайчик. 
Место действия: Первый и третий акты – деревня «Золотая ГалКа»; Второй акт – «Русский лес» 
Время действия: Новогоднее 

Музыкальное оформление спектакля. Праздник Предновогоднего Карнавала, сочетающий народно-бытовые сцены с фантастическими, сопровождается фейерверками, весёлыми песнями, плясками и хороводами девушек. Всё это рисует простую, безмятежную жизнь простого народа. 
Лейтмотивом пьесы является мелодия русской народной песни «Ой, вы, сени, мои сени»; ритмы мелодии изменяется от очень медленного до умеренно быстрого темпа, в зависимости от характера действия. 
При появлении Галактического Корабля (Летучего Голландца с алыми парусами) возникают таинственные образы старинной романтической легенды. В музыке слышится драма призрачного Летучего Голландца в суровом зимнем краю с ветрами и крепкими морозами… 
Увертюра (музыкальное вступление) - передаёт ощущение предстоящего праздничного карнавала музыкальным чередованием русских народных напевов («Калинка», «Ой, вы, сени, мои сени», «барыня» и др.), с использованием деревянных и струнных музыкальных инструментов. 
В третьей акте рисуется музыкальная картина народного веселья (массовые хоровые сцены, в сочетании с плясовыми, шуточными сценами). 

АКТ ПЕРВЫЙ 

В деревенской избе на русской печи лежит Емеля в липовых лаптях и в расписной русской рубахе. На лавке, сидят за прялками две его сестры Ксюша и Маша. На столе постелена скатерть-самобранка. 

КСЮША. (Обращается к Маше) 
Маша, может пора уж Емелюшку нашего разбудить, да послать его в лес за Новогодней ёлкой?.. 
МАША. Давно уже, Ксюша, пора бы нашему Емеле слезать с печи… 
КСЮША. (Громким голосом.) 
Емеля, а Емеля, встань-пробудись! Что же ты всё лежишь на печи, знать ничего не знаешь и знать не желаешь?.. 
ЕМЕЛЯ. (Недовольным голосом.) 
Ну, что вам ещё от меня надобно? И вода к вам в избу сама в вёдрах приходит, и скатерть-самобранка со стола не убирается. Так спрашивается: «Какого вам ляда, ещё от меня надо? Какого рожна вы ещё от меня хотите?.. 
КСЮША. Новый год уже скоро настаёт, Емелюшка… 
ЕМЕЛЯ. Ну?.. 
МАША. Вот те и ну – баранки гну! Ёлки-то нарядной у нас ещё и до сей поры, в избе нет, как нет. Нарядов для неё, игрушек то есть, тоже нет… 
ЕМЕЛЯ. Ну, нет и нет... 
КСЮША. Да что ты всё заладил одно: ну да ну… Слезай с печи тебе говорят… Надевай свой тулуп, обувай валенки, поезжай в лес и привези нам праздничную ёлку... Ты же ведь обещал нам… 
ЕМЕЛЯ. Да мне не охота нынче с печи слязать… 
МАША. Что же ты, Емеля, всё так и будешь валяться на печи, как увалень? Все бока уже пролежал… Вставай, поднимайся, - мы же тебя добром просим, Емелюшка… 
(Подходят к нему, расталкивают его в бока.) 
ЕМЕЛЯ. (Отмахивается от них) 
Ой, да ну - не охота мне вставать, что пристали, как банные листы!.. 
МАША. Ну, знай, Емеля, не будет тебе подарков новогодних… 
КСЮША. Не будет, не будет тебе подарков… 
МАША. Не будет тебе, Емеля, ни красного кафтана, ни красной шапки, ни красных сапог… 
КСЮША. Где тут у нас было зеркальце-стекляшка? Вот оно на столе валяется… Сейчас я на Емелю Солнечного Зайчика направлю, пусть весёлый зайка ему глаза сонные просветит… Может весёлый зайка разбередит его, как надо… 
(Направляет на Емелю Солнечный лучик. Слышится тихая мелодия р.н.п. «Ой, вы, сени, мои сени». В начале - музыка звучит тихо и в медленном темпе, а затем - всё громче и быстрее.) 

ЕМЕЛЯ. (Встрепенулся, отчаянно трёт свои глаза кулаками. Садится на печи.) 
Ой, ну довольно, что ли мне зайчиков в глаза запускать!.. 
МАША и КСЮША. (Смеются) 
А ты, дружок любезный, слезай с печи долой, тогда мы не станем зайчиков на тебя напускать… 
ЕМЕЛЯ. А когда эдак, то я сейчас поймаю этого пушистого Солнечного Зайчика и за пазуху его к себе пожалую.

 (Прихлопывает зайчика своими ладонями и прячет за пазуху.)

КСЮША. (Строгим голосом) 
Ты чего натворил, Емеля? Зачем зайчика забижаешь? Справился с маленьким что ли, да?.. 
МАША. А вот мы этого обидчика сейчас как раз ремнём-то и опояшем!.. Берёт широкий ремень… 
ЕМЕЛЯ. Да слезу, слезу, сестрицы… Вам ёлку-то из лесу прямо с игрушками, что ли привезти или как?.. 
КСЮША. Виданное ли это дело, чтобы из лесу ёлку наряженную привозили? Ты уж мели, Емеля, да знай меру… 
ЕМЕЛЯ. Да не быть мне Емелей, ежели ёлку из лесу нарядную не привезу и посажу живую да красивую посреди нашей большой деревни «Золотая ГалКа»! Что тогда вы, любезные мои сестрицы, мне на это скажите? А?.. 
МАША и КСЮША. (Смеются) Ой, ну ты же нас и насмешил, друг сердешный! Ой, насмешил!.. Да где же это видано, чтобы ёлки в лесу вместе с игрушками росли? Уж ты, Емелюшка, ври, да знай меру!.. 
ЕМЕЛЯ. А вот вы сами опосля-то всё и увидите!.. Как я в лесу ёлку-то нарядную раздобуду, да в придачу к ней, ещё и подарки знатные для дорогих гостей из лесу привезу!.. И зайка, вот этот Солнечный самый будет меня сопровождать и веселить в дороге. 
(Достаёт из-за пазухи небольшого, пушистого, светлого зайчика. Слезает с печи, бережно опускает зайчика на пол, начинает надевать шубу, поёт ленивым, протяжным голосом.) 

Ой, вы, сени, мои сени, 
Сени новые мои… 
Сени новые, кленовые, 
Решётчатые… 

Ну, вот и ладно, надел я шубу, сестрицы, пойду теперь я в лес за ёлкой нарядной, и этот весёлый зайчик поскачет вместе со мной…
 
МАША и КСЮША. (Толкают друг друга локтями, указывая на Емелю, громко смеются.) Ой, насмешил, ой, люди добрые, насмешил нас Емелюшка!.. 
ЕМЕЛЯ. Чего это вы, сестрицы, надо мной потешаетесь?.. 
МАША И КСЮША. (Смеются ещё громче.) 
Ну, иди, иди, чего не идёшь-то!.. Пройдись по деревне босиком, пусть люди добрые тобою потешатся!.. 
ЕМЕЛЯ. (Стучит кулаком себе по лбу.) 
Ой, девчата, правда, ваша!.. Надо мне ещё и валенки обувать… 
(Садится на скамью, обувает валенки, напевает.) 

Выходила молода 
За тесовы ворота… 
За кленовые, дубовые, 
Решетчатые!.. 

(Встает со скамьи, притопывает, весело, громко поёт и танцует; Солнечный Зайка весело скачет вокруг Емели…) 

Уж, вы, сени, мои сени! 
Сени новые мои! 
Сени новые, кленовые, 
Решетчатые… 

Уходит за кулисы вместе с зайкой, но еще слышно, как он и поёт с задором: 

Выходила молода 
За тесовы ворота… 
За кленовые, дубовые, 

Решетчатые!.. 
Эх, калина-калинА, 
Эх, малина-малинА! - 
За кленовые, дубовые, 
Решетчатые!.. 

АКТ ВТОРОЙ 
Лесная, заснеженная поляна. Емеля устанавливает ёлку нарядную со сверкающими игрушками в свои сани, закрепляет её крепко накрепко с саням, любуется её красотой… Возле него по снегу прыгает Солнечный Зайчик… На лесной опушке появляется волк. Спрятался за ветвистую ёлку. 

ВОЛК. (Тихонько напевает.) 
Я серый волк – 
Я не шучу, 
Зимой всегда я 
Есть хочу… 
Схвачу я зайца, - 
Проглочу! 
Ой, как зимой я - 
Есть хочу!.. 

(Появляется Лиса)
 
ЛИСА. (Обращается к волку заискивающим, хитрым голосом.) 
Здравствуй, куманёк-волчок, серенький бочок!.. О чём это ты напеваешь таким неласковым голосом? 
ВОЛК. (Страдальческим голосом.)
Ой, лисонька, уж лучше ты меня и не спрашивай… Знаешь, как сильно мне зайчатины отведать хочется?.. Видишь вон, на полянке-то - зайчик резвится? Веришь ты мне или же нет: гляжу на его игры и мне белый свет не мил… 
ЛИСА. Да что ты, куманёк, разве ты не видишь, что это всего лишь Солнечный Зайчик? Он, как будто бы есть, а его нельзя съесть… 
ВОЛК.

(Скрестил свои лапу у себя на груди, обращается к лисе с глубокой тоской в голосе.)
Почему ты, лисонька, так считаешь, что если он Солнечный Зайчик, так его ни коготком, ни клыком тронуть нельзя?.. 

ЛИСА. (Качает головой.) 
Ну, ты даёшь, куманёк, ты чего это – с Луны, что ли свалился? Вот до чего голодуха-то бедного волка доводит: ему всё одно – что настоящий зайчик, что солнечный… Ладно, куманёк, ты тут оставайся, а я пойду дальше своей дорогой… 
ВОЛК. (Жалобным голосом) 
Постой, погоди, лисонька и я пойду с тобой… (Уходят).
 
ЕМЕЛЯ.

 (Усаживается в сани, обращается к Солнечному Зайчику.) 
Ну, Солнечный Лучистый дружок, запрыгивай ко мне в сани, повезём нашу нарядную ёлки домой… А то к вечеру - и мороз крепчает, и ветер сильный подул; надо нам поторапливаться… 

(На лесную поляну опустился корабль «Летучий Голландец» с алыми парусами. Из корабля спустились по трапу Капитан и Штурман.)

 
КАПИТАН. (Обращается к Штурману.) 
Сколько можно летать? Моря замёрзли, плыть нет никакой возможности, а лететь при таком ветре без руля опасно… Придётся нам Новый год встречать там, где мы есть… 
ШТУРМАН. (Замечает Емелю, обращается к капитану.) 
Гляди, капитан, какой-то деревенский мужчина нарядную Новогоднюю ёлку в сани уложил. Видимо, деревня неподалёку… 
КАПИТАН. Интересный этот товарищ. Сани у него без лошади, а он уже и ехать совсем собрался.
(Обращается к Емеле.) 
Уважаемый, видно деревня ваша близко находится, что сани твои без лошади. Сам ли ты сани по сугробам повезёшь или как?
 
ЕМЕЛЯ. Телега-то моя самоходная. А вот вы как на своём корабле плыть по сугробам будете?.. Снарядили вот меня мои сестрицы в лес за Новогодней ёлкой. Так вот я для всей нашей деревни «Золотая ГалКа» я нарядную елку в лесу раздобыл, да вот ещё и подарки с гостинцами для всей нашей деревни привезу. И вот этот Солнечный зайчик подарки и гостинцы раздавать станет на празднике всеобщего веселья! Мы всей деревней карнавал справлять станем… 

ШТУРМАН. А у вас и маски карнавальные имеются? 

ЕМЕЛЯ. Да ведь это, кому как. Мне, к примеру, маска не нужна… У меня природная маска такая, что дай Бог каждому!.. (Смеётся.) Если хотите, садитесь в сани, поедем в нашу деревню на праздник. То-то мои сестрицы будут рады радёшеньки!.. О вашем Летучем Корабле не беспокойтесь, мы доставим её в нашу деревню в целости и сохранности. Пусть наше всё село полюбуется, какие Летучие Корабли на свете бывают. Поставим вашу диковинную Летающую Ладью посреди нашей деревни «Золотая ГалК». По соседству с Кораблём этим, Новогодний Карнавал справим… 
(Все сели в сани, и по щучьему велению поехали в деревню. Емеля запел свою любимую песню.) 

Уж, вы, сени, мои сени! 
Сени новые мои! 
Сени новые, кленовые, 
Решетчатые… 

Выходила молода 
За тесовы ворота… 
За кленовые, дубовые, 
Решетчатые!.. 

Эх, калина-калинА, 
Эх, малина-малинА! - 
За кленовые, дубовые, 
Решетчатые!.. 

АКТ ТРЕТИЙ 

Среди деревенской улицы установлен удивительный Ковчег, по виду напоминающий известный корабль «Летучий Голландец».

ЗАЗЫВАЛА. 

(С палубы «Летающего Ковчега» громко провозглашает.) 

Добро пожаловать на Карнавал! Все, все, все!.. Спешите, торопитесь на этот Новогодний Карнавал» у необыкновенной Новогодней ёлки.  Смотрите: игрушки на ней – это вовсе не  игрушки, но настоящие живыё звёзды небесные, которые то и дело загораются и гаснут, чтобы снова вспыхнуть неземным светом… Каждый из присутствующих может потрогать звёздочки рукой, чтобы убедиться, что они волшебные. Смотрите: большая звезда, на вершине ёлки, порой отделяется от вершины, совершала полёт вокруг ёлки,  поднимается высоко в небо, сливается с Полярной Звездой и снова возвращается на вершину ёлки. Она рассыпалается на мелкие звёздочки, которые живыми огоньками пробегали по ветвям, и превращаются в пушистых Солнечных Зайчикив, которые пляшут вокруг ёлки и весело напевают... 
(Послышался звон бубенцов и колокольчиков). 
СОЛНЕЧНЫЙ ЗАЙЧИК. 
Ой, сам Дедушка Мороз и Снегурочка к нам на праздник пожаловали!.. 
ДЕД МОРОЗ и СНЕГУРОЧКА. (Поют дуэтом.) 

 (Поют, все участники праздника подпевают им на припеве.) 

Не губите для потехи дерева... 
Не рубите сосны-ели на дрова... 
Не губите, не губите; не рубите, не рубите - 
Для потехи Новогодней дерева! 

Коль хотите справить с ёлкой Новый Год, - 
Посадите во дворе, и пусть растёт... 
А под Новый Год, когда придёт пора - 
Нарядит сосну весельем детвора! 

Припев: 
С Новым Годом, дорогие, с Новым Годом! 
Пусть он будет вам, друзья, нектарным мёдом!.. 
Пусть всё сбудется, друзья, без чего прожить нельзя – 
Сновым Годом! С Новым Годом! С новым Годом!.. 

Круглый год сосна нарядная была, - 
Вся еловыми игрушками цвела!.. 
Сам Мороз слегка снежком припорошил - 
Хрустали сосулек чудо хороши!.. 

Зазвенели колокольцы-хрустали!.. 
Колокольчики, вы чем - не соловьи!.. 
Зачиная чудным звоном Карнавал, 
Сам Господь нам эту сказку даровал!..
Припев: 
С Новым Годом, дорогие, с Новым Годом! 
Пусть он будет вам, друзья, нектарным мёдом!.. 
Пусть всё сбудется, друзья, без чего прожить нельзя – 
С Новым Годом! С Новым Годом! С новым Годом!.. 

Колокольчики хрустальные звенят, 
Напевают душам сказочную быль: 
Сколько радости от ёлки у ребят, 
Коль живой её и дальше сохранить!.. 

Не губите для потехи дерева... 
Не рубите сосны-ели на дрова... 
Не губите, не губите; не рубите, не рубите - 
Для потехи Новогодней дерева! 

Припев: 
С Новым Годом, дорогие, с Новым Годом! 
Пусть он будет вам, друзья, нектарным мёдом!.. 
Пусть всё сбудется, друзья, без чего прожить нельзя – 
Сновым Годом! С Новым Годом! С новым Годом!.. 

Конец спектакля. 

                                   СИНЯЯ ПТИЦА

                           Детская музыкальная пьеса

                         Действующие лица и исполнители:

Сергей - староста класса;

Роман, Светлана, Катя, Алёша – выпускники школы, отличники учёбы;

Мишутка и Гришутка – обезьянки;

Синяя птица;

      В пьесе принимает участие детский хор и детский танцевальный коллектив.

     Действие происходит в наши дни: в Москве, С. Петербурге и на пароходе.

                                 ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                 КАРТИНА ПЕРВАЯ

   Школьный актовый зал празднично наряжен. Звучит мелодия песни «Школьный вальс», музыка И.О. Дунаевского. Нотное оформление песен и мелодий (аудиозапись) данной пьесы представлены  в приложении.

   На сцену выходят из-за кулис двое выпускников школы – Алёша и Светлана. В их руках большие колокольчики, в которые они звонят, поднимая их высоко над головой. На звон колокольчиков выбегают из-за кулис двое будущих первоклассников: девочка и мальчик. Принимая из рук выпускников колокольчики, дети проходят вдоль рядов - в зрительном зале, позванивая в колокольчики…

   На сцене появляются  одна за другой танцующие пары выпускников школы в карнавальных масках и в праздничных нарядах.

   Смолкает музыка «Школьного вальса» и на сцене появляется Сергей.
С е р г е й.  (объявляет торжественно) 
Друзья, хочу сообщить вам приятную новость: наш класс предложили бесплатное путешествием на теплоходе из Москвы в Петербург и обратно (раздаются аплодисменты). А сейчас предлагается нам бесплатная автобусная экскурсия по Москве (Снова раздаются дружные аплодисменты и возгласы  - ура! Все дружно уходят за кулисы. Светлана и Алёша остаются на сцене.)
А л ё ш а. (обращаясь к Светлане) 
Знаешь, Светлана, у меня такое предчувствие, что в путешествии на теплоходе нас будет сопровождать Синяя птица счастья…

С в е т л а н а. (говорит решительно) 
Скажи, Алёша, только честно: «Ты всерьёз веришь, что есть на свете Синяя птица счастья?»

А л ё ш а.  (говорит с чувством) Светлана, верно говорю: «Есть на свете птица счастья!.. Доступна она только тем, кто искренне верит в счастье. 
(Слышится мелодия песни «Синяя птица», Алёша и Светлана переглянулись. Алёша поднял руку кверху, откуда слышится эта удивительная, сказочная, манящая вдаль мелодия.) 
Ты что-нибудь слышишь сейчас, Светлана?..

С в е т л а н а.   (зачарованно прислушивается) 
Слышу какую-то необыкновенную мелодию, словно она завёт меня в сказочную, неведомую даль, и обещает мне показать Синюю птицу счастья!..

А л ё ш а.  (Не скрывая своей зачарованной радости.) 
Значит и ты слышишь? Как это здорово!.. А то я уже, было, подумал, что со мною происходит что-то неладное... (смеются, берутся за руки, убегают за кулисы).         

                                   КАРТИНА ВТОРАЯ

   В сценах путешествия на теплоходе в Петербург используется большой картонный макет парохода. Палубой для  теплохода служит авансцена.

   Раздаётся гудок парохода, слышится плеск речной волны. Выпускники школы стоят на палубе теплохода, дружно машут руками Москве на прощанье и поют песню на слова А. Садкова «До свидания, Москва»: 

Над Москвою солнышко садится,

Заблестели звёздочки Кремля…

До свиданья, древняя столица,

Незабудка русская моя!..

ПРИПЕВ:

Дружно руками Москве мы помашем,

Пусть теплоход веселее плывёт…

Как хорошо над столицею нашей

По вечерам соловейко поёт!..

От цветенья – голова кружится,

Утопает в зелени Москва,

Как тобой, столица, не гордится -

Сами в песню просятся слова!..

ПРИПЕВ:

До свиданья, древняя столица, -

Незабудка русская моя!..

Солнышко за горизонт садится,

Зажигая звёздочки Кремля!..

ПРИПЕВ:

   (Смолкает песня. На сцене появляется Сергей, ведёт двух обезьянок: Гришутку и Мишутку (дети, одетые в спортивное трико, на их лицах - маски обезьян, сзади у них укреплены большие, упругие, хвосты, поднятые вверх).
   С е р г е й.  (обращаясь к своим одноклассникам) 
Друзья, позвольте представить вам двух конферансье: этого зовут - Мишутка (поднимает руку у одного из них), а второй по имени – Гришутка (поднимает руку у второго конферансье).

М и ш у т к а. (обращаясь к выпускникам)
У нас здесь нет – ни пап, ни мам,

Здесь нет учителей…

Пусть каждый веселится сам

И веселит друзей!..

Г р и ш у т к а  (отталкивает в сторону Мишутку)

Так веселись же, каждый - сам 

Весёлый шире круг!

Мишутка мой поможет вам

И я – ваш верный друг!..
   Обезьянки весело  танцуют. Мишутка неожиданно  убегает за кулисы и быстро возвращается с сюрпризом: приносит с собой большие песочные часы, выполненные из картона. Гришутка пытается присвоить себе эту игрушку, но Мишутка не отдаёт ему свою находку, бегает с ней по сцене.  Наконец, он ставит игрушку на сцену. Обезьянки танцуют вокруг неё,  кувыркаются, ведут себя, как можно потешней. Иногда присядут перед ней на корточки и с большим любопытством рассматривают эту диковину… 

   Зазвенел колокольчик. Обезьянки схватили песочные часы и убежали за кулисы…

   Хор школьников исполняет песню на слова Е. Ратниковой «Яблонев цвет»:
Белые бабочки – яблонев цвет.

Ветер подул – и они полетели.

Кружат над яблоней в мае метели –

Белые бабочки рвутся на свет.

Листьев зелёных шальная гурьба

Что-то лопочет, болтая с цветами.

Как нелегка – понимаете сами,

Вечная листьев с молчаньем борьба.

Дождик пошёл, и для многих друзей

Яблоня стала защитой могучей,

Только срывает он прямо из тучи

Бабочек белых с намокших ветвей.

А через год снова выйдут на свет

Белые бабочки – яблонев цвет!..

Чтобы в ветвях соловьи вновь запели 

И лепестков закружились метели…

   Смолкает песня хора, все уходят за кулисы. На сцене вновь появляются две обезьянки со своими заветными песочными часами, обе держатся за них, не доверяя друг другу. Наконец, ставят часы на палубу, играют в считалочку: «На златом крыльце сидели…». В результате, Мишутка ходит вокруг часов с гордостью победителя, а Гришутка ходит за ним  по пятам, комично передразнивая его неуклюжую походку.  Прозвенел звонок. Обезьянки убежали за кулисы, прихватив с собой свою любимую игрушку – песочные часы, но быстро возвращаются на сцену без песочных часов.

М и ш у т к а   и  Г р и ш у т к а.  (говорят в один голос) 
Песочные часы легли спать и желают всем вам спокойной ночи (поют) 

В синем небе яркая

Звёздочка качается,

Значит, спать пора, друзья,

Этот день кончается…

ПРИПЕВ:

Вот уж - день кончатся,

Песня не прощается, –

Тихо плещется волна,

Палуба качается.

Птицы спят, деревья спят,

Только звёздочки блестят

И ребятам по секрету

Тихо-тихо говорят:

ПРИПЕВ:

Вот уж - день кончается,

Песня не прощается,

Словно люлька на волнах –

Палуба качается…

    ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                               КАРТИНА ТРЕТЬЯ  
   В качестве декорации вида Петербурга может послужить изображение на экране здания Адмиралтейства или памятника «Медный всадник». Слышна мелодия песни В.П. Соловьёва-Седова «Вечерняя песня».

   На сцене появляются Сергей, Светлана, Алёша, Катя и Роман. В руках у девушек - весенние цветы. Смолкает мелодия «Вечерней песни»
Р о м а н.  (Обращаясь к друзьям, говорит с большим чувством.) 
Люблю, друзья, Петра творенье!  Как чуден Петербург, не правда ли, друзья!..

К а т я. (с большим воодушевлением) 
Что за чудо, что за сказка город Петроград!.. Я чувствую себя здесь такой счастливой!..

А л е к с е й.  (Поддерживая возвышенный настрой своих одноклассников.)
 Какое это волшебство – Петербургские белые ночи с  чудным безлунным полусветом, прозрачным и таинственным. Ночь светла, как день!..

С в е т л а н а. (мечтательно) 
Пока не увидишь всего этого великолепия своими глазами, невозможно даже вообразить этого чуда Северной столицы!..

С е р г е й. (громко и увлечённо) 
Друзья, давайте выразим в стихах наши чувства о том, как велика Россия, как славен город Петроград!

Город над Невою,

Чайкой над волною,

Песенкой простою -

Поприветствуй нас!..

Севера столица,

Статная царица,

Ты нам будешь сниться

В самых светлых снах!..  

К а т я (сразу вслед за Сергеем)

Плескайся весело, волна,

Игриво пеною играя,

Не зря нас в гости позвала,

Столица Северного края!..

А л е к с е й (вслед за Катей)

Россия-Русь, как ты мудра!

Могуч ты, наш народ –

Вознесся к солнцу град Петра

Из дебрей и болот!..

Р о м а н (говорит речитативом)

Словно гигантский стальной альбатрос –

Мост до небес свои крылья вознёс!..

Чайки от радости громко смеются,

Можно сказать – сами в руки даются!..

     Все присутствующие исполняют песню «Белые ночи»:

Белые ночи, лунные ночи,

Синее небо, синие очи...

Чайка смеётся, друг улыбнётся:

- Мост «Поцелуев» не разведётся...

К счастью влюблённых – не разведётся!.. 

Ветки черёмух, белых сиреней,

Милый поёт, что играют свирели...

Светлые ночи, синие очи,

Как хороши наши лунные ночи!

К счастью влюблённых – лунные ночи!..

Парус белеет неодинокий,

С ним веселее чайкам в полёте...

Пусть наша юность с волнами мчится,

Чтоб в лучших снах очарованным снится!

К счастью влюблённых парусник мчится!..
          Все уходят за кулисы. На сцене остаются Алёша и Светлана. Послышалась мелодия песни «Синяя птица». Алёша и Светлана переглянулись и улыбнулись.
А л ё ш а.  (говорит почти шёпотом) 
Ты что-нибудь слышишь, Светлана?

С в е т л а н а.   (зачарованно прислушивается)
Слышу какую-то необыкновенную мелодию, словно она завёт меня в сказочную, неведомую даль, и обещает мне показать Синюю птицу счастья!..

А л ё ш а.  (Не скрывая своей зачарованной радости.) 
Значит, и ты слышишь? Как это здорово!.. А то я уже было подумал, что со мною происходит что-то неладное... 
(Смеются, берутся за руки, убегают за кулисы).         

                           КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

   Полуосвещённая комната Светланы. Из окна её комнаты видны башни московского кремля. Светлана заснула сидя в кресле. Снится ей удивительный сон: в её комнате появляется  Алексей в матросской форме.
А л ё ш а. (обращается к Светлане)
Светлана, ещё не закончилось наше удивительное путешествие. Не пропусти волшебный рассвет, когда прилетит Синяя птица, (поёт)
Сказка ночи на исходе –

Уж светлеет небосвод,

Лучик солнышка приходит,

В сердце песня оживёт!..

ПРИПЕВ:

Солнечный зайчик

В окна стучится,

Утро приходит –

Скоро рассвет…

Пусть тебе снится

Синяя птица,

И осыпает

Яблонев цвет!..

Счастья крохотная пташка –

Чуть заметна на руке,

А такую сварит кашку, -

Как на птичьем молоке!..

ПРИПЕВ:

     Алексей кладёт рядом со Светланой букет белых роз и на цыпочках уходит за кулисы. Звучит мелодия песни «Синяя птица», прилетает большая, красивая Синяя птица счастья, танцует вокруг Светланы и, взмахивая большими синими крылами. Светлана просыпается. Птица счастья продолжает танцевать, изображая полет. Светлана очень удивлена. Она пытается поймать Синюю птицу, но она в руки не даётся. Светлана увидела га своей подушке белые розы, прижимает их к себе. Счастливая улыбается, распахивает окно, исполняет песню «Синяя птица». 
Птица ль синяя рвётся в окно?..
Или это, лишь - синий туман?..

Или видится это в кино? -

Нет, своим я не верю глазам...

Птица счастья прильнула к окну, -

И крылом по стеклу шелестит...

Я, замочек окна отомкнув, -

Пригласила к себе - погостит...

И влетает могучая птица,

И сияньем, меня озарив,

Как волшебного царства царица,

Щедро счастьем меня одарив...

И туман за окном уплывает,

Тьма рассеялась, солнце взошло,

А она всё летает, летает,

И меня задевает крылом...
Я, как крылья раправила руки,

С ней лечу в несказанную даль...

И небесные слышаться звуки –

Слёз счастливых нисколько не жаль!..

И, касаясь крылами небес,

В золотистых купаюсь лучах...

Сколько есть в целом свете чудес, -

Все меня посетили сейчас!..

Или видится это в кино? –

Или это, лишь - синий туман?..

Нет, своим я не верю глазам...

Птица счастья стучится в окно?..
С в е т л а н а.   (говорит взволнованно)  
Может быть, это всё мне просто сниться?.. Но даже, если это всего лишь только сон, всё равно это прекрасно!.. (Послышался телефонный звонок, Светлана поспешно берёт телефонную трубку.) Алло!..

Г о л о с   в   т р у б к е.   Светлана, это я,  Катя!.. Представь себе: меня только что пригласила на праздник Синяя птица!..

С в е т л а н а.  (смеётся)  
Ой, Катя, с тобой происходит тоже самое, что и со мной. Мы с тобою, наверное, просто ненормальные...

Г о л о с   в   т р у б к е.   Не издевайся, Светлана. Представь себе: я только что обнаружила у себя на подушке белые розы и записку: Синяя птица приглашает нас на светлый праздник счастья... 

С в е т л а н а.  (решительно) 
Значит - так тому и быть, Катя!.. Нельзя противиться своему счастью. Быстрее собирайся и выходи на улицу. Встретимся во дворе нашего дома.  (Кладет телефонную трубку и танцует с букетом подаренных цветов.) 
                                Конец спектакля

НАРЦИСС И НЕЗАБУДКА

                                   Языческая драма

                    Действующие лица и исполнители:

Царевна Несмеяна

Царь Берендей

Дядька Черномор

Горбуша, 
Соловей  Разбойник 

Марья Морена

Весна

Огрызкин - придворный вожак медведя
Паук Паутинович

Шут придворный

    В массовых сценах принимают участие, скоморохи, коробейники, празднующий народ царства Берендея, фокусники, вожаки медведей, певцы, танцоры.

    В пьесе принимают участие также ансамбль народных музыкальных инструментов и фольклорные ансамбли песен и плясок.

    Время действия – древнеязыческая  дохристианская Русь;

    Место действия – сказочное  царство царя Берендея.  
 

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ 

  КАРТИНА ПЕРВАЯ

  СРЕЧА ГРОМНИЦЫ

    В царстве царя Берендея отмечается праздник «Сретенье» в начале февраля. Этот праздник языческий, известен на Руси, как Среча или Громницы. В этот день Зима стареет и даёт бой молодой весне, выезжающей на Солнечную тропу. Испокон веков на Руси в это время закликают Солнце, чтобы оно увидело свою сестрицу Весну. Устраивают игры – «зимоборы», когда деревня разделяется на две партии, и они сталкиваются стенка о стенку. При этом всерьез не бьются – толкаются и борются, так что трещат пуговицы, рукава, карманы. В это время бывает оттепель, ненастье и может даже погромыхивать гром.

    Земледелец видел защиту не только в Весне и Солнце, но и Боге Перуне-Громовике. Его олицетворяет в этот день большая самодельная свеча – громница или громовая свеча. Среча (Громницы) праздник весёлый. Основная идея его заключается в том, что на время февральской оттепели является Весна и предъявляет Марене счёт в том, что пора зиме убираться восвояси. Зажигается костёр, пускается бражный ковш по кругу, чинно славящему Богов. Является Весна со своей свитой и её чествуют с великой радостью.   

     Вмеесте со своим народом в играх принимают участие Царь Берендей и царевна Несмеяна и вся царская свита; они веселятся и потешаются вместе со всем своим народом. На этом вольное празднование заканчивается, и начинается обязательная часть исполнения  мистерии празднования Сречи (Громницы).

    Вслед за Весной является Зима – Марена. Она так же, как и Весна прибывает на праздник со всей своей свитой. Марена возмущается тому, то народ в царстве царя Берендея веселиться от души. Слуги Зимы Марены появляются перед празднующим народом в страшных масках и с хлыстами в руках Они пытаются разогнать народ и затушить праздничный костёр (снегом и хлыстами). Весна заступается за народ в царстве Берендея, и происходит словесная перепалка между Зимой Мареной и Весной, в которой допускаются скабрезные выражения (в пределах эстетических норм). Словесная перепалка должна осуществляться экспромтом, без заучиваний текстов, так чтобы это выглядело наиболее естественно. Эта сцена словесной перепалки носит волшебный характер и сопровождается соответствующим действом по всем правилам народного обряда, в театрализованной манере  народного праздника Сречи. Каждая из богинь требует уступить ей место и предоставить время для своего действа; они договариваются на состязание между своими свитами (перетягивание каната, драка на мешках, «конный бой», игра в снежки и другие). Весна, в конечном счёте, должна согласиться, что время её еще не наступило. И дело заканчивается борьбой «богинь» между собой, при этом,  действо данной мистерии теряет оговоренные условия и переходит в потеху. Здесь также рекомендуется исполнить свои роли экспромтом. Естественность сценического действа привносит в спектакль элементы «живых» событий на театральной сцене.  Наконец, Весна уступает Зиме все права, и Марена читает заклятие Мары-Зимы (читается нараспев):
Ма р ь я   М о р е н а.
Во сыром-то бору да во тёмном лесу

Подымаются ветры буйные,

Злы погодушки великие!

Уж вы, батюшки Ветры!

Уж вы батюшки Вихоря!

Сослужите вы мне службу верную!

Принесите на перемётных крыльях своих

Стужу лютую, морозы белыя!..

Да Новолочь тёмную, ветрокрылую.

Уж ты гой-еси, Севоярушка –

Озорной еси ветер Северный!

Ты задуй, задуй Стретным вихорем,

Оттуряй Весну ты подалее,

Гостью раннюю пачечайнею.

Приходи ты, царь Мороз-трескун

Учини вокруг стужу зимнюю,

Окружи дерева ты инеем!..

Как на Нове-Месяце,

Как на Ветхе-Месяце,

Как на Перекрой-Месяце,

Выходила из нор сила тёмная,

Сила тёмная - опакая!

Выходили там да на Белый Свет:

Охвестиши бездомные – хвастаться,

Опухлики окоянныя, жженопятики поганыя – грабоватыя!

Выходили там: охальники слюнявые,

Михрютки подколодныя,

Да непути прыгучия – волохатые!

Выходили там: прыгулыши – крапивныя,

Козлодёры – слеповерныя, злосмрадныя,

Пакостники пакостныя – душеврадныя.

Да шаврики окатисто-вонючии!

Выходили там: Духарики болотныя,

Зимогоры темнообразные, шкурастыя,

Да сумеречники лупасто-страхолюдныя!

Выходил с ними Стужайло Сердитой.

Говорил он тут таковы слова:

«Обернися Среча – несресаю!

Как не переймёшь решетом ветра зимнего,

Не прибьешь им гвоздь ко сырой земле – 

Так не быть Весне прежде времечка!» 

                                 КАРТИНА ВТОРАЯ
    В чертогах царя Берендея царевна Несмеяна ведёт беседу с царём-батюшкой Берендеем Ивановичем.
Н е с м е я н а.   (плачет, причитая)  
Вот и весна ещё не пришла к нам. Как жить-то мне, Несмеянушке?!

Б е р е н д е й.  (утешает Несмеяну) 
Не плачь, моя доченька, не плачь, не горюй, моя пригожая. Не времечко ещё для Весны Красной девицы...    

Н е с м е я н а.  (продолжает плакать) 
Как же мне не плакать, батюшка Берендей Иванович, не дожить до тёплых дней моему цветочку любимому, моему Нарциссу красивому...

Б е р е н д е й.  (озабоченно) 
Да что уж? Или худо ему живётся в горшочке расписном, да в царской светлице?

Н е с м е я н а.  То-то и оно, что худо ему живётся без Весны, без Солнца. Вот уж, почитай совсем увядает он... А нового Нарцисса ныне и с огнём не сыскать во всём твоём царстве-государстве...

Б е р е н д е й.  (Хлопает трижды в ладоши, восклицает.) 
Позвать сюда Паука-Паутиновича. Пусть принесёт горшок с Нарциссом царевне Несмеяне для наглядного показания. 
(Появляется Паук Паутинович. В руках несёт горшок с цветком Нарцисса. Цветок надломлен и еле держится на стебле...)
Н е с м е я н а.  (плачет пуще прежнего) 
Вот видишь, батюшка, уже не жилец на этом свете мой любимый цветок Нарцисс. А как вы мне жить прикажете без цветка моего любимого?

Б е р е н д е й.  (Сочувственно качает головой, говорит в сторону.) 
А и в самом деле – не жилец наш цветок Нарцисс на этом свете... Что же делать-то мне? Как утешить дочь мою любимую – Несмеянушку?! Где мне взять новый Нарцисс-цветок вместо старого? 
(Появляется шут придворный. Звенит колокольчиком, весело смеётся.)
Н е с м е я н а.  (говорит шуту гневно)
Как посмел ты смеяться шут дурашливый? Али не ведомо тебе, что отживает свой век мой любимый цветок Нарцисс? Погибает он раньше времени... А мне и сама жизнь без него не мила...

Ш у т.  (смеётся пуще прежнего) 
Ну-ка, шибко велика беда, цветок Нарцисс загибается (снова смеётся). Мало ли таких цветков в заморских царствах-государствах. Это ведь совсем плёвое дело доставить заморский цветок Нарцисс в царство Берендея.


Н е с м е я н а.  (задумывается) 
Да кто же в нашем царстве, в Берендеевом государстве на такой подвиг сгодится?






Ш у т.  (перестаёт смеяться)  
А наш придворный вожак с медведем на что? Даром что ли ему хлеба-то царские кушать? Вот и пусть отправляется в заморские царства-государства и добудет там достойную смену нашему цветку Нарциссу...

Н е с м е я н а.  Да так ли хорош Нарцисс заморский, как наш доморощенный?

Ш у т.  (смеётся) 
Да не токмо что лучше нашего заморский Нарцисс, а просто чудесный. Его там так и величают Нарцисс-Незабудка. Недаром ведь ему такое прозвище дали? Стало быть, он хорош весьма, коль незабудкой его кличут...

Н е с м е я н а.  (нетерпеливо)  
Так что же ты стоишь. Как вкопанный? Скорее зови сюда вожака с медведем... 
(Шут убегает за кулисы, появляется вожак с медведем.)

О г р ы з к и н.   (Кланяется царю Берендею и царевне Несмеяне.) 
А вот и мы, тут, как тут!..

Б е р е н д е й.  Ты, Огрызкин, вот что: отправляйся в заморское царство, в три десятое государство, и доставь нам Нарцисс-Незабудку, а то наш-то Нарцисс во дворце совсем захирел. А без него моей царевне Несмеяне никак нельзя...

В о ж а к.  (низко кланяется) 
Слушаюсь, царь-батюшка - Ваше Высочество, всё будет исполнено в точности, как ты велишь. Мы с Мишуткой пойдём таким путём, что Нарцисс-Незабудку непременно добудем (удаляется).
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ   











    

 КАРТИНА ТРЕТЬЯ
   Дворец Дядьки Черномора охраняет Соловей Разбойник (Горбуша). Занавес опущен. На авансцене появляются вожатый Огрызкин с медведем. 

О г р ы з к и н. (поёт) 

Ромашки спрятались,

Поникли лютики,

Вода холодная в реке рябит,

Зачем вы, девушки,

Нарциссов любите?

Одни страдания

От той любви... 
(Между двух занавесей просунулась голова Соловья Разбойника.)
С о л о в е й   Р а з бо й н и к.  (кричит гневно) 
Кто здесь смеет голос подавать, кроме меня Соловья Разбойника?

(Пронзительно свистит в милицейский свисток.)

О г р ы з к и н.  (Прячется за медведя, говорит робким голосом.) 
Зачем, уважаемый господин, так громко свистишь, что у меня в ушах перезвон стоит?..

С о л о в е й   Р а з б о й н и к.  (громко смеётся) 
Это ещё что? Я ведь так могу свиснуть, что у тебя все волосы на голове, как ветром сдунет!.. Отвечайте: зачем пожаловали?..

О г р ы з к и н.  (перепуганным голосом)
В нашем царстве-государстве Нарцисс увядает... От этого царевна Несмеяна шибко страдает... Холодно у нас на Руси – боже упаси!.. Так вот мы к вам за Нарциссом пожаловали...

С о л о в е й   Р а з б о й н и к. (Говорит уже более миролюбивым голосом.)
Нарциссы у нас даром не даются. Нарциссы у нас незабудками зовутся. За Нарцисс-Незабудку мне полцарства полагается, а другая половина Дядьке Черномору причитается...

О г р ы з к и н.   (Задумывается, чешет себе затылок, отвечает нерешительно.) Полцарства соловью, полцарства Черномору, а нем с медведем, что достанется?..

С о л о в е й   Р а з б о й н и к.   Вас мы назначим управляющим сим царством-государством...

О г р ы з к и н.  А как быть с царём Берендеем и Несмеяной? Какая будет им корысть? -  ответь мне любезный господин.

С о л о в е й   Р а з б о й н и к.   А им двоим, - отвечу я не в шутку, -  подарим мы Нарцисс-Незабудку... 
(Открывается занавес. На троне сидит Дядька Черномор. Соловей обращается к Черномору.)
 Мой господин, к нам послы от царя Берендея по торговому соглашению: они нам отдают своё царство-государство, а мы им подарим цвет Нарцисс-Незабудку...

Д я д ь к а – Ч е р н о м о р.   (одобрительно кивает головой)  
Хвала им, мудрецам, слава им навеки, хорошие они люди - человеки... 

Я им к Нарциссу-Незабудке в придачу, даю яхту новую и дачу...

(Огрызкин кланяется, довольный, уходит вместе со своим медведем.)
                                                  СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ     

    Палаты царя Берендея. Царь сидит на троне. Царевна Несмеяна стоит рядом с царём Берендеем. Входят Огрызкин с медведем. Медведь дарит Несмеяне на подносе горшок с цветком незабудкой. Несмеяна счастлива, прижимает к своей груди заморский подарок, любуется им.
Н е с м е я н а.  Какое чудо, этот цветок Нарцисс-Незабудка, просто диво дивное!..  (Огрызкин молча подаёт царю Берендею лист бумаги.)

Б е р е н д е й.  (Смотрит на лист бумаги с удивлением, обращается к Огрызкину.) 
Что это?

О г р ы з к и н.  (Говорит вкрадчивым голосом.) 
Надо бы вам, царь-батюшка, расписаться в получении заморского подарочка...

Б е р е н д е й. (расписывается) 
Это всё? Больше нет никаких забот-хлопот? 

О г р ы з к и н.  (хитро улыбается) 
Нет, царь-батюшка, у вас больше ни забот, ни хлопот, ни царства, ни государства...

Б е р е н д е й.  Ну, вот и славно. Отныне этот цветок будет оберегать медведь, ведь он не станет бестолку реветь...

               Конец спектакля
КУКОЛЬНЫЙ ЦАРЬ

                        (Музыкальная сказка)

       Действующие лица и исполнители:


Бушнелл – кукольных дел мастер из Японии;
Кви-Кви – девочка в роли куклы;
Сильвия – синьорина из Италии;
Девушка из Солнца;
Соловей

Действие происходит в Японии весной, в пору цветения вишни. 
Лейтмотивом служит мелодия песни «Любимец розы – соловей», в сопровождении малых флейт. В начале первого действия мелодия лейтмотива едва слышна в указанных местах спектакля, постепенно усиливается и увеличивается её продолжение во второй половине спектакля, по желанию постановщика и режиссёра.
              
                                       ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

     Слышится негромкая мелодия песни «Любимец розы – соловей». На сцене появляется Бушнелл, кукольных дел мастер из Японии. В руках у Бушнелла большая, красивая кукла по имени Кви-Кви. Он садится в кресло, внимательно рассматривает куклу, любуется ей, разговаривает с ней.


Б у ш н е л л. (Поднял куклу у себя над головой, ведёт с ней беседу.) 
Это удивительно: весь мир любуется моими куклами, и слава пришла ко мне, а счастья у меня и настоящей радости нет. Ко мне приходят всякие знаменитости и просят сделать куклу по возрасту семилетней девочки. И чтобы она могла уметь разговаривать, петь и плясать, говорить всякие приятные, приветливые слова. Но как только я дарю людям свои куклы, они с удовольствием забирают их, уходят и больше знать меня не желают. Я снова и снова остаюсь в полном одиночестве с моими куклами, а мне недостаёт настоящего простого человеческого счастья. 
       Куклы это просто забава, потеха, а мне хочется наслаждаться настоящей жизнью... 
(Обращается к зрителям.)

       Что вы думаете, уважаемые, что у меня, знаменитого японского кукольных дел мастера Бушнелла, не может пробуждаться желание жить настоящей жизнью? Вы, может быть, думаете, что Бушнеллу не хотелось бы иметь настоящую подругу жизни. Я возвращался бы домой, после тяжёлого трудового дня, а моя возлюбленная встречала бы меня, говорила бы мне всякие приятные слова. Мы с ней готовили бы вкусный чай и говорили счастливые о том, как хорошо зацвела вишня в нашем саду? Или, если уж я кукольник, то мне не положено иметь даже маленького счастья? Но ведь как бы ни прекрасна была кукла, она всего лишь - игрушка. Понимаете ли вы это, люди? (Вздыхает.)
       Как этот жестоко, что, получив от меня радость в виде вот такой куклы (демонстрирует куклу), люди уходят от меня, оставляя меня в полном одиночестве. Всё у меня есть: интересная работа, деньги, слава, но только нет простого человеческого счастья (рассматривает куклу). 
       Да мои куклы многое могут. Они разговаривают, поют и танцуют, сочиняют стихи. Этих кукол трудно отличить от настоящих красивых, талантливых маленьких девочек. Слышится негромкая мелодия песни «Любимец розы – соловей». Вот посмотрите. (Поднимает свою куклу высоко над головой, демонстрирует её публике живой и игривой.) Вот с этой куклой, которую я назвал Кви-Кви, мы путешествовали по Италии, она приводила в восторг всю Венецию, но вернулись мы в Токио и снова я одинок, как и прежде. (Вздыхает.) 
       Сейчас я попрошу её исполнить для вас какую – либо импровизацию и вы сами всё увидите, услышите и оцените её по достоинству. Но скоро мне предстоит с ней расстаться. У неё уже появилась хозяйка. Она купила у меня эту прелестную Кви-Кви и скоро явиться за ней сюда, заберёт её у меня, и я снова останусь, в полном одиночестве. Вы не представляете себе, как тяжело человеку быть одиноким, когда он знает, что есть счастье на свете... Ведь я уже не молод. Как несправедливо устроен этот мир... Столько радости я доставил в своей жизни людям, а они все покинули меня. (Вздыхает, достает из своего кармана носовой платок, вытирает слёзы на своих глазах.)
       Ну, хватит о грустном. Что это я, в самом деле, совсем раскис?.. Жизнь-то ещё продолжается. (Обращается к своей кукле.) Милая Кви-Кви, изобрази для этой почтенной публики, что-нибудь из своих воспоминаний о посещении Венеции, где ты подражала венецианской принцессе. 
       
На сцене гаснет свет, и, в загадочных лучах тихого лунного света, 

появляется девочка в роли куклы Кви-Кви.   Она приветствует зрителей изящным поклоном, исполняет песню  «Под небом Венеции» и одновременно танцует.


К в и-К в и. (Поёт и танцует.)
Надежда меня не оставила,
Мечта, ещё верю – вернётся;
Под ласковым небом Италии
Легко так, легко поётся!..

Припев:
Венеция! Венеция!
Мадонна, просто – ах!..
Молю тебя всем сердцем я:
- Явись мне в светлых снах!..

Я верю в мечты хрустальные,
Волна, как ребёнок смеётся;
Под ласковым небом Италии
Вновь песней душа отзовётся!.. 

Припев:
Венеция! Венеция!
Мадонна, просто – ах!..
Молю тебя всем сердцем я:
- Явись мне в лучших снах!..

       (Кви-Кви кланяется с изяществом и убегает за кулисы... На сцене зажигается свет. В кресле, по-прежнему, сидит кукольных дел мастер Бушнелл. Он держит в руках свою куклу Кви-Кви, разговаривает с ней.)


Б у ш н е л л.  (Поворачивает куклу лицом к зрителям, обращается к ней.) 
Вот видишь, Кви-Кви, ты доставила удовольствие зрителям, смотри: у них глаза светятся радостью. Готова ли ты исполнить какое-нибудь их пожелание?
К в и – К в и. (Изящно кланяется, отвечает приветливым голосом.) 
С удовольствием, маэстро!..
Г о л о с   и з   з а л а. 
Пусть ваша кукла Кви-Кви сочинит и исполнит песню о Дюймовочке...
Б у ш н е л л. (Обращается к Кви-Кви.) 
Пожалуйста, Кви-Кви, исполни песню о маленькой Дюймовочке, из волшебной сказки Андерсена.
К в и – К в и. (С изяществом кланяется.) 
С удовольствием, маэстро!..

       (На сцене гаснет свет. В лунном свете появилась девочка, исполняющая роль куклы Кви-Кви. Послышались волшебные звуки флейты. Кви-Кви танцует и исполняет песню на слова Валентины Александровой «Дюймовочка».)


К в и-К в и.  (Поёт и танцует.)
В тёмно-бархатном кафтане
Шмель качнул слегка цветок,
И рассыпал по поляне 
Нежной музыки поток.

Золотистыми крылами
Бабочка взмахнула вдруг,
Над звенящими лугами
Танцевала, сделав круг.

Припев:
Стрекоза не боится меня,
Шмель мне летнюю песню поёт.
Веселится, ликует народ
Этот маленький – дружно живёт...
И важнее всего для меня,
Эта речка, цветок, этот лес,
Радость светлых деньков бытия
Нас возносит до самых небес...

Светлых звуков переливы
Подхватили небеса,
И младой весны мотивы -
Сотворили чудеса:

Солнце облако разбило,
Свет струится через край!..
Всё загадочно и мило,
Как невыдуманный рай!..

Припев:
Стрекоза не боится меня,
Шмель мне летнюю песню поёт.
Веселится, ликует народ
Этот маленький – дружно живёт...
И важнее всего для меня,
Эта речка, цветок, этот лес,
Радость светлых деньков бытия
Нас возносит до самых небес…


       (Кви-Кви с изяществом кланяется и убегает за кулисы. Зажигается свет в зале. Бушнелл сидит в кресле с куклой в руках.)


Б у ш н е л л. (Обращается к своей кукле.)
Кви-Кви, ты достойна самой изысканной похвалы...
К в и – К в и. (Кланяется с изяществом.) 
Спасибо, маэстро!..
Б у ш н е л л.  (Смотрит на часы.) 
К сожалению, Кви-Кви, нам с тобой предстоит расстаться, и не знаю, увижу ли я тебя вновь когда-нибудь... Вот уже наступило утро и настало время, когда за тобой должна прийти новая твоя хозяйка. Будь умницей, дорожи своей и моей репутацией...

       (На сцене появляется Сильвия, новая хозяйка куклы Кви-Кви. Сильвия обращается к Бушнеллу.)


С и л ь в и я. (Говорит громко, с упрёком в голосе.)
 Господин Бушнелл, мне пришлось обойти весь ваш сад в поисках вас, а вы словно спрятались от меня в тени деревьев. Я почти целую ночь провела в гостинице без сна в ожидании этого часа, чтобы, как мы и договаривались, в назначенный час прийти к вам. И я пришла за куклой Кви-Кви к условленному часу. Деньги за неё вы уже получили, так что давайте мне вашу куклу, и мы с вами расстанемся друзьями. Кви-Кви произвела в Венеции неизгладимое впечатление... Её ждут с нетерпением мои друзья в Италии...
Б у ш н е л л. (Говорит с грустью.) 
Прощай, Кви-Кви. Не знаю, увидимся ли мы с тобой когда-нибудь...
 (Протягивает куклу Сильвии, она забирает куклу Кви-Кви и поспешно уходит. Слышится грустная мелодия. Бушнелл остаётся сидеть в кресле неподвижно, тяжело вздыхая...) 
       
                                           ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ


       На берегу моря слышен шум прибоя и доносятся крики чаек. Море, освещенное нежными лучами заходящего Солнца. На сцене появляется Бушнелл, садится на камень, лежащий на берегу моря. Слышна мелодия песни «Любимец розы – соловей». 


Б у ш н е л л. (Рассуждает вслух.) 
Вот уже столько времени прошло, а у меня руки ни как не подымаются на новое творенье. Зачем я делаю всех этих кукол. Кому-то, может быть, они доставляют радость, как пишут об этом многое газеты. Меня называют даже «Кукольным Богом». Но какой мне прок от всего этого, если в куклах моих нет души. Мои куклы действуют по заданной программе. Пусть они получаются словно живые, но это всего лишь электроника - запрограммированная кукла. Впрочем, многие люди на земле сейчас запрограммированы. Причём программы, вложенные в них, несут резко отрицательный заряд – безумный и порочный. Так что, как это ни странно, но моя кукла Кви-Кви превосходит многих живущих ныне на земле людей по своим положительным качествам. Но это мало утешает меня. Куклы, они и есть куклы. Они лишены души. А душу вдохнуть в них мне не дано... 
(Бушнелл садится на камень у озера под цветущей вишней.)


Б у ш н е л л. (Говорит музыкальным речитативом.) 
На безлюдном морском берегу
Я сижу одиноко, и любуюсь красками заходящего солнца...
И чудятся мне в шуме прибоя
Колыбельные песни и, давно позабытые сказки...

Старые, добрые, милые сказки,
Что когда-то ребёнком слыхал от соседских ребят
Летними вечерами на закате солнца,
Склоняя к рассказам мальчишек своё чуткое сердце...

И помнится мне, что сказки эти
Любила слушать девчонка, и лицо её освещалось
Закатными лучами солнца...
И вся она была, как сказочная девушка из Солнца...

На безлюдном морском берегу 
Я сижу одиноко и любуюсь красками заходящего солнца.
Всё также чудятся мне в шуме прибоя 
Колыбельные песни и давно позабытые сказки...

       (Бушнелл говорит, вздыхая.) 

Нет, не стану больше я создавать своих кукол. Довольно потех. Всё равно, сколько бы я не бился над их совершенством, но кукла моя не станет той девочкой из Солнца, девочкой из моего далёкого детства. Тогда зачем всё это моё творчество? Что даёт мне эта легковесная слава? Что дают мне деньги? Одна только суета, одна мышиная возня... Я просто болен кукольной болезнью. Мне надо излечиться от неё (вздыхает).

       Бушнелл (поёт)
Годы мои, где же ваши свирели,
Что моё сердце могли веселить?..
Я отлюбил, и меня отлюбили,
Но отчего же, так хочется жить?..

Жизнь ещё светит мне яркой звездою,
Жизнь ещё дарит мне знаки любви...
Также телёночек ласков со мною, -
Нежно целует ладони мои...

Припев:
Помню, как тогда под вишней тонкой –
Заглянул я в девичьи глаза...
Ах, как жаль, что жизнь, как киноплёнку –
Невозможно прокрутить назад...

Всё ж у меня были в жизни удачи:
Пели под вишней и мне соловьи...
Что ж я сижу на закате и плачу
И от зари прячу слёзы свои?

Жизнь ещё светит мне яркой звездою,
Жизнь ещё дарит мне знаки любви...
Также телёночек ласков со мною, -
Нежно целует ладони мои...

Припев:
Помню, как тогда под вишней тонкой –
Заглянул я в девичьи глаза...
Ах, как жаль, что жизнь, как киноплёнку –
Невозможно прокрутить назад...

       (На сцене появляется деревенская девушка. Она подобна девушке из Солнца в своём красном платье. Девушка подошла к Бушнеллу, поклонилась ему.)


Б у ш н е л л.  (Приподнимаясь с камня, лежащего на берегу моря.) 
Неужели это ты? Та самая девушка из моего детства, которая в шуме морского прибоя любила слушать колыбельные песни и давно позабытые сказки, старые, добрые, милые сказки...
Д е в у ш к а  из  С о л н ц а. (Говорит негромко.) 
Не удивляйся, маэстро!.. Но я действительно та самая девушка, образ которой ты вкладывал в свои волшебные куклы. Ты обратился к Богу с мольбой, и все твои куклы ожили, и я – одна из них, - твоя душа. Пусть люди думают, что, созданные тобой куклы обычные. Одни мы с тобой, да Отец наш небесный знает, что они ожили.

Д е в у ш к а   из  С о л н ц а.  (Поёт.)
Любимец розы – соловей*
Мне присылал цветок свой милый.
Волшебной песнею своей -
Всю ночь пленял наш дух унылый...

Бывало, он несёт цветок...
И я, цветком его любимым
Украшу яркий мой венок,
Прельщусь напевом соловьиным.

Любил он петь во тьме ночей –
И дышит песнь его тоскою,
Но с обнадёжною мечтою
Он пел живеё и веселей.

Предвечной тайною своей
Касалась сердца пенья сладость,
Небесную дарил мне радость
Любимец розы соловей!..

Б у ш н е л л.  (Говорит взволнованно.) 
Боже, как долго я тебя ждал, и вот ты, наконец-то пришла... А вдруг это всего лишь сон? 
Д е в у ш к а. (Говорит с улыбкой.) 
А вся наша жизнь, разве это не сон? Не случайно ведь, сказано поэтом: «Жизнь моя, иль ты приснилась мне?..» 
(Берутся за руки, уходят за кулисы. На сцене появляются все действующие лица спектакля, исполняют песню «Дождь закончен».)


Дождь закончен, отблестели грозы,
Луч надежды озарил нам душу...
Будем жить, и петь, как можно лучше,
Прославляя стройные берёзы.

Припев:
Наедине с такой мечтой
Певцы не остаются,
И с поднебесной красотой
Они не расстаются!
Для нас с небесной красотой
Зажёгся лучик золотой,
С такой вот светлою мечтой 
Друзья не расстаются...

К югу облаков умчались стаи,
Обнажились стройные берёзы.
И Луна, вся радостью сияя.
Благовонья возжигала в грёзах... 

Припев:
Наедине с такой мечтой
Певцы не остаются,
И с поднебесной красотой
Они не расстаются!
Для нас с небесной красотой
Зажёгся лучик золотой,
С такой вот светлою мечтой 
Друзья не расстаются...
       Конец спектакля

* Д. Г. Байрон

АЛМАЗНЫЕ ЦВЕТЫ

Музыкальная пьеса, по мотивам древних эллин.

Действующие лица и исполнители:

Ецресс – владелец алмазного дворца

Людэмио – дочь Ецреса

Картаб – влюблённый юноша, старатель по добыче алмазов на рудниках

Забадрат – управляющий алмазными приисками. 

Кинватсан - Учёный звездочёт

Ариозон - поэт, певец.

Место действия  - в горах, на алмазных приисках

Время действия – весна, пора цветения

АКТ ПЕРВЫЙ.  Цветочное волшебство

 Город Алмазный. Здесь рабочие  добывают алмазы из глубин рудников. Управляющий города живёт в доме, украшенном алмазами. Высокое окно в этом доме открыто и занавешено причудливой занавеской. 

   На сцене появляется Картаб. В руках бережно несёт удивительный букет алмазных цветов.

КАРТАБ. 

(Останавливается у окна, зовёт Людэмио через причудливую занавеску.) 

Людэмио…  Людэмио! Людэмио!..

ЛЮДЕМИО. (Отвечает, отодвинув занавеску.)  

Зачем, так громко ты зовёшь,

Картаб, я, чем тебе мила?

Ты каждый день цветы несёшь,

Чудесные, как жизнь сама!..

КАРТАБ. 

Не всё ж выискивать алмазы

В глубинах беспросветных руд;

Что ж не могу позволить разве - 

Тебе цветы принесть, мой друг?!

Вот прихожу к тебе украдкой,

Всего на несколько минут…

Без этого не жить никак мне, -

Иначе жить я не смогу!..

Моя единственная радость -

Дарить тебе мои цветы!

И в том лишь мне одна отрада, -

Чтоб только улыбнулась ты!..

ЛЮДЭМИО. 
(Быстро выходит на улицу. Бережно принимает цветы из рук Картаба, с удовольствием вдыхает их аромат.)

Когда узнают, что украдкой

Из рудника сбегаешь ты,

Накажут, ведь, кнутом иль палкой -

За эти дивные цветы…

КАРТАБ. 

Как рад я, что цветов тех алых

Здесь очень трудно отыскать…

И только мне Господь послал их,

Кустом большущим, - не объять!..

ЛЮДЭМИО.

Ты покажи мне куст тот милый,

И я сама нарву цветов…

КАРТАБ.
Не будь жестокой, Людэмио,

Отдать я тайну не готов…

О это дерево, восторг мой!

Как тайну в сердце берегу,

Без этой радости нежданной, -

Ни дня прожить я не смогу…

Поёт тебе здесь воин песни,

А я дарю тебе цветы;

Должна ты дать мне слово чести, -

Лишь у меня цветы брать ты!..

ЛЮДЭМИО.
Когда подумаю я только,

Тебя ж ведь могут наказать,

На сердце неспокойно, горько,

Не знаю даже, как сказать.

КАРТАБ.
Так что ж, накажут, пусть накажут,

Лишь цену больше обретут

Цветы, моею болью, даже -

Ещё прекрасней зацветут!..

ЛЮДЭМИО.

Ах, боль твоя, Картаб, бесценна,

Пусть будет болью общей нам…

Поверь, тебе я буду верной

Подругой и твоим цветам!..

Прошу, Картаб, будь осторожен

И осмотрителен, будь ты…

КАРТАБ.
Как счастлив я теперь, о Боже!

Дарить… Дарить! Дарить цветы!.. (Уходит).

АКТ ВТОРОЙ.  Флейта любви

ЛЮДЭМИО. 
(Под окошком Алмазного дома любуется цветами. Поёт.)

Лейся пеня золотая,

С золотых полей,

Где в лучах  роса сверкает,

В небе радуга сияет, -

Эгей, гей, гей!

С золотых полей!

Здравствуй, небо голубое,

Радость юных дней!

Утром росы блещут в поле -

И поётся поневоле –

Эгей, гей, гей, -

Радость юных дней!

Даже солнце в небе радо

Золоту полей!

Ветер песнь мою услышит,

Ниву ласково колышет:

Эгей, гей, гей, -

Золоту полей!..

(В окошке, отодвинув занавес, появляется  Эрцесс.)

ЕРЦЕСС.

Откуда чудные цветы

Непревзойденной красоты?

Кто подарил тебе, признайся?

ЛЮДЭМИО.
Ты сам, отец мой, догадайся;

Кто мог мне подарить цветы

Непревзойдённой красоты?

ЕЦРЕСС.

Уж не любовь ли пробудили 

В тебе, столь дивные цветы? 

Ах, Людэмио, Людэмио,

Любить теперь уж вправе ты…

Любовь дороже всех алмазов,

В ней все сокровища мечты,

В ней – Чистота, в ней – Высший Разум,

Источник – вечной Красоты!

Я за любовь твою спокоен,

Нет выше этой высоты!

Но всё же, мне напомнить стоит:

С влюблённостью не спутай ты…

И забывать, к тому ж, не стоит,

Что ты своею красотой,

Смущаешь тех, кто не устроен

Для жизни на земле святой… 

Теперь труднее вдохновенье

Открыть для сердца своего…

К прекрасному царит презренье,

Всё тяжелей понять его,

Чтоб у любовного причала

Волну с ладьёю повенчать,

Желал бы юным, для начала,

Учителя Любви послать…    (Закрывает занавес на своём окне.)

ЛЮДЭМИО. (Поёт.)

Вдали и рядом, над лесом и садом,

Флейта любви звучит, тоскуя;

Флейта звучит в душе, тоскуя:

«Люблю, люблю! О, как люблю я!..»    Собирается  идти в дом.

АКТ ТРЕТИЙ.  Алмазное опьянение.

Людэмио собирается уходить домой. Появляется Забадрат.

ЗАБАДРАТ. (обращается к Людэмио)

Не уходи, о Людэмио,

Не исчезай, так быстро ты…

Что за цветы? Как они милы!

Небесной, дивной красоты!..

Давай поговорим немного,

Мне надо важное сказать…

ЛЮДЭМИО.
 (Прижимает к себе цветы, словно рискует лишиться их.)

Так не хотелось бы, ей-богу,

Про важность всякую слыхать…

ЗАБАДРАТ.
Не говори так, Людэмио,

Хоть неприятно это мне,

Сказать, как черви дождевые

Рабы копаются в земле…

Пусть «То, что Нужно», добывают, -

Алмазы с золотом в цене,

Нас по богатству почитают…

(Людэмио пытается возразить, Забадрат перебивает его.)

Не возражай, Людэмио, мне…)

Твоё блистанье, Людэмио,

Вот неземная красота!

Ты, драгоценный перстень Мира,

Твоя Любовь и Чистота!..

ЛЮДЭМИО.
Мне говоришь об этом снова,

Особенного, что во мне?

Принять я лести не готова,

Мне лесть от детства не в цене…

ЗАБАДРАТ.
Свет Солнца, сквозь листву лесную,

Нас не взволнуют так весной,

Как сквозь отверстье небольшое,

Струится лучик золотой!..  

Ты в нашем прииске дремучем,

Поверь, Людемио, поверь,

Как в тёмном царстве этот лучик,

Как в царство Истинное дверь!..

ЛЮДЭМИО.
Признаться, странно видеть это,

Как город роется в руде,

Ах, здесь не надо быть поэтом,

Чтоб видеть рабство в их труде…

Ход в подземелье прорывают,

Сокровища влекут из тьмы;

Трудом рабочих доставляют,

Алмаз для прихотей земных.

ЗАБАДРАТ.
Верь: нерушимо знатных братство,

Богатство наше божество…

Наш бог Един – наше богатство,

И нет святее ничего.

И дух мы подчиним и тело,

Весь мир лежит у наших ног…

ЛЮДЭМИО.
С пещеры покрывало смело

Мечтала б сдёрнуть, где ваш бог!..

Сорвать бы мрачную завесу,

Вы держите рабов за ней,

Искать алмазы - прихоть бесов.

Алмазы – души у людей!..

Вот настоящие алмазы! 

Вот настоящий бриллиант!

Душа без примеси проказы,

Небесной чистоты гарант.

ЗАБАДРАТ.
С тобою спорить я не стану;

Что в злате счастье, - спору нет…

Мне подари цветок на память…

ЛЮДЭМИО.
 (Сильнее прижимает к себе цветы, как несметные сокровища.)

Нет, не могу…

ЗАБАДРАТ.
Что так?

ЛЮДЕМИО.
Секрет…

ЗАБАДРАТ.
Но всё ж равно они увянут,

Не нынче, завтра иль поздней…

ЛЮДЕМИО.
Нет, не увянуть, не увянут,

Они душа, души моей!..

Я верю: скоро, очень скоро,

Пусть рад ты этому, не рад, -

Из разноцветий незнакомых

Благоуханный будет сад!..

ЗАБАДРАТ.
А мне смешно, скажу по чести,

Цветы, такая мишура,

В алмазных россыпях чудесней,

Блистаний солнечных игра!

И к ним я предлагаю руку

И сердце верное в огне…

ЛЮДЭМИО. (Со смехом убегает)

Оставь себе всю эту скуку, -

Богатство всё – оставь себе!..

АКТ ЧЕТВЁРТЫЙ.  Побег рудокопа.

Тёмная пещера шахты рудника.  Вокруг небольшого костерка сидят небольшая артель рудокопов-старателей. Один из них играет на кифаре. Пьют вино, ведут беседу о свободе.

КАРТАБ. (обращается к друзьям.) 

Странное дело в городе нашем,

Люди стесняются поступков хороших.

Но, к примеру, кто-то нахамит, скажем,

Нас это меньше всего тревожит…

Стоит кому-то сделать доброе дело,

А тем более – дело, изящное, красивое,

Тут и начинают вас, справа и слева,

Окучивать, как надо - люди спесивые…

Сделают гадость вам несусветную,

И мстить начинают за гадость эту;

Хотите, я сейчас вам поведаю,

Одну такую историю, по секрету?

ПЕРВЫЙ РУДОКОП.
Послушай, Картаб, не стоит заводиться,

И ворошить эту муть людскую не стоит:

Лучше налить и выпить огненной водицы,

Согласитесь, каждый из нас выпить достоин…

(Наливают вина. Пьют.)

ВТОРОЙ РУДОКОП.
Послушай, Картаб, начальство интересовалось,

Куда ты в самоволку уходишь?

Ты бы угомонился малость,

А то с Людэмио глаз не сводишь…

Далась, брат, тебе эта Людэмио,

Которая кичится своей красотой…

Пойми, она для всех хочет быть милой,

А ты, лишь рудокоп простой…

ТРЕТИЙ РУДОКОП.
Скажу тебе, Катраб, не в обиду только,

Странная она какая-то, хоть и красива…

А женихов-то у неё, подумай, столько. 

Они с деньгами такими, что тебе и не снилось…

КАРТАБ.  

Довольно! Это не подлежит обсужденью…

Я чистотою и разумом её заворожён…

ПЕРВЫЙ РУДОКОП.

Мы, Картаб, даём совет тебе дельный,

А ты, знай, упрямо лезешь на рожон!..

Я подслушал разговор управленцев,

Они говорят: сечь таких надо, как скотов!

Ты же знаешь: у них ведь – камень вместо сердца,

Так что, к побоям, Картаб, будь готов!..

Зачем плениться, вином девичьих объятий,

Коль плетью хлещет жажда и голод?

«Работай!» - кричат они… И нет  понятья,

У них - о твоей любви и что ты молод!..

Вот и я работаю глубоко под землёй,

В этих отвратительных, пещерах тёмных…

И мне недоступно опьянение красотой,

Вот и хмелею здесь от вина, бездомный…

(Обращается к Ариозону.)

Эй, поэт,  сыграй на китаре и песню спой,

Чтоб и душе и сердцу веселее было…

Картаб, налей ему вина, друг мой,

Пусть песня пелась так, чтоб - любо-мило!..

АРИОЗОН. (Играет на гитаре, поёт.)

Выпит напиток жизни моей,

Пой песню, пой!

Чаша пуста, эй, друг, налей,

Снова выпьем с тобой!..

Мы чокнемся, друг, не для тоста с тобой,

Чтоб выпить за наших друзей!

Чаша пуста, эй, друг мой, налей!

Выпит напиток жизни моей!..

Нет солнца для нас, тучи небо закрыли,

День померкнет в заботах постылых,

Пусть ночь закроет глаза пеленой,

Пей, друг мой, пей и пой!..

Пусть будет ночь другом последним, -

Всех утомлённых, хмельных мечтой…

Мы не живём в этом мире, мы бредем,

Пей, друг мой, пей и пой!..

Чаша пуста, эй, друг, налей полней,

Снова выпьем с тобой!..

Выпит напиток жизни моей,

Пой песню, пой!

КАРТАБ.
Братья, бежим со мной из этого ада!

ВТОРОЙ РУДОКОП.
Куда? Пить вино небес красоты и тьмы?

Нет, брат, туда нам бежать не надо…

Забудемся в краденом вине тюрьмы…

У нас нет неба и времени им любоваться,

Будем в вине искать мы, чего лишены…

КАРТАБ.
Но отчего бы нам не уйти отсюда, братцы,

Не вернуться в деревни, в приют тишины?

Братья, хозяева собрали горы алмазов и злата,

Чего же им, алчным ещё надо?

Они уж, как боги пьяны богатством,

А мы бедны и жалки, как овечье стадо!..

Вы, как хотите, но я сбегаю домой,

И пусть оно будет, что будет…

Есть ли из вас, кто пойдёт со мной?

Нет никого?  Ни единого? Эх, люди…

(Картаб со всеми по-очереди обнимается, поспешно уходит.)
АКТ ПЯТЫЙ.  Свет незримый.

Алмазный дом обвит удивительными незнакомыми цветами. Под окном стоят Людэмио и Картаб. Картаб дарит Людэмио огромный пук удивительных безымянных цветов, она в ответ награждает его поцелуем. Появляется Кинватсан. 

ЛЮДЭМИО. 

О звездочёт, всегда ты кстати…

А я, со своей стороны,

Признаюсь, что твоё участье,

Мне в радость, как приход весны!..

КИНВАТСАН.
Цветы, цветы и вся, как есть, в цветах,

Ты и цветы пленила, Людэмио!..

ЛЮДЭМИО.
Всему тому виной, мой друг Картаб 

КИНВАТСАН.
Как с вашей стороны, друг юный, мило!..

ЛЮДЭМИО.
Скажи, Кинватсан, как нам быть?

Картабу голову уж негде приклонить;

Труд каторжный покинул... Вот на воле,

И незавидна у бездомного доля…

В хрустальном доме, быть нельзя нам вместе,

И мне скитаться с ним, немного чести;

Быть может ты, Кинватсан, нам уважишь, -

По дружбе, что-то дельное подскажешь…  

КИНВАТСАН.
Могу лишь поделиться я советом,

Жизнь жизнью создана, свет – светом.

Послушайте, скажу вам для начала,

Мысль древняя, но снова новью стала.

Но мысль должна пойти издалека,

Понять её, задача нелегка,

Но полпути уже вы одолели,

Теперь определиться важно в цели.

Готовы ль вы, мой выслушать рассказ,

Он без корысти, лжи и без прикрас.

ЛЮДЭМИО и КАРТАБ. (В один голос.)

Да, звездочет, мы выслушать готовы…

КИНВАТСАН.
Присядем на скамье, в саду цветов.   
(Срывает цветок и на его примере начинает свой рассказ.)

Семя ростком прорастает,

Цвет сей - венчает росток;

Цикл  свой, цветок завершая, -

Новое семя даёт…

Горы в песок превратятся,

Вновь из песка возродятся,

Птицы живут - из яиц,

Яйца родятся - от птиц…

Всё во Вселенной привычно -

Жизнь повторяет циклично:

Семя продукт – эволюции,

Плод от него – инволюция.

Первое семя откуда?

Жизни потенции – чудо.

Древа потенция  – семя,

Семени – новое древо.

Всё, что на свет народилось,

Прежде уж миру явилось.

Верен закон тот во всём,

В мире единый закон.

В мире ничуть ни прибавить,

Что-то нельзя, ни убавить.

Отроду и до кончины, -

Нет ничего без причины,

Всё, что ушло - возвращается, 

Смерть – новой жизнью венчается,

Всё в этом мире вращается,

И на свой круг возвращается.

Формы все вновь повторяются,

Гибнут и вновь возрождаются.

Множество, множество раз, -

Звёздочка в небе зажглась.

Всё в мире в вечном движенье,

Гибнет – идёт к возрожденью,

Нет окончанья движенью,

Гибели и возрожденья.

Всё распадётся на части,

Только лишь - не в одночасье.

Части опять соберутся, 

Вновь они вместе сольются.

Души все в мире едины,

В вечности - неистребимы;

Гаснет звезда,  возгорится,

Мир красотою пленится… 

Урок первый мой повторите…

Как поняли это, скажите?

Ответьте, мне юное племя, -

Не зря посадил ли я семя? 

ЛЮДЭМИО.
Всё приходит к концу, возвращаясь к началу,

Как ладья, -  от причала – к причалу.

Разум наш, как инволюция вышнему разуму,

Высшний, Он – эволюция нашему разуму. 

КАРТАБ .
То, что бессмертно, не умрёт, но и жить не может,

Ни пространство, ни время его не тревожат.

Так облака плывут по небу, но это не Солнце или Луна,

Так же действительность наша отлична от грёз или сна.

КИНВАТСАН.
Волей Вселенской души  - простирается Небо!

Волей Вселенской души - дышит воздуха ветер!

Волей Вселенской души - Солнце над нами встаёт!

Волей Вселенской души - наша природа живёт!..

   (Все участники спектакля выходят на сцену, исполняют песню "Счастье любви".) 
Посмотри, милый друг, -

Сколько счастья вокруг!

Лишь бери, как уздечку зари!

Видишь: солнце встаёт, 

Птаха песни поёт, -

Нам с тобой по весне о любви!..

Милый друг, под Луной, 

Золотой-золотой, -

Всё живёт для победы любви!

О любви об одной, 

О любви, лишь одной,

Нам поют, по весне соловьи!..

Счастье в жизни любить,

Выше радости нет; 

С милым хочется быть вместе тысячу лет…

Где любовь, там мечта –

Соловьём запоёт;

Где любовь, - красота, пышным цветом цветёт!.. 

Видишь: солнце встаёт, 

Птаха песни поёт, -

Нам с тобой по весне о любви!.. 

Лишь бери, как уздечку зари!

Конец спектакля

                  БАХЧИСАРАЙСКИЙ ФОНТАН

 Музыкальная пьеса по одноимённой поэме А.С. Пушкина.                                                                                                                                                                                          

                                 Действующие лица: 

Пушкин А.С. - желанный гость в имении Осиповой П.А. 

Осипова П. А. - хозяйка имения «Малинники»
Зина, Анна, Алина - дочери Осиповой П.А.

Катенька Вельяшева, Машенька Борисова -  барышни
Онегин - сосед Осиповой П.А. ,молодой помещик, поэт
Гирей - крымский хан;

Зарема -  первая жёна хана Гирея 

Зульфия - наложница хана Гирея

Мария - польская княжна, невольница Гирея 

   Участники массовых сцен: дворянское общество поместья Осиповой П.А., слуги, крестьяне; обитатели гарема хана Гирея: жёны, евнух, охрана. Хор, ансамбль балета и танца;

   Краткая увертюра, музыкальное вступление к каждой картине,  музыкальное оформление мелодекламаций и речитативов сопровождаются мелодией романса А. Власова «Фонтану Бахчисарайского дворца».

СЦКНА ПЕРВАЯ

   Гостиная в типичном барском доме Прасковьи Александровны Осиповой. Два ряда белых высоких колонн. На стенах гостиной висят подсвечники с зажжёнными свечами. Вдоль стен установлены роскошные старинные стулья, на которых сидят весёлые гости в праздничных, ярких нарядах. Молодые пары танцуют очень живо, вдохновенно и торжественно. Хозяйка дома Прасковья Александровна Осипова, несмотря на свои лета – изящна, проворна, весьма обаятельна. 

   Вбегает в залу Зина, младшая дочь  П.А.Осиповой.
З и н а. (Очень возбуждённо.) Господа, господа! Пушкин приехал!..

   Входит Пушкин, и всё словно преобразилось и ожило в зале, стало как будто ярче и светлей. Зина остановилась в двух шагах от Пушкина, часто дыша, рассматривая его во все глаза, словно не веря, что перед ней действительно сам Пушкин.

П у ш к и н.  (Обращается к Прасковье Александровне.)  
Здравствуйте,  милая Прасковья Александровна. Все свои самые лучшие чувства щедро дарю вам!.. С трудом добрался до вас, поплутали изрядно с  моим ямщиком, - чуть к лукоморью не укатили…

П р а с к о в ь я   А л е к с а н д р о в н а.  (Протягивая обе свои руки к Пушкину.) 
А мы, признаться откровенно, уже и не знали, что и  подумать. Заждались  вас и переволновались изрядно. А уж как Зина переволновалась, так лучше и не спрашивайте!..

З и н а.  (Взволнованно.) 
Правда, правда, истинная, правда! Заждались мы вас Александр Сергеевич! Ой, уж как мы заждались Вас: и Анна, и Катенька, и Машенька!.. За все наши волнения, просим уплатить нам дань: прочитать свои новые стихи…

П у ш к и н .  (Кивает одобрительно.) 
Хорошо, хорошо, душа моя, сегодня непременно я прочитаю свою поэтическую новинку.

П р а с к о в ь я   А л е к с а н д р о в н а.  
(Желая освободить Пушкина от натиска Зины, знакомит его со своим новым соседом.) Александр Сергеевич, познакомьтесь: наш новый сосед Евгений Онегин. Думаю, что вы с ним подружитесь. 

О н е г и н.  (Почтительно представляется Пушкину.)
Онегин, как и вы, недавно с берегов Невы. 

П у ш к и н.  (Вежливо поклонившись Онегину, обращается к Прасковье Александровне.)

Мне у вас так хорошо, необыкновенно! Ваш дом, по-русски хлебосолен, полон гостей и необыкновенного очарования…

П р а с к о в ь я   А л е к с а н д р о в н а.   (С некоторым смущением.) 
Не преувеличивайте, Александр Сергеевич. Полон дом гостей, потому, что все знали – вы приедете. Однако, Александр Сергеевич, какую поэтическую новинку вы привезли нам на этот раз?

П у ш к и н.   (Загадочно улыбается.) 
Привёз я на этот раз одну занятную вещицу – музыкально- поэтическую миниатюрную драму «Бахчисарайский фонтан». Обещаю каждый день читать вам  стихи из своей заветной тетради. А ваше пылкое воображение позволит вам увидеть образы романтической истории, которую услышал я в Бахчисарае. Очень надеюсь, что мы сумеем поставить эту пьесу в вашем доме…

З и н а.  (Восторженно хлопает в ладоши.)
Браво! Браво! Как это вы здорово придумали, Александр Сергеевич!..

П у ш к и н.  
Я так тронут встречей с милыми, бесценными, дорогими моему сердцу людьми в Малинниках, что и передать нельзя…        

П р а с к о в ь я   А л е к с а н д р о в н а.  
 (С большим воодушевлением обращается к Пушкину.)  
Александр  Сергеевич, вы и представить себе не можете, как украшаете нашу  провинциальную жизнь. Сегодня же, непременно начнём репетицию спектакля «Бахчисарайский фонтан».        

                           СЦЕНА ВТОРАЯ

   Сад. Лунная, звёздная ночь. Журчит фонтан. Слышна тихая восточная музыка. На сцене появляется поэт – Онегин, читает под музыкальное сопровождение  «Фонтану Бахчисарайского дворца»
 Онегин.  (Мелодекламация.)  
Спокойно всё, луна сияет

Одна с небесной вышины;

Мечети символ озаряет:

Звезду в ущербине Луны.

Поют фонтаны сладкозвучно:

Любовь и слёзы – неразлучны…

И грустно соловьи поют:

Любовь, любовь, где твой приют?..

Фонтан живёт, но где Зарема?

Звезда любви, краса гарема, -

Как роза, смятая грозой, -

Блестела статью и красой!..

Стекает струйками вода

Фонтана, брызгая слезами,

Угасла юная звезда

В последнем танце под кнутами…

Спокойно всё, Луна сияет

Одна с небесной вышины;

Мечети символ озаряет:

Звезду в ущербине Луны…
   На сцене появляется Осипова Прасковья Александровна и вместе с Онегиным исполняют дуэтом романс  Власова Александра Кондратьевича «Фонтану Бахчисарайского дворца» на стихи А.С.Пушкина.
Евгений Онегин и Осипова П.А. (Поют дуэтом.)
Фонтан любви, фонтан живой!

Принёс я в дар тебе две розы.

Люблю немолчный говор твой

И поэтические слёзы.

Твоя серебряная пыль

Меня кропит росою хладной:

Ах, лейся, лейся, ключ отрадный,

Журчи, журчи свою мне быль!

Фонтан любви, фонтан печальный!

И я твой мрамор вопрошал:

Хвалу стране прочёл я дальней;

Но о Марии ты молчал…

Светило бледное гарема!

И здесь ужель забвенно ты?

Или Мария и Зарема

Одни счастливые мечты?

Иль только сон воображенья

В пустынной мгле нарисовал

Свои минутные виденья,

Души неясный идеал?

   Онегин и Осипова уходят со сцены под звуки заканчивающейся мелодии романса и журчанье Бахчисарайского фонтана… 
                                    СЦЕНА ТРЕТЬЯ

   Солнечный день. В центре сцены установлен макет фонтана. Вокруг фонтана на роскошных коврах живописно расположились  очаровательные обитательницы гарема хана Гирея. Для них на подносах приносят фрукты, прохладительные напитки, изысканные угощения: шербет и другие сладости. Жены Гирея преданы негам и нехитрым забавам: иные танцуют, иные напевают или обрызгивают друг друга водой из фонтана. 

   Незримый Пушкин А.С. декламирует под музыкальное сопровождение – «Фонтану Бахчисарайского дворца». В соответствии со сценическим словом, происходит сценическое действие актёров.
 Голос Пушкина. (Музыкальный речитатив.)
Младые жёны, как–нибудь

Желая сердце обмануть,

Меняют пышные уборы,

Заводят игры, разговоры

При тихом шуме вод живых

Над их прозрачными струями

В прохладе яворов густых

Гуляют лёгкими роями…

Раскинув лёгкие власы,

Приходят пленницы младые

Купаться в жаркие часы

И льются волны ключевые

На их волшебные красы.

Беспечно ожидая хана

Вокруг игривого фонтана

На шёлковых коврах оне

Толпою резвою сидели

И с детской робостью глядели,

Как рыба в ясной глубине

На мраморном ходила дне.

Нарочно к ней на дно иные

Роняли серьги золотые…

Кругом невольницы меж тем

Шербет носили ароматный

И песней звонкой и приятной

Вдруг огласили весь гарем:

    Зульфия – играет на арфе и поёт «Все жёны робкие», хор невольниц вторит её припевом. 
 Зульфия и хор.  (Негромко поют.)
Все жёны робкие Гирея,

Ни думать, не желать не смея,

Цветут в унылой тишине,

Измен не ведают оне.

В тени хранительной темницы

Утаены их красоты:

Так аравийские цветы

Живут за стёклами теплицы.

Для них унылой чередой

Дни, месяцы, лета проходят

И неприметно за собой

И младость, и любовь уводят…
   Смолкает песня, только слышно, как журчит фонтан. Незримый Пушкин А.С. декламирует под музыкальное сопровождение - «Фонтану Бахчисарайского дворца», одновременно исполняют восточный танец четыре невольница хана Гирея.
 Голос Пушкина.   (Музыкальный речитатив.)
Но тот блаженный, о Зарема,

Кто мир и негу возлюбя,

Как розу, в тишине гарема

Лелеет, милая, тебя.

Они поют, но где Зарема,

Звезда любви, краса гарема?

Увы! Печальна и бледна,

Похвал не слушает она;

Как пальма, смятая грозою,

Поникла юной головою.

Ничто, ничто не мило ей

Зарему разлюбил Гирей…

Он изменил! Но кто с тобою,

Грузинка,  равен красотою?

Вокруг лилейного чела

Ты косу дважды обвила;

Твои пленительные очи

Яснее дня, чернее ночи;

Чей голос выразит сильней

Порывы пламенных желаний?

Чей страстный поцелуй живей

Твоих язвительных лобзаний?

Как сердце полное тобой,

Забьется для красы чужой?..

Но равнодушный и жестокий,

Гирей призрел твои красы

И ночи хладные часы

Проводит мрачный одинокий

С тех пор, как польская княжна

В его гарем заключена.

                             СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ

   Роскошные покои хана Гирея. В центре сцены на ковре сидит  Гирей, облокотившись на пышные подушки, курит свой заветный кальян. Незримый Пушкин А.С. декламирует под музыкальное сопровождение «Фонтану Бахчисарайского дворца»
 Пушкин.   (Музыкальный речитатив.) 

Ему известен женский нрав;

Он испытал, сколь он лукав

И на свободе, и в неволе:

Взор нежный, слёз упрёк немой

Не властен над его душой;

Он им уже не верит боле…

   На авансцене появляется Онегин, исполняет песню «Подарок из Судана», в соответствии с содержанием его песни на сцене перед ханом Гиреем разворачивается сценическое действие:
Онегин. (Исполняет ариозо «Благовонное алое».)

Благовонное алоэ

И душистые цветы…

В пышно убранных покоях

Нежны чувства и мечты.

Три богатых каравана

Из Аравии пришли

И в подарок из Судана

Юных пленниц привезли.

Все они -  разнообразной 

Красотой одарены;

И как будто ленью праздной -

Для любви сотворены.

Две из них белы и нежны,

Словно лилии весной,

Или ландыш белоснежный,

Только срезанный косой.

Третья блещет чёрным оком,

Величава и смугла,

Грозен в ужасе глубоком,

Бледен лоск её чела.

И одна меж них – Мария,

Чудо – польская княжна,

Не  в полцарства, а в полмира –

Красотой она ценна!..

У Гирея знак приметный:

Бьётся сердце, ноет дух,

И кальян его приметный

Недокуренный потух…
   Онегин уходит. Незримый Пушкин А.С. декламирует под музыкальное сопровождение «Фонтану Бахчисарайского дворца». Сценическое действие актёров подчинено смыслу речитатива по желанию режиссера постановщика (это может быть балет или пантомима.)
 Пушкин.  (Музыкальный речитатив.)
И равнодушный, и жестокий,

Презрев Заремины красы

Все ночи хладные часы

Гирей проводит одинокий

С тех пор, как польская княжна

В его гарем заключена.

Увы! Дворец Бахчисарая

Скрывает юную княжну.

В неволе тихой увядая,

Мария плачет и грустит.

Гирей несчастную щадит.

Её унынье, слёзы, стоны

Тревожат хана краткий сон,

И для неё смягчает он

Гарема строгие законы.

Сам хан боится девы пленной

Печальный возмущать покой;

Гарема в дальнем отделенье

Позволено ей жить одной.

Там дева слёзы проливает

Вдали завистливых подруг;

И между тем, как всё вокруг

В безумной неге утопает,

Святыню строгую скрывает

Спасённый чудом уголок.

                                     СЦЕНА ПЯТАЯ

   Ночной полумрак в покоях гарема хана Гирея. Слышится тихая песня хора.
 Х о р.

Настала ночь; покрылась тенью

Тавриды сладостной поля;

Вдали под тихой лавров сенью

Я слышу пенье соловья;

За хором звёзд луна восходит;

Она с безоблачных небес

На долы, на холмы на лес

Сиянье томное наводит.

Одни фонтана сладкозвучны

Из мраморной темницы бьют,

И, с милой розой неразлучны

Во мраке соловьи поют…

Как милы тёмные красы

Ночей роскошного Востока!

Как сладко льются их часы

Для обожателей пророка!..

Какая нега в их домах,

В очаровательных садах,

Где под влиянием луны

Всё полно тайн и тишины…
   Незримый Пушкин А. С. декламирует под музыкальное сопровождение «Фонтану Бахчисарайского дворца», сценическому слову соответствует сценическое действие актёров спектакля.
Голос Пушкина.  (Музыкальный речитатив.)
Все жёны спят. Не спит одна.

Едва дыша, встаёт она;

Идёт; рукою торопливой

Открыла дверь; во тьме ночной,

Ступает лёгкою ногой,

Всё укрощает взгляд пугливый…

Пред нею дверь; с недоуменьем

Вошла к Марии с изумленьем…

И тайный страх в неё проник,

Увидела Марии лик.

Пред ней покоилась княжна

И, пробудившись ото сна

Мария сразу оживилась

Улыбкой томной озарилась.

Так озаряет лунный свет

Дождём отягощённый цвет.

М а р и я.  (Становится на колени.)

Кто ты? Одна, порой ночною –

Зачем ты здесь?..

З а р е м а.   (Так же как и Мария, становится на колени.)

Я шла к тебе…

Спаси меня; в моей судьбе

Одна надежда мне осталась…

Я долго счастьем наслаждалась,

Была беспечней день от дня…

И тень блаженства миновалась;

Я гибну. Выслушай меня.

Мария, ты пред ним явилась…

Увы, с тех пор его душа

Преступной думой омрачилась!

Гирей изменою дыша,

Моих не слушает укоров;

Но ты любить, как я не можешь;

Зачем же хладною красотой

Ты сердце слабое тревожишь?

Оставь Гирея мне: он мой;

Вот я склоняюсь пред тобой,

Молю, винить тебя не смея,

Отдай мне радость и покой,

Отдай мне прежнего Гирея…

Не возражай мне ничего;

Он мой! Он ослеплён тобою.

Презреньем, просьбою, тоскою,

Чем хочешь отврати его;

Зарему возврати Гирею…

Но слушай: если я должна

Тебе… кинжалом я владею,

Я близ Кавказа рождена…

Голос Пушкина.  (Музыкальный речитатив.)
Сказав, исчезла вдруг. За нею

Не смеет следовать княжна.

Невинной деве непонятен

Язык мучительных страстей,

Но голос их ей смутно внятен;

Он странен, он ужасен ей…

Стареют жены…между ними

Давно грузинки нет; она

Гарема стражами немыми

В пучину вод опущена.

В ту ночь, как умерла княжна,

Свершилось и её страданье.

Какая б ни была вина,

Ужасно было наказанье!

Дворец угрюмый опустел:

Его Гирей опять оставил;

С толпой татар в чужой предел

Он злой набег опять направил;

Глядит с безумием вокруг,

Бледнеет. Будто полный страха,

И что-то шепчет и порой

Горючи слёзы льёт рекой.  

В пустых покоях и садах;

Играют воды, рдеют розы,

И вьются винограда лозы,

И злато блещет на стенах…

Где скрылись ханы? Где гарем?

Кругом всё тихо, всё уныло,

Всё изменилось,… но не тем

В то время сердце полно было:

Дыханье роз, фонтанов шум

Влекли к невольному забвенью.

Невольно предавался ум

Неизъяснимому волненью,

Волшебный край! Очей отрада!

Всё живо там: холмы, леса.

Янтарь и яхонт винограда,

Долин приютная краса,

И струй. И тополей прохлада…

Всё чувство путника манит,

И зеленеющая влага

Пред ним и блещет, и шумит

Вокруг утёсов Аю-Дага…
На сцену выходят все актёры и  А.С.Пушкин исполняют романс  «Фонтану  Бахчисарайского дворца».
                            Конец спектакля

                                 ЕГИПЕТСКИЕ НОЧИ                 

                     Музыкально-театральный спектакль

                    по одноимённой повести А.С.Пушкина

                                        Я царь, я раб, я червь, я Бог.

                                                                       Державин

                    Действующие лица и исполнители:

Чарский - столичный поэт
Итальянец - импровизатор
Человек театра

Журналист

Застенчивая девица

Величественная красавица

Клеопатра - последняя царица эллин. Египта
Флавий  - римский воин I в. до н.э.
Критон – римский мудрец
Римский гражданин

   Действие происходит: в первом действии - в Петербурге в Х1Х веке; во втором действии – (фрагменты и отдельные сцены) из эллинистического Египта I века до н.э.

                                      ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                            АКТ ПЕРВЫЙ

   Занавес опущен. Играет очень тихая мелодия русской народной песни «Светит месяц» в исполнении струнного оркестра.

   На авансцене появляется человек театра в чёрном фраке. Музыка смолкает.

Ч е л о в е к   т е а т р а.  ( Говорит непринужденно.) Чарский был один из коренных жителей Петербурга. Ему не было ещё тридцати лет; он не был женат; Служба не обременяла его. Покойный дядя его, оставил ему порядочное имение. Жизнь его могла быть очень приятна; но он имел несчастье писать и печатать стихи. В журналах звали его поэтом, а в лакейских – сочинителем. Его звание и прозвище «поэт», которым он был заклеймён, было для него самое горькое, самое нестерпимое зло, которое никогда от него не отпадёт. Первый же знакомый встречный спрашивает у него: «Написал что-нибудь новенькое?»  Задумается ли он о расстроенных своих делах: тотчас же кто-нибудь с пошлой улыбкой восклицает: «Верно, что-нибудь сочиняете!..» Красавицы ждут его элегии в своих альбомах. Знакомые кличут своих мальчишек и заставляют их читать ему стихи. Всё это Чарскому страшно надоело, так что он едва сдерживался от грубости и употреблял всевозможные старания, чтобы сгладить с себя несносное прозвище поэта. Он избегал общества братии литераторов и предпочитал им людей самых пустых. 

   Кабинет его был убран, как дамская спальня, там ничто не напоминало писателя, книги не валялись по столам и под столами; диван не был забрызган чернилами, словно тут муза и не ночевала. Однако ж, он был поэт, и страсть его была неодолима: когда на него находила такая дрянь (так он называл вдохновение), Чарский запирался в своём кабинете, и писал с утра до поздней ночи и только тогда знал истинное счастье. Так было и этим утром…

   Человек театра уходит. Занавес открывается. За письменным столом  в своём кабинете сидит Чарский, погружённый всей душою в сладостное забвение…и свет, и мнение света и собственные причуды для него не существовали. Он писал стихи. Мечтания явственно рисовались перед ним, и ожившие образы были в ожидании слов для воплощения видений. Стихи легко ложились под его перо, и звучные рифмы бежали навстречу стройной мысли. Время от времени он что-то рисовал рукой в воздухе или вскакивал с места и начинал быстро ходить по комнате…

   Вдруг дверь его кабинета скрипнула, и незнакомая голова показалась в приоткрытой двери…  

Ч а р с к и й.  (Вздрогнул и нахмурился, говорит в сторону, не поворачивая головы.) Проклятые слуги, никогда не сидят в передней (Повернул голову, говорит с досадой.) Кто там?.. (Незнакомец вошёл, по виду он был иностранец  в чёрном потёртом фраке; он был невысокого роста, худощав, лет тридцати, смуглый, с густой бородой и с чёрными сверкающими глазами; Чарский говорит в сторону.) похож на шарлатана, торгующего эликсирами и мышьяком (Говорит вслух.) Что вам надобно?  

И т а л ь я н е ц. (Ответил с низким поклоном.) Signor, lei vogliа perdonаrmi s... (Чарский не предложил незнакомцу стула и встал сам.) я неаполитанский художник, обстоятельства принудили меня оставить отечество, я приехал в Россию в надежде на свой талант...

Ч а р с к и й. (В сторону.) По-видимому, неаполитанец собирается дать концерты и развозит по домам свои билеты, вручу ему двадцать пять рублей, только бы поскорее от него избавиться...

И т а л ь я н е ц.  (Говорит поспешно.) Надеюсь, Signor, что вы сделаете дружеское вспоможение своему собрату, и введёте меня в дома, в которые сами имеете доступ...

Ч а р с к и й.  (Говорит в сторону.) Это возмутительно. Как он может называть меня своим собратом?.. (Говорит вслух, с трудом сдерживая своё негодование.) Позвольте спросить, кто вы такой, и за кого вы меня принимаете?

И т а л ь я н е ц.  (Заметил досаду Чарского, отвечает, запинаясь.) Signor, ho credito... ho sentito... Lа vostrа Eccelenzа mi perdonrа...

Ч а р с к и й.  (Теряя последнее терпение, сухо повторил.) Что вам угодно? 

И т а л ь я н е ц.  (Не сдаётся до последнего.) Я много слыхал о вашем удивительном таланте; я уверен, что здешние господа ставят за честь оказывать всевозможное покровительство такому превосходному поэту, и потому осмелился к вам явиться...

Ч а р с к и й.  (Прерывая красноречие итальянца.) Вы ошибаетесь, Signor,

Звания поэтов у нас не существует. Наши поэты не пользуются покровительством господ; наши поэты сами господа, и если наши меценаты (чёрт их побери!) этого не знают, то тем хуже для них. У нас нет оборванных аббатов, которых музыкант брал бы с улицы для сочинения libretto. У нас поэты не ходят пешком из дому в дом, выпрашивая себе вспоможения. Впрочем, вероятно вам сказали в шутку, будто я великий стихотворец. Правда я когда-то написал несколько плохих эпиграмм, но, слава Богу, с господами стихотворцами ничего общего не имею, и иметь не хочу.

И т а л ь я н е ц.  (Сильно смутившись, поглядел вокруг себя, роскошь Чарского поразила его, говорит в сторону.) Понятно, что между этим богатым dаndy в золотистом китайском халате, опоясанном турецкой шалью и мной, бедным кочующим артистом в поношенном фраке, ничего нет общего... (Он поклонился и хотел выйти; жалкий вид его тронул Чарского.)

Ч а р с к и й.  (Сожалея о своей раздражительности, сменил гнев на милость, и более дружелюбно обратился к итальянцу.) Куда же вы? Я просто хотел отклонить от себя незаслуженное титло поэта. Теперь поговорим о наших делах. Я готов вам услужить, в чём только будет возможно. Вы музыкант?

И т а л ь я н е ц.   (Смутившись.) Нет, eccelenzа! Я бедный импровизатор.

Ч а р с к и й.  (Сожалея, что зря обидел незнакомца своим жестоким обхождением.) Импровизатор! Зачем же вы прежде не сказали, что вы импровизатор? (Чарский сжал ему руку с чувством искреннего раскаяния.)

И т а л ь я н е ц.  (Ободрился дружеским видом Чарского.) Я вынужден был приехать в Россию, в надежде, хоть как-то поправить свои домашние обстоятельства...

Ч а р с к и й.  (Выслушал итальянца внимательно.) Я надеюсь, что вы будете иметь успех: здешнее общество никогда ещё не слыхало импровизатора. Любопытство будет возбуждено; правда не все могут понять ваш итальянский язык, но это не беда; главное, чтобы вы были в моде.

И т а л ь я н е ц.   (Задумавшись.) Но если не будут понимать итальянского языка, кто же поедет меня слушать?

Ч а р с к  и й.  (Ободряя итальянца.) Поедут, не опасайтесь: иные из любопытства, другие, чтобы провести вечер как-нибудь, третьи, чтобы показать, что понимают итальянский язык. Главное, чтобы вы были в моде; а вы уж будете в моде, вот вам моя рука.

   Чарский ласково расстался с импровизатором, записав себе его адрес.

Итальянец уходит. Занавес опускается.

                                           АКТ ВТОРОЙ

  В Неприглядной комнате Итальянец нетерпеливо ходит из угла в угол. Послышался стук в дверь. Вошёл Чарский. 

Ч а р с к и й.  (Воскликнул с порога.) Победа! Ваше дело в шляпе. Княгиня даёт вам свою залу. Вчера я успел завербовать половину Петербурга; печатайте билеты и объявления. Ручаюсь вам, если не за триумф, то, по крайней мере, за барыш...

И т а л я н е ц.  (Вскрикнул взволнованно, изъявляя свою радость живыми движениями, свойственными южной его породе.) А это главное! Я знал, что вы мне поможете. Corpo di Bacco! Вы поэт, так же, как и я; а что не говори, поэты славные ребята! Как изъявлю вам мою благодарность? Постойте... хотите вы выслушать импровизацию?

Ч а р с к и й. (Нерешительно.) Импровизацию!.. разве вы можете обойтиться и без публики, и без музыки, и без грома рукоплесканий?

И т а л ь я н е ц. (С большим оживлением.) Пустое, пустое!.. Где найти мне лучшую публику? Вы поэт, вы поймёте меня лучше их, и ваше тихое ободрение дороже мне целой бури рукоплесканий... Садитесь где-нибудь и задайте мне тему.

Ч а р с к и й.  (Сел на чемодане, поскольку один стул был сломан, другой завален бумагами и бельём; итальянец-импровизатор взял со стола гитару и стал перед Чарским, перебирая струны костлявыми пальцами и ожидая его заказа.) Вот вам тема: поэт сам избирает предметы для своих песен; толпа не имеет право управлять его вдохновением.

И т а л ь я н е ц.  (Гордо поднял голову, глаза его засверкали; он взял несколько аккордов, и пылкие строфы, выражение мгновенного чувства, стройно вылетели из уст его мелодическим речитативом.)

Поэт идёт: открыты вежды,

Но он не видит никого;

А между тем за край одежды

Прохожий дёргает его...

- Скажи: зачем без цели бродишь?

Едва достиг ты высоты,

И вот уж долу взор низводишь

И низойти стремишься ты.

На стройный мир ты смотришь смутно;

Бесплодный жар тебя томит;

Предмет ничтожный поминутно

Тебя тревожит и манит.

Стремиться к небу должен гений,

Обязан истинный поэт

Для вдохновенных песнопений

Избрать возвышенный предмет...

   (Поднял глаза, наполненные слезами, к небу – поёт самозабвенно.)

Зачем крутится ветр в овраге,

Подъемлет лист и пыль несёт,

Когда корабль в недвижной влаге

Его дыханья жадно ждёт?..

Зачем от гор и мимо башен

Летит орёл, тяжёл и страшен,

На чахлый пень? Спроси его.

Зачем арапа своего

Младая любит Дездемона,

Как месяц любит ночи мглу?

Затем, что ветру и орлу

И сердцу девы нет закона.

Таков поэт: как Аквилон

Что хочет, то и носить он –

Орлу подобно он летает

И, не спросясь ни у кого,

Как Дездемона избирает

Кумир для сердца своего...

   (Итальянец умолк... Чарский молчал, изумлённый и растроганный, итальянец немного успокоившись.)

И т а л ь я н е ц.  (Положил гитару на стол, спрашивает.) Ну что? (Чарский схватил руку итальянца и сжал её крепко.) Что? Каково?

Ч а р с к и й.  (Отвечает взволнованно.) Удивительно!.. Как чужая мысль чуть коснулась вашего слуха, и уже стала вашею собственностию, как будто вы с нею носились, лелеяли, развивали её беспрестанно. Итак,

 для вас не существует ни труда, ни охлаждения, ни этого беспокойства, которое предшествует вдохновению?.. Удивительно, удивительно!..

И м п р о в и з а т о р. (Говорит скромно.) Всякий талант неизъясним. Каким образом ваятель в куске каррарского мрамора видит скрытого Юпитера, и выводит его на свет, резцом и молотом, раздробляя его оболочку? Почему мысль из головы поэта выходит уже вооружённая четырьмя рифмами, размеренная стройными однообразными стопами? Так никто, кроме самого импровизатора, не может понять эту быстроту впечатлений, эту тесную связь между собственным вдохновением и чужой внешнею волею – тщетно я сам захотел бы это объяснить. Однако... надобно подумать о моём первом вечере. Как вы полагаете? Какую цену можно будет назначить за билет, чтобы публике не слишком было тяжело, и чтобы я между тем не остался внакладе? Говорят, lа signorа Cаtаiаni брала по 25 рублей? Цена хорошая...

   Чарский с неприятностью спускался с высоты поэзии, словно падая под лавку конторщика, но, понимая житейскую необходимость итальянца, пустился в меркантильные расчёты. Чарский обнаружил такую простодушную любовь импровизатора к прибыли, что, отделавшись общим одобрительным соглашением с расчётами итальянца, поспешил его оставить, чтобы не совсем утратить чувства восхищения, произведённое в нём импровизатором. Озабоченный итальянец не заметил этой перемены и проводил его из своей комнаты с глубоким поклоном и уверениями в вечной благодарности.

И т а л ь я н е ц.  (Низко кланяясь на прощанье.) Signor! Буду вечно благодарен вам...

                                    ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                          АКТ ТРЕТИЙ

   Зала княгини хорошо освещена. Музыканты со своими пульпитами занимали обе стороны сцены. Чарский стоял у стены рядом со сценой. Посредине сцены стоял стол, на котором красовалась фарфоровая ваза. 

    Небольшой камерный скрипичный оркестр заиграл увертюру из Танкреда. На сцену вышел итальянец; он был одет в чёрный фрак. Кружевной воротник его рубашки был откинут. Импровизатор подошел к самому краю сцены, сделал низкий поклон всем присутствующим в зале. 
И т а л ь я н е ц.  (Обратился к публике.) Дамы и господа, прошу вас назначить несколько тем, написав их на особых бумажках.

 (Он подошёл к столу, взял несколько листочков бумаги и карандашей, заранее заготовленных им, предложил их присутствующим в зале; при этом неожиданном приглашении никто ничего не отвечал. Итальянец повторил просьбу смиренным голосом и обратился к Чарскому, протягивая карандаш и клочок бумаги с дружеской улыбкою; Чарский написал несколько слов. Итальянец взял со стола вазу, сошел со сцены и Чарский бросил в вазу свою тему. Его примеру последовал журналист и одна застенчивая девица: они опустили свои темы в вазу и вернулись на свои места в зале. Итальянец вернулся на сцену, поставил вазу на стол и стал вынимать из неё бумажки одну за другой.)
И т а л ь я н е ц.  (Читает темы вслух.) 1. Cleopаtrа e i suoi аmаnti;  2. Lа  primаverа vedutа dа unа prigione;  3.  L’ultimo giorno di Pompe_ а.

(обращается смиренно к публике) Что прикажет почтенная публика? Назначить ли мне сама один из предложенных предметов, или предоставит решать это жребию?

Г о л о с   из  з а л а.  (Негромко.) Жребий!..

П у б л и к а.  (Громко.) Жребий, жребий!.. (Итальянец сошел со сцены, держа в своих руках вазу с темами, написанными на листочках.) 

И т а л ь я н е ц.  (Протягивая зрителям вазу с темами.) Кому угодно вынуть тему? 
(Импровизатор обвёл умоляющим взором первые ряды в зале. Никто не изъявлял желания. Наконец поднялась ручка в маленькой белой перчатке на втором ряду молодая, величавая красавица, сидевшая на краю второго ряда, встала без всякого смущения и со всевозможною простотою опустили в чашу свою аристократическую ручку, вынула свёрток.) 
Извольте развернуть и прочитать...
В е л и ч а в а я    к р а с а в и ц а.  (Развернула бумажку и прочла вслух) Cleopаtrа e i suoi аmаnti
. (Импровизатор низко поклонился прекрасной даме с видом глубокой благодарности и возвратился на сцену.)
И т а л ь я н е ц.   (Обращаясь к зрителям.) Господа, жребий назначил мне предметом импровизации Клеопатру и её любовников. Покорно прошу

особу, избравшую эту тему, пояснить мне свою мысль: о каких любовниках здесь идёт речь, perche lа grаnde reginа аvevа molto... 
(При этих словах мужчины, присутствующие в зале громко засмеялись, импровизатор немного смутился.) Я желал бы знать, на какую историческую черту намекала особа, избравшая эту тему... Я буду весьма благодарен, если угодно ей будет изъясниться. (Несколько дам, обратили свои иронические взоры на застенчивую девушку, написавшую эту тему, девушка сильно смутилась, и Чарский поспешил прийти ей на помощь.)
Ч а р с к и й.  (Обратившись к итальянцу.) Тема была предложена мной. Я имел в виду показание Аврелия Виктора, который пишет, будто бы Клеопатра назначила смерть ценою своей любви, и что нашлись обожатели, которых таковое условие не испугало и не отвратило... Мне кажется, однако, что предмет немного затруднителен... не выберете ли вы другую тему?.. 
(Но импровизатор уже чувствовал приближение Бога... Он дал знак музыкантам играть... Лицо его страшно побледнело, он затрепетал, как в лихорадке; глаза его засверкали чудным огнём; он приподнял рукою чёрные свои волосы, отёр платком высокое чело, покрытое каплями пота... и вдруг шагнул вперёд, сложил крестом руки на грудь... музыка умолкла... импровизация началась.)
И т а л ь я н е ц.  (Речитатив.) 

Чертог сиял. Гремели хором

Певцы при звуке флейт и лир.

Царица голосом и взором

Свой пышный оживляла пир;

Сердца неслись к её престолу,

Но вдруг над чашей золотой

Она задумалась и долу

Поникла дивною главой...

И пышный пир как будто дремлет.

Безмолвны гости. Хор молчит.

Но вновь она чело подъемлет

И с видом ясным говорит...

   (В зале гаснет свет; на участке сцены, освящённом ярким лучом прожектора, появляется египетская царица Клеопатра.)
                                      К л е п а т р а. (Поёт.)
В моей любви для вас блаженство?

Блаженство можно вам купить...

Внемлите ж мне: могу равенство

Меж нами я восстановить.

Кто к торгу страстному приступит?

Свою любовь я продаю;

Скажите: кто меж вами купит

Ценою жизни ночь мою?

Клянусь... – о матерь наслаждений,

Тебе неслыханно служу,

На ложе страстных искушений

Простой наемницей всхожу.

Внемли же, мощная Киприда,

И вы, подземные цари,

О Боги грозного Аида,

Клянусь – до утренней зари

Моих властителей желанья

Я сладострастно утомлю

И всеми тайнами лобзанья 

И дивной негой утолю.

Но только утренней порфирой

Аврора вечная блеснёт,

Клянусь – под смертною секирой

                                 Глава счастливцев отпадёт...

Кто к торгу страстному приступит?

Свою любовь я продаю;

Скажите: кто меж вами купит 

Ценою жизни ночь мою?   
    (Царица Клеопатра вопросительно смотрит в зал.)
                  И т а л ь я н е ц.  (Музыкальный речитатив.)

Рекла – и ужас всех объемлет,

И страстью дрогнули сердца...

Она смущённый ропот внемлет

С холодной дерзостью лица,

И взор презрительный обводит

Кругом поклонников своих...

Вдруг из толпы один выходит,

Вослед за ним и два других; 
   (Трое мужчин появляются на сцене, освещённые лучом прожектора.)
Смела их поступь, ясны очи;

Навстречу им она идёт;

Свершилось: куплены три ночи

И ложе смерти их зовёт.

Благословенные жрецами,

Теперь из урны роковой

Пред неподвижными гостями

Выходят жребии чредой.

И первый – Флавий, воин смелый,

В дружинах римских поседелый;

Снести не мог он от жены

Высокомерного презренья;

Он принял вызов наслажденья, 

Как принимал во дни войны

Он вызов ярого сраженья.
   (Флавий, становится рядом с царицей Клеопатрой.)
За ним Критон младой мудрец,

Рождённый в рощах Эпикура,

Критон, поклонник и певец

Харит, Киприды и Амура.

Любезный сердцу и очам,

Как внешний цвет едва развитый,

Последний имени векам

Не передал. Его ланиты

Пух первый нежно оттенял;

Восторг в очах его сиял;

Страстей не опытная сила

Кипела в сердце молодом...

И грустный взор остановила

Царица гордая на нём...
   (Критон опускается  на одно колено, целует царице Клеопатре руку, с необыкновенной любезностью протянутой ему; гаснет луч прожектора; Исчезают герои-любовники и царица Клеопатра, в зале зажигается яркий свет.)
И т а л ь я н е ц.  (Берёт гитару, играет, поёт.)

И вот уже сокрылся день,

Восходит месяц златорогий...

   (В зале медленно гаснет свет, появляются звёзды и луна.)

Александрийские чертоги

Покрыла сладостная тень...

Фонтаны бьют, горят лампады,

Курится лёгкий фимиам.

И сладострастные прохлады

Земным готовятся Богам.

В роскошном сумрачном покое.

Средь обольстительных чудес

Под сенью пурпурных завес

Блистает ложе золотое...
       В зале зажигается свет. Все актёры, принимающие участие в музыкальном спектакле выходят на сцену исполняют песню «Роза», слова Г.-Х Андерсена
Ты улыбнулась мне улыбкой светлой рая...

Мой сад блестит в росистых жемчугах,

И на тебе, жемчужиной сверкая,

Одна слеза дрожит на лепестках.

То плакал эльф о том, что вянут розы,

Что краток миг цветущей красоты...

Но ты цветёшь, - и тихо зреют грёзы

В твоей душе... О чём мечтаешь ты?

Ты вся любовь, - пусть люди ненавидят!

Как сердце гения, ты вся одна краса, -

А там, где смертные лишь бренный воздух видят, -

Там гений видит небеса!..

И на тебе, жемчужиной сверкая,

Одна слеза дрожит на лепестках.

Мой сад блестит в росистых жемчугах,

Ты улыбнулась мне улыбкой светлой рая...

                                                  Конец спектакля
                         ОДИССЕЯ СЕРГЕЯ ЕСЕНИНА

                                     Музыкальная  пьеса

                                     Действующие лица.

Сергей Есенин 

Айседора Дункан

Чёрный человек 

Белый ангел 

Мариенгоф Анатолий 

Шнейдер Илья

Кредиторы

Шарманщик

   В массовых сценах: прохожие, коробейники, скоморохи, празднующий народ, хор, музыканты;

   Музыкальное вступление к картинам, мелодекламации и речитативы сопровождаются мелодией песни «Тебя позвать».

                                           АКТ ПЕРВЫЙ

                                      КАРТИНА ПЕРВАЯ
   Действие происходит в Берлине. Занавес опущен. В зрительном зале погашен свет. На авансцену, освещённую световым лучом, выбегает немецкий мальчик  и, размахивая газетой над головой, выкрикивает: «Не проходите мимо! Покупайте газету! Спешите, торопитесь приобрести последние, чудом оставшиеся экземпляры газеты!  Фантастические новости! Русское чудо в Германии! Сенсация! Русский большевистский поэт Сергей Есенин прилетел на аэроплане в Германию! Сергей Есенин и Айседора Дункан  покоряют Европу! Покупайте свежий номер газеты! Потрясающие новости! Мальчик убегает за кулисы.      

   Поднимается занавес. Под звуки «Марсельезы» Айседора Дункан, одетая в лёгкую тунику, босая танцует в своей оригинальной манере танец - модерн. В руках её развивается красное полотнище.  Манера её танца не связана с канонами какой-либо танцевальной школы и включает в себя такие элементы, как различные пластические движения тела в ритме какой-либо классической музыки, не обязательно танцевального характера. Простые движения свободной походки сменяются прыжками, вращениями и тому подобное. Исполнив   танец под музыку «Марсельезы» Айседора убегает за кулисы, размахивая красным полотнищем.

   Звучит мелодия песни «Тебя позвать». Сцена ярко освещается. На сцене появляется Сергей Есенин, читает отрывки из своей поэмы «Пугачёв».

Есенин начинает читать медленно и тихо, почти шёпотом, а затем всё громче, временами читает во всю свою мощь.

                                               Сергей Есенин. (Музыкальный речитатив.)

Ох, как я устал и как болит нога!..

Ржёт дорога в жуткое пространство.

Ты ли, ты ли, разбойный Чаган,

Приют дикарей и оборванцев?

Мне нравится степей твоих медь

И пропахшая солью почва.

Луна, как желтый медведь,

В мокрой траве ворочается.

Наконец-то я здесь, здесь!

Рать врагов цепью волн распалась,

Не удалось им на осиновый шест

Водрузить головы моей парус.

В солончаковое ваше место

Я пришёл из далёких стран, -

Посмотреть на золото телесное, 

На родное золото славян.

Люди ведь все со звериной душой, -

Тот медведь, тот лиса, та волчица,

А жизнь – это лес большой,

Где заря красным всадником мчится.

Нужно остаться здесь!

Нужно остаться, остаться,

Чтоб вскипела месть

Золотою пургою акаций,

Чтоб пролились ножи

Железными струями люто!

Слушай! Бросай сторожить,

Беги и буди весь хутор.

Знаете ли вы, что по черни ныряет весть,

Как по гребням волн лодка с парусом низким?

По-звериному любит мужик наш на корточки сесть

И сосать эту весть, как коровьи большие сиськи.

Уж слышится благовест бунтов,

Рёв крестьян оглашает зенит,

И кустов деревянный табун

Безлиственной ковкой звенит.

Каждый платит за лепту лептою,

Месть щенками кровавыми щенится.

Кто же скажет, что это свирепствуют

Бродяги и отщепенцы?

Это буйствуют россияне!

Я ж хочу научить их под хохот сабль

Обтянуть тот зловещий скелет парусами,

И пустить его по безводным степям, как корабль.

Я стращать мертвецом вас не стану,

Но должны ж вы, должны понять,

Что этим кладбищенским планом

Мы подымем монгольскую рать!

Кто бы знал, кто бы знал, как бурливо и гордо

Скачут здесь шерстожёлтые горные реки!

Не с того ли так свищут монгольские орды

Всем тем диким и злым, что сидит в человеке?

Уж давно я, давно скрывал тоску

Перебраться туда, к их кочующим станам,

Чтоб разящими волнами их сверкающих скул

Стать к преддверьям России, как тень Тамерлана.

Кто хихикает там исподтишка,

Злобно отплёвываясь от солнца?

…Ах, это осень!.. Это осень вытряхивает из мешка

Чеканные сентябрём червонцы.

Это она, она, она, 

Разметав свои волосы, зарею зыбкой,

Хочет, чтоб сгибла родная страна

Под её невесёлой холодной улыбкой.

Вот всплывает, всплывает синь ночная над Доном,

Тянет мягкою гарью с сухих перелесиц.

Золотою извёсткою над низеньким домом

Брызжет широкий и тёплый месяц.

Где-то хрипло и нехотя кукарекнет петух,

В рваные ноздри пылью чихнёт околица,

И всё дальше, всё дальше, встревоживши сонный луг

Бежит колокольчик, пока за горой не расколется…

Неужели пришла пора?

Неужели под душой так и падаешь, как под ношей?

А казалось… казалось, ещё вчера…

Дорогие мои… дорогие… хор-рошие…
   На сцене появляется «Чёрный человек» с огромным чёрным  мешком за спиной, битком набитый деньгами. На мешке нарисован большой знак американского доллара.  «Черный человек» танцует с элементами пантомимы вокруг Есенина  под мелодию джаза, предлагая поэту своё богатство, подкупая искусство. Есенин решительно отталкивает его от себя. «Черный человек», не скрывая своей злобы, сверкая обезумевшими очами, удаляется за кулисы, угрожая поэту кулаком…

   На сцене появляется светлый ангел с букетом цветов в руках и с венком из цветов на голове. Есенин принимает цветы из рук ангела. Ангел надевает ему на голову свой венок, и они вдвоём, взявшись за руки, уходят за кулисы.  

                                        КАРТИНА ВТОРАЯ

   Роскошная комната в доме Айседоры Дункан в Берлине, украшенная цветами с большим вкусом. Айседора сидит в кресле у камина. Сергей Есенин стоит посреди комнаты, скрестив руки у себя на груди. Есенин,   обращаясь к Айседоре Дункан, читает своё стихотворение «Заметался пожар голубой»; музыкальное сопровождение – мелодия песни «Тебя позвать».

                                          Сергей Есенин. (Музыкальный речитатив.) 

Заметался пожар голубой,

Позабылись родимые дали,

В первый раз я запел про любовь.

В первый раз отрекаюсь скандалить.

Был я весь - как запущенный сад,

Был на женщин и зелие падкий.

Разонравилось пить и плясать

И терять свою жизнь без оглядки.

Мне бы только смотреть на тебя,

Видеть глаз златокарий омут.

И чтоб, прошлое не любя,

Ты уйти не смогла к другому.

Поступь нежная, лёгкий стан,

Если б знала ты сердцем упорным,

Как умеет любить хулиган,

Как умеет он быть покорным.

Я б навеки забыл кабаки,

И стихи бы писать забросил,

Только б тонкой касаться руки

И волос твоих цветом в осень.

Я б навеки пошёл за тобой

Хоть в свои, хоть в чужие дали…

В первый раз я запел про любовь,

                                     В первый раз отрекаюсь скандалить.
   Айседора встаёт с кресла, направляется к Есенину и в знак признательности протягивает ему обе руки. Раздаётся звон колокольчика в двери. Резко открывается дверь и в комнату шумно входят два кредитора, требуют от Айседоры срочно возвратить им долги по векселям.
П е р в ы й   к р е д и т о р.  (Подошёл к Айседоре почти вплотную.) Мы требуем срочно возвратить нам долги по векселям. Сколько можно кормить нас обещаниями?..

В т о р о й   к р е д и т о р.  Мы не уйдём отсюда, пока не получим все долги сполна…

П е р ы й   к р е д и т о р.  (Громко.) Это возмутительно, что вы столько времени водите нас вокруг да около!..

А й с е д о р а.   (Невозмутимо.)  Господа, успокойтесь, прошу вас. Вы же знаете, что мой особняк уже продан и со дня на день я должна получить за него деньги. Поверьте мне: скоро я рассчитаюсь с вами. Обещаю вам…

В т о р о й   к р е д и т о р.  (После небольшой паузы.)  Хорошо, сейчас мы уйдём, но учтите, что после завтра мы придём снова и если не получим все долги сполна, то устроим грандиозный скандал…

   (Кредиторы  поспешно выходят из комнаты, Сергей Есенин, обращаясь к Айседоре.)

Е с е н и н.   Изадора, объясни, пожалуйста, что всё это значит?

А й с е д о р а.  (Отвечает уклончиво.)  Да пустяки всё это, Серёжа, не обращай внимания…

Е с е н и н.   (С дружеским участием.) Изадора,  ведь ещё недавно ты мне говорила, что у тебя  большие капиталы  в европейских банках, и ты владеешь замками по всей Европе… Что же случилось? Почему ты задолжала кредиторам?

Д у н к а н.  (Отвечает не совсем любезно.) Наивный ты, Серёжа. Какие у нас, артистов капиталы? Пошутила я, понимаешь?..         

Е с е н и н. (Недоумевая,  пожимает плечами, садится в кресло.) Вот это да!..

Д у н к а н. (Обиженно.) Смотрите, какие мы ангелы. Так вот крылышками и машем!.. 
  ( Сергей Есенин достаёт из кармана своего пиджака самодельную свирель,  играет. Дункан садится рядом с Есениным на спинку кресла.)

   Серёжа, пожалуйста, не обижайся на мои неприветливые слова. Понимаешь, мои адвокаты сплутовали. Они продали мои дома в Берлине и в Париже за бесценок. Имущество расхитили. На мои деньги в банке наложили арест… (Берёт из рук Есенина свирель, играет…)

                                          АКТ ВТОРОЙ

                                   КАРТИНА ТРЕТЬЯ

   Занавес опущен. Через зрительный зал быстро идёт мальчик, размахивая газетами у себя над головой, восклицает: «Леди и джентльмены, покупайте газеты! Удивительные новости Сергей! Есенин и Айседора Дункан, словно две  «кометы» из России и Америки, летают над туманным Альбионом.… Не упускайте шанс узнать потрясающие новости первыми!.. Ловите Жар-птицу удачи! Покупайте, покупайте свежий номер газеты!..» (Мальчик убегает за кулисы.)  

   Занавес открывается. В Лондонском доме Айседоры Дункан гостинная комната выполнена в английском стиле. На столе установлен патефон (портативный граммофон). Сергей заводит патефон и ставит пластинку, звучит музыка Ф. Шопена – этюды, сочинение 10. Перед большим зеркалом Айседора разучивает отдельные фрагменты движений танца. 
Е с е н и н.  (Обращается к Дункан.)  Представь себе, Изадора, наши с тобой английские друзья телеграфировали в американскую полицию, чтобы нас не впускать в Америку... Как тебе это нравится?..  Лично я – в гневе!..
Д у н к а н.  (Обращаясь к Есенину.) Серёжа, успокойся, пожалуйста. Чему быть, того не миновать!..

Е с е н и н. (Подходит к Дункан, бережно берёт её за плечи.) Изадора, напиши, пожалуйста, письмо Литвинову. (Дункан без промедления усаживается за письменный стол, пишет письмо под диктовку Есенина.) Уважаемый товарищ Литвинов. Будьте добры, сделайте так, чтобы мы выбрались из Англии в Америку. Обещаем держать себя корректно и в публичных местах «Интернационала» не петь. Уважающие Вас, Сергей Есенин и Айседора Дункан. 
   Зазвенел колокольчик, установленный в двери, Есенин открывает дверь. В гостинной комнате появляются Мариенгоф и Шнейдер. Друзья обнимаются, смеются громко и искренне, как дети… Дункан с большим интересом наблюдает за бурной сценой встречи друзей.
Е с е н и н.  (Не скрывая своего волнения.)  Как это замечательно, друзья, что мы с вами собрались здесь, у самых берегов Атлантики!.. Скоро мы с Изадорой зальёмся в Америку, а там, сами знаете, в бетонных джунглях штатов так легко затеряться… (Обращается к Шнейдеру.) Друг любезный мой Илья Ильич, расскажи скорее о России! (Шнейдер берёт гитару.)  

Ш н е й д е р. (Обращаясь к Сергею Есенину.) Слушай, Сергей Александрович, я принёс тебе песенную весть с родимой сторонки, ведь краше песни о Руси не скажешь…(Поёт, аккомпанируя себе на гитаре, песню «Тебя позвать».)*

Тебя позвать, как воздуха вдохнуть,

Пройдя сквозь ужас нового рожденья,

Утратить всё, чтоб видеть чистый путь

Тяжёлого достойного служенья.

Тебя позвать, как стать под образа,

Покаяться при всём честном народе,

Вновь выбрать жизнь, узнав твои глаза,

Вернуться к человеческой природе.

Тебя позвать в мертвящей тишине,

В глумленье зла всемирного бедлама

И счастье знать, что ты ответишь мне,

Ты подойдёшь, и ты укроешь, мама…

Утратить всё, чтоб видеть чистый путь

Тяжелого достойного служенья.

Тебя позвать, как воздуха вдохнуть,

Пройдя сквозь ужас нового рожденья.
Слова Н.Шевцовой.
Е с е н и н.  (Обнимая Шнейдера.) Спасибо тебе, милый друг! Как же ты сполна утолил мою душу! Спасибо, брат, за глоток из чистого родника моей родимой сторонки!..

М а р и е н г о ф.  (Обращаясь к Есенину и Дункан.) А мне так хочется подарить Айседоре все цветы, выращенные Сергеем Есениным (Читает отрывок из стихотворения Есенина «Цветы».)

Цветы мне говорят, прощай.

Головками, кивая низко.

Ты больше не увидишь близко

Родное поле, отчий край.

Любимые! Ну что ж, ну что ж!

Я видел вас и видел землю,

И эту гробовую дрожь

Как ласку новую приемлю.

Весенний вечер. Синий час.

Ну как же не любить мне вас,

Как не любить мне вас, цветы?

Я с вами выпил бы на «ты».

Ах, колокольчик, твой ли пыл

Мне в душу песней позвонил

И рассказал, что васильки

Очей любимых далеки.

Я не люблю цветы с кустов,

Не называю их цветами.

Хоть прикасаюсь к ним устами,

Но не найду к ним нежных слов.

Я только тот люблю цветок,

Который врос корнями в землю,

                                     Его люблю я и приемлю,

Как северный наш василёк.

Любовь моя, прости, прости.

Ничто не обошёл я мимо.

Но мне милее на пути,

Что для меня неповторимо.

Цветы, скажите мне прощай,

Головками, кивая низко,

Что не увидеть больше близко

Её лицо, любимый край.

И потому, что я пою.

Пою и вовсе не впустую,

Я милой голову мою

Отдам, как розу золотую.

Е с е н и н.  (Обнимает Мариенгофа.) Милый Толя! Позволь крепко прижать к моему горячему сердцу, твою бесценную голову, как розу золотую!.. Друзья мои, в знак признательности мне хочется одарить вас песней... 
 (Берёт гармонику, играет и поёт романс на свои слова «Вот оно глупое счастье», Айседора Дункан танцует.)
Вот оно глупое счастье

С белыми окнами в сад!

По пруду лебедем красным

Плавает тихий закат.

Здравствуй златое затишье,

С тенью берёзы в воде!

Галочья стая на крыше

Служит вечерню звезде.

Где-то за садом несмело,

Там, где калина цветёт,

Нежная девушка в белом

Нежную песню поёт.

Стелется синею рясой

С поля ночной холодок…

Глупое, милое счастье,

Свежая розовость щёк!

По пруду лебедем красным

Плавает тихий закат.

Вот оно глупое счастье

С белыми окнами в сад!..
                                       (Друзья обнимаются, танцуют все вместе).

                                        КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

   На набережной Невы шарманщик зазывает прохожих в походный кукольный театр.
Ш а р м а н щ и к.   (Громко восклицает.) Заходите, люди русские, ворота мои неузкие! Покажу вам Париж, город – взглянешь – угоришь! Любо, недорого, мило, - не проходите,  хорошие, мимо!.. Заходите в театр смелее, медный грошик не жалейте!.. (Играет на шарманке, поёт песню «Вернулся на родину», слова И. Лысцова.)

Вернулся на родину – веру обрёл.

И я припадаю в деревне

К избе, полонённой со всех со сторон

Хмелеющей маем сиренью.

Ах, нет у меня Айседоры Дункан,

Чтоб мне показать и Европу,

И хищной Америки злобный капкан,

Где вёл бы себя я неробко.

Свой век провожу я в объятьях своей

Страны об ином, не мечтая.

Но тайная родинка, словно на ней,

Милей мне деревня родная.

Я жемчуги в море глубоком нашёл –

От взоров не смог утаить их.

К деревне родимой я лугом прошёл –

И выдали слёзы открытий.

Пе р в ы й   п р о х о ж и й.  (Обращается ко второму прохожему.) Скажи мне, брат, что тут за кутерьма? Пошто тут народу – тьма?

В т о р о й   п р о х о ж и й.  (Смеётся.) Да говорят, будто резинового козла американского надули, и полетят на нём Машка Распутина и Мишка Горбатый…

П е р в ы й   п р о х о ж и й.  (Чешет свой затылок.) А может – брехня всё это?

В т о р о й   п р о х о ж и й.  (Смеётся.) Да какой там, к лешему, брехня! Нэпманы хорошо им заплатили и водки дали, так они и рады стараться. Видишь, вон их к козлу надутому под руки ведут, а они и ногами уже передвигать не могут.  Гляди, гляди: верёвками-то их, прямо-таки наудавку к козлу привязали. Мишка-то, похоже, совсем умом рехнулся. А баба-то дура, слышь ты, частушки матерные запела!.. Господи, прости их души грешные, они не ведают, что творят…

П е р в ы й   п р о х о ж и й.  (Чешет свой затылок.) А пошто вся эта комед-то разыгрывается?

В т о р о й   п р о х о ж и й. (Смеётся.)  Как я прослышал, будто Сергей Есенин из Америки в Сан-Петербург на пароходе возвращается. Вот нэпманы и устроили ему увеселительную встречу. Деньги-то им всё равно куда-то девать надо, так вот они и решили потешить народ. Гляди, гляди, Мишка Горбатый козла заморского наглаживает и кричит: «Пошла, пошла, поехала!..»

П е р в ы й   п р о х о ж и й.   (Кричит во всё горло.) Мать честная, гляди-ка козёл-то взлетает!.. Высоко уж взлетел!.. Однако же ведь, того и гляди – лопнет эта резиновая махина, тогда уж добра-то пахучего не оберёшься… 

В т о р о й   п р о х о ж и й.   (Смеётся.) Ай да Машка!.. Ай да сукина дочь! Даром что ли она незаконная дочь самого Гришки Распутина!..

П е р в ы й   п р о х о ж и й.  Куда это все разом ринулись? Ей-богу, не миновать нам нынче беды. Уж лучше дома хлебать щи из лебеды…

В т о р о й   п р о х о ж и й.

  (Крестится двумя руками.)  По-всему видно, что народ уже на пароходную пристань валом повалил. Не иначе, что Сергей Есенин из Америки на пароходе причаливает. Ну, брат, дело тут может выйти не малое: одни пришли поприветствовать великого русского поэта, а другие – не хотят подпускать его даже близко к пристани… (Толкает локтем своего собеседника.) Слышишь? Сергей Есенин читает стихи прямо с палубы парохода. (Есенин читает отрывок из своей поэмы «Пугачёв», сцена каторжанина Хлопуши.)

                                             С е р г е й   Е с е н и н.
                                          (Музыкальный речитатив.)

Чёрта ль с того, что хотелось мне жить?

Что жестокостью сердце устало хмуриться?

Ах, дорогой мой, для помещика мужик –

Всё равно, что овца или курица.

Ежедневно молясь на зари жёлтый гроб,

Кандалы я сосал голубыми руками…

Вдруг… три ночи назад… губернатор Рейнсдорп,

Как сорвавшийся лист, взлетел ко мне в камеру…

«Слушай, каторжник! (Так он сказал.)

Лишь тебе одному поверю я.

Там в ковыльных просторах ревёт гроза,

От которой дрожит вся империя,

Там какой-то пройдоха, мошенник и вор

Вздумал вздыбить Россию ордой грабителей,

И дворянские головы сечёт топор –

Как берёзовые купола в лесной обители.

Ты,  конечно, сумеешь всадить в него нож?

(Так он сказал, так он сказал мне.)

Вот за эту услугу ты свободу найдёшь

И в карманах зазвякает серебро, а не камни».

Уж три ночи, три ночи, пробиваясь сквозь тьму,

Я ищу его лагерь, и спросить мне некого.

Проведите ж, проведите меня к нему,

Я хочу видеть этого человека!..   

(Послышался ликующий шум людского собрания.)

В т о р о й   п р о х о ж и й.   (Обращаясь к своему собеседнику.) Ты, брат, смотри сейчас в оба, если толпа тебя понесет, не сопротивляйся, а просто подгибай колени и пусть она несёт тебя, куда ей Бог велит. (Крестится двумя руками. Слышится мелодия песни «Тебя позвать».)

                                                                                   Конец спектакля

               ДЕМОН

                                   Музыкальная пьеса

               по одноимённой поэме М.Ю.Лермонтова

                     в двух актах (четырёх картинах.)
                                  Действующие лица

Князь Гудал

Тамара – дочь князя Гудала

Демон 

Гонец

Сансади - певец гор

Ангел хранитель

Херувим - посланник рая

Актёр, ведущий спектакль  - Ведущий

   Гости Гудала, музыканты, танцовщицы, певцы, монахини, хор.

   Действие происходит в горах Грузии;

   Музыкальное сопровождение спектакля -  мелодии грузинских народных песен; лейтмотивом служит грузинская народная песня «Сулико»; нотное оформление музыкального спектакля представлено в приложении;

   Танцевально-хореографические сцены спектакля следует брать из недр танцевальных традиций грузинского народа (по усмотрению режиссёра-постановщика и актёров - исполнителей ролей.      

                                       АКТ ПЕРВЫЙ

                                  КАРТИНА ПЕРВАЯ

   Декорация первой картины – с видом Кавказских гор. В перспективе виднеется величественная гора Казбек со сверкающей шапкой вечных снегов. С гор с шумом сбегает река Арагва в цветущую живописную долину.

   Передний план сцены имеет вид кровли дома, расположенного на скале под сенью чинар, обвитых плющом. Дом князя Гудала соединён с замком-башней перекидным мостом. Двор князя Гудала украшен кущами необыкновенных роз. Слышны неумолчные соловьиные трели.   

   Появляется Демон. Взмахивая своими могучими крылами, Демон имитирует полёт  над землёй…                                      

   Актёр, ведущий спектакль (Ведущий) декламирует стихи, сопровождаемые мелодией грузинской народной песни «Сулико» (мелодекламация);  содержанию стихов соответствуют сценические действия Демона, выраженные танцем, пантомимой, мимикой и жестами.

   Музыкальным вступлением к драме «Демон» служит увертюра «Вечное движение» с яркими элементами Востока с негой и ленью восточной, навеваемой ночной тишиной, влажным тёплым воздухом, звёздным небом. С другой стороны, именно восточные мотивы позволяют наиболее полно выразить страсть со всеми её порывами, с переходами от бурного увлечения к томительному нежному замиранию, чтобы она воспламенилась, потом с новой силой и под конец доходила до неукротимого исступления, как того требует фабула музыкальной драмы «Демон».

                                              Ведущий. (Мелодекламация.)
Печальный Демон, дух изгнанья,

Летал над грешною землёй,

И лучших дней воспоминанья

Пред ним теснилися толпой;

Тех дней, когда в жилище света

Блистал он, чистый херувим,

Когда бегущая комета

Улыбкою менялась с ним.

Когда сквозь вечные туманы,

Познанья жадный он следил

Кочующие караваны

В пространстве брошенных светил;

И над вершинами Кавказа

Изгнанник рая пролетал:

Под ним Казбек, как грань алмаза,

Снегами вечными сиял.

Презрительным окинул оком

Творенье Бога своего,

И на челе его высоком

Не отразилось ничего.

И перед ним иной картины

Красы живые расцвели:

Роскошной Грузии долины

Ковром раскинулись вдали;

И ароматною росой

Всегда увлажненные ночи,

И звёзды яркие, как очи,

Как взор грузинки молодой!..
  Появляется княжна Тамара; с кувшином на плече она идёт к Арагве за водой.
Княжна Тамара молодая

К Арагве ходит за водой.

Покрыта белою чадрой, -

Лишь по ступенькам тень мелькает…
   Демон замечает Тамару, прикрывает свои глаза ладонью, поражённый её чистой красотой.
Увидел Демон, о мгновенье!

Непостижимое мечты

В него вдохнули вдохновенье –

Любви, добра и красоты!..

Прикованный незримой силой,

Он с новой грустью стал знаком;

В нём чувство вдруг заговорило

Родным когда-то языком:

И любовался он картиной;

Как будто за звездой звезда

Катилися цепочкой длинной

Им овладела грусть тогда…
   В углу сцены появляется певец Сансади – исполняет ариозо «Лишь только ночь». Демон, очарованный грацией Тамары, музыкой и пением, присаживается на землю, созерцает и слушает с упоением.

   Инструментальный ансамбль трёх участников, в котором один зурначи (исполнитель на зурне) – уста (т.е. мастер) играет мелодию, другой зурначи вторит ему долгими протяжными звуками, на главных ступенях лада, а третий музыкант выбивает сложную, разнообразную варьируемую ритмическую основу музыки на ударном инструменте – дхоле (доли).
                                                   Сансади. (Поёт.)

Лишь только ночь своим покровом

Верхи Кавказа осенит,

Лишь только мир волшебным словом

Заворожённый, замолчит; 

Лишь только ветер над скалою

Увядшей шевельнёт травою,

И птичка, спрятанная в ней,

Порхнёт во мраке веселей;

И под лозою виноградной,

Росу небес, глотая жадно,

Цветок распустится ночной;

Лишь только месяц золотой

Из-за горы тихонько встанет

И на тебя украдкой взглянет.

И тихо веткой шелохнёт

Нам соловейко запоёт.

К тебе я стану прилетать;

Гостить я буду до денницы

И на шелковые ресницы

Сны золотые навевать…
                                                Смолкает песня. Певец уходит.

                                               Демон.
                        Исполняет ариозо «Красавица луна».

Красавица Луна, послушай:

Побудь немножечко со мной,

Погладь мне тихо-тихо душу

Своей серебряной рукой…

Ты так бледна и так печальна,

Побудь, волшебница, со мной,

Я знаю, знаю – друг твой дальний

Гуляет с северной звездой…

Её он называет милой

Она нежней и горячей;

Она его заворожила

Полярной нежностью своей.

Он ветреный, твой друг далёкий,

Побудь же, милая, со мной.

Гляди: я тоже светлоокий,

Душою дивно молодой!

Подняться к звёздам я не струшу -

Владею силой неземной…

Потрогай любящую душу

Своей серебряной рукой!..»
   Тамара, взволнованная незнакомым чувством присутствия Демона, испуганно смотрит вокруг, бросает на землю свой кувшин, поспешно убегает. Демон порывается последовать вслед за ней, но, удержав себя, вновь опускается на землю, погружённый в раздумья…

                                    КАРТИНА ВТОРАЯ 

   Кровля дома князя Гудала устлана яркими коврами. Гудал сосватал свою дочь Тамару и созвал на пир весь свой род.

   Звучит зурна, льются вина. Невеста Тамара весело шутит в кругу своих подруг; проводят свой досуг в играх, песнях и танцах.                                      

   Под тихие напевы зурны звучит мелодия песни «Сулико». Ведущий декламирует стихи, содержанию текста которых соответствуют сценические действия актёров.
                                        Ведущий. (Мелодекламация.)
 На кровле, устланной коврами, 

Сидит невеста меж подруг.

Уж вечер. Дальними горами

Закрылся солнца полукруг;

В ладони мерно ударяя, 

Они поют – и бубен свой

Берёт невеста молодая.

И вот она одной рукой

Кружа его над головой,

То вдруг помчится легче птицы,

То остановится, глядит –

И влажный взор её блестит

Из-под завистливой ресницы;

То чёрной бровью поведёт,

То вдруг наклонится немножко,

И по ковру скользит, плывёт

Её божественная ножка;

И улыбается она,

Веселья детского полна.

В последний раз она плясала.

Увы! заутра ожидала

Свободы резвую дитя

Чужие стены и семья…

И часто тайное сомненье

Темнило светлые черты;

И были все её движенья

Так стройны, полны выраженья,

Так полны милой простоты…

   Окончив свой танец, Тамара, исполненная светлой радости и нежной грусти, по-детски искренне смеялась и резвилась в кругу своих подруг. Раздаются смех, весёлые шутки – царило всеобщее веселье.  Все присутствующие на сцене поют грузинскую народную песню «Сулико» (Сансади запевает, хор вторит припевом.)

                                            Сансади.
Милую давно я искал,

Сердце мне томила тоска.

Сердцу без любви нелегко.       

 Где ты?  Отзовись, Сулико! - 2 раза

Увидал я розу в лесу,

Что лила, как слёзы, росу.

Ты ль так расцвела далеко,

Милая моя Сулико?              – 2 раза

Над любимой розой своей

Прятался в лесах соловей.

Я спросил, вздохнув глубоко:

«Ты ли здесь, моя Сулико?» - 2 раза

Клювом к лепесткам он прильнул,

И, лесов будя тишину,

Зазвенела трель соловья,

Будто он сказал: «Это я!»     - 2 раза
   На сцену стремительно вбегает гонец князя Гудала. Запыхавшись, он рассказывает князю о беде, постигшей жениха Тамары по дороге на свою свадьбу.
                                               Гонец. 

                       Говорит взволнованно – декламация.

Беда - на голову твою,

Отец, беда – на всю семью,

Как гром слетела Божья кара

Без жениха теперь Тамара…

И сколько было христиан 

При нём – все полегли в бою, 

Сложили голову свою.

Разграблен пышный караван.

Примчавшись, взмылен конь лихой

Бесценной масти золотой.

Питомец резвый Карабаха

Пал на колени, полный страха.

Скакун лихой у господина -

Из боя вынес, как стрела,

Но злая пуля осетина

Его во мраке догнала!

Жених не правил поводами,

Задвинул ноги в стремена,

И кровь широкими струями

На чепраке его видна.

Сдержал он княжеское слово,

На брачный пир он прискакал…

Увы!.. но никогда уж снова

                                     Не сядет на коня лихого!..
   Гудал молча, выслушал страшную весть и в великой скорби опустил свою седую голову.
                                               Ведущий.

    Мелодекламация, сопровождаемая мелодией песни «Сулико».

- На беззаботную семью

За что, Господь, такая кара? –

Упала на постель свою,

Рыдает бедная Тамара;

Слеза катится за слезой,

Грудь высоко и трудно дышит;

И вот она как будто слышит

Волшебный голос над собой.

   Демон обращается к Тамаре с утешением. Тамара насторожилась, чувствуя присутствие Демона. Полная неясной грусти села она на свою кровать, прислушиваясь и оглядываясь по сторонам.

                                           Д е м о н.   

             (Декламирует тихим обольстительным голосом.)

Не плачь, дитя!  Не плачь напрасно!

Твоя слеза на труп безгласный

Живой росой не упадёт:

Она лишь взор туманит ясный, 

Ланиты девственные жжёт!

Он далеко, он не узнает,

Не оценит тоски твоей;

Небесный свод теперь ласкает

Бесплотный взор его очей;

Он слышит райские напевы…

Что жизни мелочные сны,

И стон, и слёзы бедной девы

Для гостя райской стороны?

Нет, жребий смертного творенья,

Поверь мне, ангел мой земной,

Не стоит одного мгновенья

Твоей печали дорогой!..

                                          Хор духов.
          Исполняет песню «На воздушном океане», а капелла.
На воздушном океане,

Без руля и без ветрил,

Тихо плавают в тумане

Хоры стройные светил;

Средь полей необозримых

В небе ходят без следа

Облаков неуловимых

Волокнистые стада.

Час разлуки, час свиданья –

Им ни радость, ни печаль;

Им в грядущем нет желанья

И прошедшего не жаль.

В день томительный несчастья

Ты об них лишь вспомяни;

Будь к земному без участья

И беспечна, как они!

               Ведущий.

Декламирует стихи; сценическое действие Тамары подчинено поэтическому слову чтеца.

Умолкла песня в отдаленье,

Вослед за звуком умер звук.

Она, вскочив, глядит вокруг…
   Тамара вскочила с постели, подошла к окну, к дверям, ходит по келье, с трепетом, с удивлением и страхом внимает утешениям Демона и пению духов.
Невыразимое смятенье

В её груди; печаль, испуг.

Восторга  пыл – ничто в сравненье.

Все чувства в ней кипели вдруг;

Душа рвала свои оковы,

Огонь по жилам пробегал,

И этот голос чудно-новый,

Ей мнилось, всё ещё звучал.

И перед утром сон желанный

Глаза усталые смежил;
   Тамара ложиться на свою постель и погружается в тяжёлый сон; во сне ей является Демон. Пробудившись, Тамара ищет глазами таинственного искусителя и вдруг наяву слышит его голос.
Но мысль её он возмущал

Мечтой пророческой и странной.

Пришлец туманный и немой.

Красой, блистая неземной,

К её склонился изголовью;

И взор его с такой любовью,

Так грустно на неё смотрел, 

Как будто он о ней жалел.

Он был похож на вечер ясный:

Ни день, ни ночь, - ни мрак, ни свет!..
   В комнате появился отец Тамары, Гудал. Тамара, страшась обольщения Демона, кинулась к своему отцу, опустилась перед ним на колени, умоляя отпустить её в святую обитель монастыря.

   Гудал, пытаясь утешить свою дочь Тамару, исполняет ариозо «Пусть уйдёт тоска-унынье».

                                               Гудал.
Пусть уйдёт тоска-унынье

Южной ночи синей-синей,

Горесть сердца, прочь в сиянии луны…

Прочь, печаль, не ладься рядом,

Видишь: я отцовским  взглядом

Обвожу пределы милой стороны!

Припев:

Пусть печаль тебя, дочка, не гложет,

Перед Господом ты не в долгу;

Память сердце пускай не тревожит -

Мы высокую видим звезду…

Как роскошны, величавы

Горные цветы и травы,

Эти шумные дубравы зелены…

Вешний гул и птичий говор,

Вольный ветер на просторах

Лечат душу зори милой стороны…

Припев:

                                            Т а м а р а.
                  Умоляющим голосом обращается к отцу.
Отец, отец, оставь угрозы,

Свою Тамару не брани;

Я плачу: видишь эти слёзы,

Уже не первые они.

Напрасно женихи толпою

Спешат сюда из дальних мест…

Немало в Грузии невест;

А мне не быть ничьей женою!..

Я вяну, жертва злой отравы!

Меня терзает дух лукавый

Неотразимою мечтой;

Я гибну, сжалься надо мной!

Отдай в священную обитель

Дочь безрассудную свою;

Там защитит меня Спаситель,

Пред ним тоску мою пролью.

На свете нет уж мне веселья…

Святыни миром осеня, 

Пусть примет сумрачная келья,

Как гроб заранее меня…   
                                              Ведущий.
                        Выходит на авансцену, декламирует.
И в монастырь уединённый

Её родные отвезли,

И власяницею смиренной

Грудь молодую облекли.

Но и в монашеской одежде,

Как под узорною парчой,

Всё беззаконною мечтой

В ней сердце билося, как прежде.

Пред алтарём при блеске свеч,

В часы торжественного пенья,

Знакомая среди моленья, 

Ей часто слышалася речь.

Под сводом сумрачного храма

Знакомый образ иногда.

Скользил без звука и следа

В тумане лёгком фимиама;

Сиял он тихо, как звезда;

Манил и звал он…но – куда?..

                                          АКТ ВТОРОЙ
                                     КАРТИНА ТРЕТЬЯ

   Монастырская келья. Тамара в монашеской одежде с молитвенными чётками в руках стоит перед святыми образами, установленными на небольшом алтаре. Келья освещена тусклым светом лампады.
                                                 Ведущий. (Декламирует.)
                                     В прохладе меж двумя холмами

Таился монастырь святой.

Чинар и тополей рядами

Он окружен был – и порой,

Когда ложилась тень в ущелье,

Сквозь них мелькала в окнах кельи

Лампада грешницы младой.
   Сценические действия Тамары всецело подчинены предчувствию скорого появления в святой обители героя её тайных грёз.
Бывало, только ночи сонной

Прохлада землю обоймёт, 

Перед божественной иконой

Она в безумье упадёт…

Тоской и трепетом полна,

Тамара часто у окна

Сидит в раздумье одиноком,

И целый день, вздыхая, ждёт…

Ей кто-то шепчет: он придёт!

Недаром сны её ласкали,

Недаром он являлся ей,

С глазами, полными печали

И чудной нежностью речей.

Утомлена борьбой всегдашней,

Склонится ли на ложе сна:

Подушка жжёт, ей душно, страшно, 

И вся, вскочив, дрожит она;

Пылают грудь её и плечи,

Нет сил дышать, туман в очах,

Объятья жадно ищут встречи,

Лобзанья тают на устах…

Вечерней мглы покров воздушный

Уж холмы Грузии одел.

Привычке сладостной послушный,

В обитель Демон прилетел.
  Появляется Демон; любовь преобразила его, в нём ожили угасшие чувства, он жаждет испытать человеческое счастье; сценическая роль Демона включает пантомиму и миниатюрные сценки балетно-танцевального искусства.
 Задумчив у стены высокой

Он бродит: от его шагов

Без ветра лист в тени трепещет.

Он поднял взор: её окно,

Озарено лампадой, блещет;

Кого-то ждёт она давно!

И вот средь общего молчанья

Чингура стройное бряцанье

И звуки песни раздались;

И звуки те лились, лились,

Как слёзы мерно друг за другом;

И эта песнь была нежна,

Как будто для земли она

Была на небе сложена!..

                                             Демон.
Поёт под аккомпанемент чингуры (род гитары).

Ночь луной озарена

Прерывает сладость сна…

В грёзах о тебе – в плену

К твоему стремлюсь окну.

Ты позволь, любовь-душа,

Жить, тобой одной дыша,

Верно, ты сама не знаешь,

Дочего ты хороша!..

Подскажи: каким мне быть –

Постарайся не забыть:

Полюби, чтоб стать любимой,

Будь любимой, чтоб любить!..

О любви не говори…

Слов ненужных не дари.

О любви пусть шепчут губы –

Цвета утренней зари!..

В грёзах о тебе – в плену,

К твоему стремлюсь окну,

Ночь луной озарена, -

Вот она – любовь сама!..

Царствуй, ночь, не надо дней,

Мне во тьме всего светлей,

Мне любовь твоя сияет –

Солнцем юности моей!..

                                             Ведущий. (Декламирует.)
Не ангел ли с забытым другом

Вновь повидаться захотел,

Сюда украдкою слетел

И о былом ему пропел,

Чтоб усладить его мученье?

Тоску любви, её волненье

Постигнул Демон в первый раз.

Он хочет в страхе удалиться…

Его крыло не шевелится!

И чудо! Из померкших глаз

Слеза тяжёлая катится…

И видит он, любить готовый,

С душой открытой для добра,

И мыслит он, что жизни новой

Пришла желанная пора.
          Демон осторожно, украдкой входит в келью к Тамаре.
Он входит, смотрит – перед ним

Посланник рая, херувим,

Хранитель грешницы прекрасной,

Стоит с блистающим челом

И от врага с улыбкой ясной

Приосенил её крылом;

И луч божественного света

Вдруг ослепил нечистый взор,

И вместо сладкого привета

Раздался тягостный укор:

                                                Херувим.
                                  (Говорит Демону с укором.)
Дух беспокойный, дух порочный,

Кто звал тебя во тьме полночной?

Твоих поклонников здесь нет,

Зло не дышало здесь поныне;

К моей любви, к моей святыне

Не пролагай преступный след.

                                                 Демон
В мгновенье прежняя злоба закипает в душу Демона; взгляд его пропитан ревностью; в нём пробудился яд ненависти, говорит язвительно.
Оставь её, она моя!..

И ей, как мне, ты не судья.

На сердце, полное гордыни.

Я наложил печать мою;

Здесь больше нет твоей святыни,

Здесь я владею и люблю!..
Херувим с состраданием посмотрел на Тамару грустными очами и, взмахнув крылами, взлетел в небо.
Т а м а р а. (Говорит с трепетом в голосе.)
О! кто ты? речь твоя опасна!

Тебя послал мне ад иль рай?

Чего ты хочешь?..

Д е м о н.  (Говорит льстиво.)

                               Ты прекрасна!

Т а м а р а.  (В сильном волнении.) 

                               Но молви, кто ты? Отвечай…

Д е м о н.  (Декламирует.)

Я тот, которому внимала

Ты в полуночной тишине.

Чья мысль душе твоей шептала,

Чей образ видела во сне.

Я тот, чей взор надежду губит;

Я тот, кого никто не любит;

Я бич рабов моих земных,

Я царь познанья и свободы,

Я враг небес, я зло природы,

И, видишь, я у ног твоих!

                                           Демон. (Поёт ариозо.)

Тебе принёс я в умиленье

Молитву тихую любви,

Земное первое мученье

И слёзы первые мои.

Я позавидовал невольно

Неполной радости земной;

Не жить, как ты мне стало больно,

И страшно - розно жить с тобой.

Люблю тебя нездешней страстью,

Как полюбить не сможешь ты:

Всем упоением, всей властью

Бессмертной мысли и мечты.

Т а м а р а.   (Говорит решительно.)

    Зачем мне знать твои печали,

    Зачем ты жалуешься мне?

    Ты согрешил…

Д а м о н.  (Плачет.)

                                    Против тебя ли?

Т а м а р а. (Приложила палец к своим губам.)

                                    Нас могут слышать!..

Д е м о н.   (Делает шаг к ней навстречу.)

                                    Мы одне…

Т а м а р а.   (С испугом.)

                                   А Бог!..

Д е м о н.   (Делает следующий шаг к Тамаре.)
                                   На нас не кинет взгляда:

                                  Он занят небом, не землёй!

Т а м а р а.   (С сомнением.)

                                  А наказанье, муки ада?

Д е м о н.   (Утешает.)
                                 Так что ж? Ты будешь там со мной!..

                                                Т а м а р а.   

                           (Поёт ариозо «Кто б ни был ты».) 

Кто б ни был ты, мой друг случайный, -

Покой навеки погубя,

Невольно я отрадой тайной,

Страдалец, слушаю тебя.

Но если речь твоя лукава.

Но если ты, обман тая…

О пощади! Какая слава?

На что душа тебе моя?

Ты дай мне клятву роковую…

Скажи – ты видишь: я тоскую;

Ты видишь женские мечты!

И сжалишься, конечно, ты!..

Клянися мне… от злых стяжаний

Отречься ныне дай обет.

Ужель ни клятв, ни обещаний

Ненарушимых больше нет?..

                 Демон.
                                 (Поёт ариозо «Клянусь!»)
Клянусь я первым днём творенья,

Клянусь его последним днём,

Клянусь позором преступленья 

И вечной правды торжеством.

Клянусь паденья горькой мукой,

Победой краткою мечтой;

Клянусь свиданием с тобой,

И вновь грозящею разлукой.

Клянуся небом я и адом,

Земной святыней и тобой,

Клянусь твоим последним взглядом,

Твоею первою слезой,

Незлобных уст твоих дыханьем,

Волною шёлковых кудрей,

Клянусь блаженством и страданьем,

Клянусь любовию моей:

Хочу я с небом примириться,

Хочу любить, хочу молиться,

О! верь мне: я один поныне

Избрал тебя своей святыней.

Тебя я, вольный сын эфира,

Возьму в надзвёздные края;

И будешь ты царицей мира,

Подруга первая моя;

И для тебя с звезды восточной

Сорву венец я золотой;

Возьму с цветов росы полночной;

Его усыплю той росой;

Лучом румяного заката

Твой стан, как лентой обовью,

Дыханьем чистым аромата

Окрестный воздух напою;
                Шаг за шагом подходит вплотную к Тамаре.
Я опущусь на дно морское,

Я полечу за облака,

Я дам тебе всё, всё земное –

Лишь только ты люби меня!..

                                          Ведущий.
                                      (Декламирует.)
Коснулся жаркими устами

Её трепещущим губам;

Соблазна полными речами

Он отвечал её мольбам.

Могучий взор смотрел ей в очи!..

Он жёг её во мраке ночи

Над нею прямо он сверкал,

Неотразимый, как кинжал.

Увы, злой дух торжествовал!

Смертельный яд его лобзанья

Мгновенно в грудь её проник.

Мучительный ужасный крик

Ночное возмутил молчанье.

В нём было всё: любовь, страданье.

Упрёк с последнею мольбой

И безнадёжное прощанье –

Прощанье с жизнью молодой.
 Тамара пыталась побороть растущее чувство любви, но очарование удивительной речи Демона смутили девушку и она пала мёртвой от страстного его поцелуя; злой дух торжествовал: он овладел чистой невинной душой, но торжество его преждевременно. 
В пространстве синего эфира

Один из ангелов святых

Летел на крыльях золотых,

И душу грешную от мира

Он нёс в объятиях своих.

И сладкой речью упованья

Её сомненья разгонял,

И след проступка и страданья

С неё слезами он смывал.

Издалека уж звуки рая

К ним доносилися – как вдруг,

Свободный путь пересекая,

Взвился из бездны адский дух.

Он был могущ, как вихорь шумный,

Блистал, как молнии струя,

И гордо в дерзости безумной

Он говорит: 

 Д е м о н. 
Она моя!..
В е д у щ и й.   (Декламирует.)
К груди хранительной прижалась,

Молитвой ужас заглуша,

Тамары грешная душа

Судьба грядущего решалась…
А н г е л    р а я.  (Отвечает Демону решительно.)
Исчезни, мрачный дух сомненья! –

Довольно ты торжествовал;

Но час суда теперь настал –

И благо божие решенье!

Ценой жестокой искупила

Она сомнения свои…

Она страдала и любила –

И рай открылся для любви!
(Демон сверкнул обезумевшими очами; погибла последняя его надежда: снова он один в мире, один со своей тоской и ненавистью; отчаявшись своим поражением, Демон улетел прочь.)

                                               Ведущий. (Декламирует.)   
И проклял Демон побеждённый

Мечты безумные свои,

И вновь остался он надменный,

Один, как прежде во вселенной

Без упованья и любви!..

Конец спектакля

ВОЛШЕБНЫЙ АПРЕЛЬ

Маленькая сказочная поэма
На цветы сели пчёлы влюблённые,

Рассказали мне сказку свою;

Были сказкой цветы опылённые,

Вам, друзья, эту сказку спою…

Действующие лица и исполнители:

Любовь-Берёзка

Тополёк

Берёзки-подружки

Светлячки

Карлик Мор

КАРТИНА ПЕРВАЯ

Белые берёзы водят хороводы на снежной солнечной поляне. Только Любовь-Берёзка стоит одиноко в задумчивости.

ЛЮБОВЬ-БЕРЁЗКА. (Поёт.)

Песня в чудесном наряде весны постучалась,

Что-то неясное с чем-то неясным шептала,

И, навевая весеннее благоуханье,

Синих подснежников грустное очарованье…

Вот полотно, полюбуйтесь, подруженьки, сами…

(Расстилает перед собою белоснежное полотно с синими цветами.)

Грех ли похвастаться этими чудо цветами?!

Ах! Заигрались, подруженьки, солнце встречая,

Этих цветочков голубеньких не замечая… 

(Появились две Девушки-Берёзки, берут за руку Любовь-Берёзку, приглашают в хоровод.)

ПЕРВАЯ ДЕВУШКА-БЕРЁЗКА .
Ах, Любовь-Берёзка,

Милая сестрица,

Что ж ты не приходишь

С нами веселиться?

ЛЮБОВЬ-БЕРЁЗКА.
Милые подружки,

Белые берёзы,

Из-под снега вышли

Нежные мимозы…

Милые сестрицы

Будьте осторожны –

Выйти из-под снега

Подснежникам сложно…

ВТОРАЯ ДЕВУШКА-БЕРЁЗКА. 

Зря ты о цветочках,

Милая, мечтаешь…

Весна запоздала,

Снег никак не тает…

ЛЮБОВЬ-БЕРЁЗКА.
Девушки-подружки,

Вас не понимаю…

Видите: цветочки

Дружно оживают…

Полотно расшила 

Синими цветами,

Видите, как мило -

Полюбуйтесь сами!

(Показывает белое полотно, расшитое синими цветами, подснежниками.)

Весело синеют 

На снегу цветочки, -

Вот рушник расшитый - 

Другу Тополёчку.

Милые подружки,

Друга навестите, -

Мой рушник весенний

Этот подарите.

ПЕРВАЯ ДЕВУШКА-БЕРЁЗКА.
Ах, твои цветочки,

Словно оживают,

Весело лепечут

И благоухают…

Твой рушник подарим

Другу Тополёчку,

О весне расскажут 

Синие цветочки…

(Берут белоснежный рушник с вышитыми на нём синими цветами, весело убегают.)

ЛЮБОВЬ-БЕРЁЗКА. (Поёт.)

Если Топотёчек,

Мой рушник не примет, 

Подарю веночек -

Из мимоз и лилий…

И без промедленья –

Веселей за дело, -

Для него веночек,

Рукотворный сделать;

Так хочу веночек

Тополёчку сделать!..

КАРТИНА ВТОРАЯ.
В снегу глубоком, под корнями -

Журчат весёлые ручьи;

Всё веселей весной с ручьями,-

Цветут весенние цветы… 

В поле стоит одинокий Тополёк. Появляются две Девушки-Берёзки, дарят ему белоснежный рушник, украшенный синими цветами. Весело убегают.

ТОПОЛЁК.
(Рассматривает рушник. Речитатив.)

Вот подаренный рушник

Белизной блистает.

Ах, вы, синие цветы,

В вас души не чаю!..

Но стремлюсь всем сердцем к воле,

К дивной сказочной стране,

Где с берёзкой на просторе,

Проживу, как в чудном сне!

В синем небе, как цветочки, -

Золотые блещут сны:

Звёзды, звёздочки-веночки, -

Все в сиянии Луны…

В этом чудном океане -

Все для радости живут:

Блещут звёздочки в тумане -

И поют нам там и тут!..

Станем жить легко и просто,

Веселее с песней жить!

И моя Любовь-Берёзка 

Сердце будет веселить!

(Вечереет. Появляются яркие светлячки. Одни -  звонят в колокольчики и поют, другие – танцуют.)

ПЕРВЫЙ СВЕТЛЯЧОК. (Поёт.)

В далёкой роще, на косогоре

Любовь берёзонька растёт;

Слеза горячая во взоре

Снега растопит, расплавит лёд…

Поют подружки, танцуют пары,

Берёзки водят хоровод…

В снегах родятся цветы и травы,

Весёлый ручеёк поёт…

В ручей глядеть никто не станет,

Пройти к ручью никак нельзя;

Там на снегу - цветы не вянут,

Венок сплетают для меня…

В снегу глубоком, под корнями -

Журчат весёлые ручьи;

Всё веселей весной с ручьями,-

Цветут весенние цветы… 

(Смолкает песня.)

ТОПОЛЁК. (Стоит в задумчивости. Речитатив.)

Благодарю подруг за утешенье,

Горят цветы, как украшенья…

Ах, если б одиночества мои -

Украсились венком цветов Любви!..

Ах, если б это милое создание, -

Берёзка белоствольная пришла,

Исполнила б заветное желание, -

Венок мне из живых цветов сплела…

Но сколько ждать венок её заветный?

Ведь можно долго безнадёжно ждать…

Она сама мне шлёт весны приметы,

Чего ж ещё мне Тополю желать?!

Взошла Луна и с тучками играет,

Пусть холодна ко мне моя Луна…

Пока зовёт берёзка молодая,

К ней поспешу, она совсем одна… 

(Уходит.)

КАРТИНА ТРЕТЬЯ

Не секите в лесу

Ради сока берёзы…

Люди, я вас прошу, -

Это русские слёзы…

ЛЮБОВЬ-БЕРЁЗКА. (Музыкальный речитатив.)

Посылала Тополю

Синие цветы;

Где ж ты, стройный Тополь мой?

Милый, где же ты?

Вот сплела для Тополя

Из цветов венок…

Заблудился Тополь мой, -

Не нашёл дорог…

Я одна Берёзонька

На горЕ стою,

В хороводы не хожу,

Песен не пою…

Неужели тропочки

Тополь не найдёт?

Неужели мой дружочек

Так и не придёт?.. (Плачет.)

В зале гасится свет. Появляется безобразный карлик Мор. Подходит к Любви-Берёзке, обнимает её.

КАРЛИК МОР.  (Декламация.) 

Берёзка стройная, белым бела,

Иль не заметила, - весна пришла?

Пойдём, Берёзонька, в мой сад со мной,

Есть уголок в саду, как рай земной!..

Хоть я и страшненький. Росточком мал,

Но крепко-накрепко тебя обнял…

Другое солнце нам сияет там,

Другим берёзонькам и тополям…

Там свет особенный, все сто светил,

Иные песни там, иной мотив…

Мы, как художники, рисуем жизнь…

- Меня согласна ль ты любить? - скажи…

Мир фантастический, сказочный мир, -

Устроим свадебку, и справим пир…

Хоть я и страшненький, росточком мал,

Но крепко-накрепко тебя обнял…

(Любовь-Берёзка резко отталкивает от себя Карлика Мора.)

КАРЛИК МОР (Говорит со злобой речитативом.)

Берёзка скверная, постой, постой!

Вся изойдёшь теперь, горюн слезой!

Мой ножик  острый кору сечёт,

Мне сок берёзовый пусть натечёт…

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

В снегу глубоком, под корнями -

Журчат весёлые ручьи;

Всё веселей весной с ручьями,-

Цветут весенние цветы… 

(Появляется Тополёк. Подходит к Любви-Берёзке. Слышится журчанье ручья.)
ТОПОЛЁК  (Музыкальный речитатив.)

Несёт ручей по ветру льдинки,

Пришла весна, весна пришла!

Чуть слышно капают слезинки,

И ясен день, и даль ясна…

Слышнее ручейков журчание,

И ветра шум, и щебет птиц…

Дарит весна очарование -

Дней солнцеглазых голубиц…

Белее белых лебедей

Берёзонька души моей,

Ты сказка русская моя -

В сиянье солнечного дня!

(Громче поёт.)

Ах, туманов белеющий полог,

Ни к чему занавесы твои…

Век разлуки томительно долог,

Сладкозвучны напевы струи…

Что за очи по-детски невинны 

На меня из Берёзки глядят?

Твой ручей несказанно гулливый,

Он не ведает к рекам преград…

(Обнимает Любовь-Берёзку. Речитатив.)

Любимая, вспомни наш песенный сон,

Которым цвели и дышали;

Хоть больше уже не привидится он, -

Забудется нами едва ли.

Ты, помню, росла, словно лебедь бела,

Была ты светла, мне на радость цвела…

И песни, что пел я с тобою одной,

Летали над вешней волной!..

(Замечает ранку на стволе берёзки, перевязывает её тонкий ствол подаренным рушником.)

Берёзонька, берёзонька, 

Израненной стоишь…

О чём ты шепчешь, милая?

О чём ручьём журчишь?

(Замечает в руках Любви-Берёзки венок. Берёт его в свои руки, прижимает к своему сердцу. Поёт.)

Венок чудесный,

Твои цветы -

Мне навевают

Весны мечты.

Венок весенний,

Знак красоты,

В цветах оживших –

Любви мечты!..

Бежит, струится, 

Журчит ручей,

Любви-Берёзки -

К Душе моей!..

Теперь, берёзонька,

Навек с тобой…

Мы не расстанемся, -

Цвети и пой!..

ЛЕЛЬ И ЛАДА

Музыкальная языческая миниатюра. 

Действующие лица и исполнители:

Лель – юный пастух

Лада – молодая пастушка

Старец  – гусляр

В сценах принимают участие пастухи, пастушки. 

(Пантомима, хореография, фольклорные хороводы).

Место действия: русская языческая деревня

Время действия: пора цветения вишен и яблонь.

    Перед поднятием занавеса, на авансцену с песнями и плясками выходят молодые девушки и юноши. Самый юный из них, обращается к зрителям: «Друзья, радость-то, какая! Сегодня самое начало нового Золотого Века! То, что вы сейчас увидите и услышите, - это сказочная быль. Встаёт новое Солнце! Здравствуй, Золотой Век!»

    С песнями и плясками все уходят со сцены.

    Занавес поднимается. Слышится в отдалении весёлый шум юных певцов и танцоров. В глубине сцены сидит Старец  с гуслями в руках, ожидает восхода Солнца. Вот  первые лучи Солнца озолотили всё вокруг.

СТАРЕЦ. (Декламация.)

О Солнце, Солнце!

Катись по синему Небу

С Востока на Запад –

К слиянию с краями далёкого моря…

Оно уже готово

К принятию блестящего Бога…

(Послышались звуки свирели. Старец прислушивается.)

Вот уже с холмов и долин -

Слышны мне пастушьи свирели… 

   На сцену выбегают радостные Лель и Лада. Старец не замечает их появления, созерцает восходящее Солнце… Лада и Лель осторожно подходят к Старцу ближе.

ЛАДА. (Музыкальный речитатив.)

Старец, ты наш - вдохновенный певец,

Добродетельный, вежливый Старец…

Уж семьдесят раз ты первыми розами гусли

Украсил на празднике новой весны,

Веселья и памяти светлой!..

А в юности зрелой камены тебя полюбили!

Пусть старость в тебе поубавила силы, -

Отнять не смогла у тебя

Вдохновенного, певчего дара…

И светлой весёлости дар -

Добродетель твоя сохранила…

Теперь же – улыбкой и взором

Приветливым, - юность встречаешь…

К тебе вот спешили мы с другом, -

Твои - пастушок и пастушка…

Увидеть тебя захотелось,

Давно уж с тобой не встречались

На празднике пышном весны;

Нам хочется песен твоих

Прекрасных и звучных послушать…

ЛЕЛЬ. (Поёт.)

Певец - добродетельный Старец!

Нам песню, пожалуйста, спой, -

Весёлую песню златую…

Нам любо и мило с тобой  –

У музы твоей на пороге…

Как будто – не сам их поёшь,

А, музой внушённые песни,

Как будто у Неба берёшь!

От них, так и веет прохладой,

Прекрасною, новой мечтой!..  

Пожалуйста, песни нам с Ладой

Какие мы любим напой!

Певец, добродетельный Старец, -

Мы просим, пожалуйста, - спой!

ЛЕЛЬ и ЛАДА. Поют дуэтом.)

С рассветом поющие звуки,

Нам слаще, чем в зное – прохлада.

Коль не было б в жизни разлуки –

Не пили бы - встреч наших радость!

Здесь роза о чём-то лепечет,

На звёзды влюблено глядит...

И всё это - душу нам лечит,

И всё это - песней звучит!
Пусть розы - стволы обвивают.

Цветы их душисты, нежны...
Они и не подозревают, -
Какие здесь грезятся сны!..

Тут пчёлы с гуденьем роятся,

Летают шмели и стрекозы…
От песен на сердце родятся -
Чудесные, райские розы...

Коль не было б в жизни разлуки –

Не пили бы - встреч наших радость!

С рассветом поющие звуки,

Нам слаще, чем в зное - прохлада…

Старец кивает им головой в знак удовлетворения и признательности. Приглашает их сесть рядом с собой. Лада и Лель садятся рядом, полны внимания и нетерпеливого ожидания песен.

СТАРЕЦ. 

(Музыкальный речитатив.)

Я с юности ранней,

До позднего вечера жизни, -

Ни в чём не отказывал

Феям и юношам милым.

А как вам отказывать?

Сладки мне юношей просьбы,

Улыбки и речи у юных,

Так нежны, легки и прекрасны!..

(Пальцем, шутя, погрозил Ладе.)

Смотри, Лада, чтобы не плакать,

Как, вдруг, попадёшь в мою песню…

Уж, коли вы, песен хотите,

От песен, чтоб слёз я не видел…

(Берёт гусли, лицом обращается к Солнцу, ударяет по струнам. Музыкальный речитатив.) 

Прекрасен твой дар, Ярило!

Кого ты полюбишь, - слетаются музы;

Ты движешь силою слова –

И разум людей, и их душу.

Как дар не хвалить этот твой, 

Моё Золотое Ярило!..

Что бедную жизнь услаждает?

Подруга, да песня и мудрость;

Деяний твоих не счерпать –

Красот многоцветных и юных!

Красивы тюльпаны, гвоздики,

И розы, фиалки и маки!

Приятны крылатые песни!

Дары все прекрасны Природы!..

Приятнее ж всех красотою -

Цветущая, нежная младость!

(Поёт без аккомпанемента гуслей.)

И всё ж красота,

Лишь гостья земная…

Блеснёт, как роса, 

На Небо взлетая…

И вы, молодые,

Мне скажите: «Будет, -

Тебя мы любили,

Но больше – не любим…»

Ты только вчера ещё, Лада, -

Не надо краснеть, посмотри-ка,

На щёки свои, что алеют,

Как в поле, цветущие маки…

Сегодня по ним – две росинки,

На Солнце сверкая, скатились…

Забыла ты, Ладушка-Лада,

О чём, только что, - говорили?

Ведь я говорил, чтоб не плакать,

Когда попадёшь в мои песни…

И вот, - в мою песню попала,

И тут же - заплакала Лада…

Вот так, что сказал, то исполнил, -

Глаза твои – слёзками полны…

   Лель заглядывает Ладе в глаза. Вытирает слёзы на её щеках. Они щеками прижались друг к другу. Весело шепчутся между собой. Старец улыбается, на их весёлый шёпот. Появилось несколько пастушек и пастушком их праздничного хоровода. Все они сели вокруг старца, улыбаются и шутят.  

ЛАДА.  (Музыкальный речитатив.)

Спой нам песню, милый Старец,

Все друзья твои собрались,

И притихли в ожиданье, словно мышки…

Спой нам песню, как бывало, -

Сколь ни пел бы, - всё нам мало, -

Пусть тебя, кто любит песни, - все услышат!

Цыц, душа моя, ни звука! -

Кровь на сердце закипает, 

Слушай, как поёт, играет…

Спой нам песню, милый Старец,

Все друзья твои собрались, -

Сердце, так и замирает…

СТАРЕЦ. (Поёт, обращаясь к Ладе.)

Но даром - я песен не вспомню,

Хоть что-нибудь, ты подари, -

Тогда я охотно исполню,

Все лучшие песни зари!

ЛАДА. (Поёт.)

Возьми мой венок, он прекрасен,

А хочешь, - свирель? Вот возьми!..

СТАРЕЦ.
Венок и свирель? – не согласен, -

Ещё что-нибудь подари!..

ЛАДА.
Так что ж подарить-то смогу я,

Неужто, - ты ждёшь поцелуя?!

Смешно мне, - признаюсь я, - правда…

Какая же это награда?!

СТАРЕЦ.
Не мне поцелуй дай в награду, -

Целуй только Леля ты, Лада!..

(Лада незамедлительно обнимает Леля за шею, целует его в обе щеки много раз.)

СТАРЕЦ. 

    Довольный улыбается. Подставляет ладони, сделанные рупором, к своим губам. Надувает щёки и вдруг послышалась необыкновенная, волшебная, зачаровывающая музыка свирели. Все присутствующие юные пастушки очарованы. Одни, из них от радости, - обнимаются, другие – танцуют, третьи – вытирают слёзы счастья на щеках друг у друга. Когда эта удивительная музыка закончилась, все захлопали в ладоши.)   

ЛАДА. (Музыкальный речитатив.)

Милый Старец, я восхищаюсь, -

На чём играешь? - не понимаю…

СТАРЕЦ.
Лада, Лада, - я понимаю, -

На свирели я играю!..

   Снова делает ладони, сложенные рупором, подставляет их к своим губам, - слышится то космическая музыка с ветром, то слышится шум ливневого дождя с громовыми раскатами, то прозрачное, солнечное легкое звучание перекликается  со щебетанием птиц и тихим лепетом ручейка. А то, вдруг, слышится шум прибоя и крики чаек… Когда музыка закончилась, то и наступившая тишина казалась волшебной музыкой…

ЛАДА. 

Милый наш Старец, мы просим с мольбой…

ЛЕЛЬ.
Всё ты играл нам. Теперь ты нам спой!..

СТАРЕЦ. (Поёт.)

Ах, как вы молоды, –

Лада и Лель!..

Кудри развеялись,

Губы алеют…

Я вот состарился

И подурнел…

Улыбки, как розы, -

Дарите мне!..

Вы посмеётесь,

Глядя на нас:

Любовник бабуси, -

Старец-то наш…

Взор-то орлиный, -

Стал веселей!

Старец запел наш,

Как соловей!..

Смейтесь над нами,

Смех ваш люблю…

Снегом осыпало

Старость мою…

Только спрошу вас, -

Час мой пробьёт, -

Кто незабудки

Мне принесёт?

Пойте покуда, -

Веселия час!

Лель мой и Лада, -

Пою я для вас!..

Кудри развеялись,

Губы алеют…

Ах, как вы молоды, –

Лада и Лель!..

ВСЕЛЕНСКИЙ МАСКАРАД
Маленькая комедийная поэма 

Действующие лица и исполнители:

БОГЕМОВ – актёр самодеятельного театра

СОСНОВСКИЙ – самодеятельный художник, приятель Богемова

ДИРИЖЕРСКИЙ – самодеятельный скрипач

ОБЕЗЬЯНА – принцесса карнавала

ЮПИТЕР

САТУРН – обитатели Парнаса

ЧЕЛОВЕК В КРАСНОМ ПЛАЩЕ

ПЕРВАЯ ДАМА

ВТОРАЯ ДАМА

КЛОУН

В массовых сценах - обитатели Парнаса, участники маскарада.

Действие происходит: Первая сцена – на лесной опушке; Вторая – на Парнасе; Третья – на маскараде.

Время действия – железный, урановый век.

СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

Богемов и Сосновский сидят на пеньках на опушке леса мирно беседуют. Неподалёку от них, словно в тумане, маячит, как тень Дирижерский, со скрипкой в руках. Время от времени Дирижерский комментирует происходящее на сцене, иногда играет на скрипке, поёт.

БОГЕМОВ. (Обращается к Сосновскому.)

Давай ещё по рюмочке, приятель, 

Мы слишком трезвы для такой беседы.

СОСНОВСКИЙ. (Говорит нараспев, потирая руки от хорошего предчувствия.)

Согласен я, согласен я, согласен…

На что, на что, а выпить я – не беден. 

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Играет на скрипке, негромко поёт.)

Как тихо вечер плащ свой драгоценный,

Раскинул здесь, над дремлющей землёй…

Природа вся неспешно засыпает,

Вот звёздочка блеснула в небесах…

Звезда вечерняя, я под твоим сияньем

Люблю бродить со скрипкою в тиши;

Люблю, что б ты, мерцая, трепетала,

Лучом своим ласкала мой смычок…

Поможешь звук такой извлечь из скрипки,

Чтоб на запретную от века мысль

Друзей моих смелее вдохновляла, -

Как им себя на маскарад явить!..

(Продолжает играть на скрипке, негромко напевая.)

Природа вся неспешно засыпает,

Вот звёздочка блеснула в небесах…

Как тихо вечер плащ свой драгоценный,

Раскинул здесь, над дремлющей землёй…

БОГЕМОВ.
Ты слышишь, друг, небесное звучанье,

Похоже: небо дарит нам очарованье…

Поверишь, - знать всегда хочу и слышать, -

Какою красотою вечность дышит?..

СОСНОВСКИЙ.
Пока не рвётся нить короткой жизни,

Мой друг, нам торопиться надо к славе…

Зачем-то же родились мы и жили?

Секрет раскрыть пора на карнавале…

БОГЕМОВ.
Так оно так, но только как, дружище, -

Толпу нам победить одним - из тысяч?

Как Карнавал Вселенский околпачить?

Чем целый свет мы сможем озадачить?..

Давай ещё по рюмочке пригубим,

Мы слишком трезвы для такой беседы… 

СОСНОВСКИЙ. (С радостью.)

Я тоже говорю: жизнь слишком любим,

Чтоб трезвыми добиться нам победы…

(Чокаются, пьют, закусывают.)

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Играет на скрипке, поёт.)

Вам не позволят славного деянья,

Самим войти в искусство мудрено;

Печальнее на свете нет стремленья,

Которого исполнить не дано…

Преодолеть препоны невозможно,

Зла круговой порок пробить так сложно…

Самим вам не добыть хвалу людскую,

Советовать добру вам не рискую…

Здесь что-то надо выдумать такое,

Дать карнавалу что-то неземное…

И разыграть такую надо пьесу -

На зависть небожителям и бесам…

Печальнее на свете нет стремленья,

Которого исполнить не дано…

Вам не позволят славного деянья,

Самим войти в искусство мудрено;

БОГЕМОВ. (Оглядывается вокруг, прислушивается…)

Ты слышал, брат, небесное звучанье?

Похоже, небо дарит нам посланье…

Поверишь ли, мне удалось расслышать,

Что шуточной красою вечность дышит?!

СОСНОВСКИЙ. (Прислушивается…)

Недаром, нет, нам довелось сдружиться…

Коль не добром возьмём, так смехотворством;

Вот, если б удалось нам поучиться,

Но на Олимп взойти не так-то просто…

(Уходят, обнявшись, как родные братья, при этом здорово пошатываясь...)
СЦЕНА ВТОРАЯ.

Богемов и Сосновский с трудом взбираются на Парнас, помогая друг другу, шатаются из стороны в сторону. На вершине Парнаса переводят дух...

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Играет на скрипке, поёт.)

Вот друзья похорошели!

Громче скрипка зазвучи!

Помогай друзьям на деле, -

Лучше роли разучить…

Вот, друзья мои учитесь, -

Перед вами весь Парнас!

Для начала осмотритесь:

Хорошо ль здесь в первый раз?

БОГЕМОВ.
Чудо край, как солнце ясный,

Словно, кто намалевал?!

Алый цвет такой прекрасный, -

Словно факел запылал!..

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Играет на скрипке, поёт.)

Вы с пристрастьем присмотритесь, -

Это Божий дар - Парнас!..

С прилежаньем научитесь,

Что покажут вам сейчас…

Вот идут: Сатурн, Юпитер, -

Небожители… Вы всё ж

С ними, други, не хитрите,

Не потерпят Боги ложь…

САТУРН. (Обращается громовым голосом к Богемову.)

Откуда ты взошёл, приятель,

К нам в поднебесье на Парнас?

ЮПИТЕР. (Обращается к Сосновскому, из глаз сверкают молнии.)

Художник ты или писатель? –

Я, что-то не слыхал про вас?..

БОГЕМОВ. (Отвечает с дрожью в голосе.)

Вот заблудились мы немного,

Дошли до Вашего двора…

СОСНОВСКИЙ.
Здесь хорошо, пусть даже строго…

Домой бы нам пойти пора…

ДИРИЖЕРСКИЙ. 
(Играет на скрипке. Происходящее действие соответствует словам песни...)

Друзей Зефиры подхватили,

Легко, как ветром лёгкий дым,

И с ними в поднебесье плыли –

Парнас, показывая им…

Легки их крылья, словно ветер,

Одно мгновенье, - вот и лес…

Всё те же звёзды, тот же вечер

И недопитый интерес…

Здесь, возле выпивки своей –

Все карнавальные наряды…

К великой радости друзей, -

Есть чем блеснуть на маскараде!..

Сообразили в сей же час, -

Подарки дарит им Парнас…

Друзья, наряды примеряя,

Взялись и пьесу написать, -

Единый миг и всё готово, -

Не чудо разве, - право слово…

Друзья с удовольствием осматривают наряды друг у друга...

СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 

Живая сцена маскарада. Участники карнавала в ярких масках, в полном блеске хаотично движутся по сцене. Слышится громкая музыка с барабанным боем. На сцене царит невероятный гомон, цыгане, песни, пляска, смех…

Из-за кулис, сбоку появляется необычное шествие в романтическом стиле с элементами классики: Богемов шёл под руку с изящной дамой. Они важно и торжественно шли вдоль авансцены; дама одета во всё белоснежное, расшитое тонким кружевом и жемчугом. На ней сверкающая оригинальная неаполитанская маска, белая изысканная шляпка, на руках её надеты белые английские перчатки ослепительной белизны. За ними следует лакей в изысканной английской одежде, несущий кружевной шлейф её длинного платья. Торжественное шествие заключил Дирижерский, играющий на скрипке. 

Как только они появились на сцене, неожиданно, словно по заказу, смолкла на маскараде громкая музыка, и послышалась удивительная мелодия скрипки. Дирижерский играл превосходно, и все присутствующие сразу обратили на пришельцев свои восхищённые взоры.

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Играет, поёт.)

Жил вельможа в царстве неком,

Слыл он мудрым человеком…

Негритянку он всерьёз

В жёны издали привёз…

Так мила была собой

Негритянка - боже мой!..

Не сомнительно нисколько, -

Клеопатра, - да и только!..

Кто-то скажет: «Очень странно, 

Если это без обмана,

Что привёз он негритянку

С африканских берегов!..»

Так мила она собой,

Негритянка - боже мой!..

Не сомнительно нисколько, -

Клеопатра, - да и только!..

Что за маска, просто сказка,

Туфельки из хрусталя,

А походка – в волнах лодка,

Шляпка – парус корабля!..

Так мила она собой,

Негритянка - боже мой!..

Не сомнительно нисколько, -

Клеопатра, - да и только!..

Вся, как облако бела –

Как по воздуху плыла,

Словно яблоня цвела, -

Столь изящна и мила!..

Так мила она собой,

Негритянка - боже мой!..

Не сомнительно нисколько, -

Клеопатра, да и только!..

Все присутствующие на балу, с неудержимым любопытным пристрастием, разглядывали пришельцев, в то время как они безостановочно торжественно с достоинством двигались по сцене по Солнцу… 

Засуетились все знатные представители карнавала. Все толкались, чтобы приблизиться к сказочным гостям, шептались, кивая в сторону необычных гостей карнавала…

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Говорит громко.)

Ба, кого здесь только нет!

Высший свет и полусвет;

Адвокаты, доктора,

Аферисты, маклера…

ПЕРВАЯ ДАМА. (Обращается ко второй даме.)

Кто скрывается под маской? –

Вот мучительный вопрос,

В самом деле, и всерьёз…

ВТОРАЯ ДАМА.
Интригует чрезвычайно:

Что же под собой таит?

Столь сановное молчанье

И величественный вид…

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Говорит громко.)

Шепчутся, прищурив глазки,

Всех маститых перебрав.

ПЕРВАЯ ДАМА.
Знаете, кто в этой маске?

То не дама, это граф…

ВТОРАЯ ДАМА.
Ах, не спорьте, - это лорд,

Сразу видно, очень горд…

ЧЕЛОВЕК В КРАСНОМ ПЛАЩЕ.
У меня сомнений нету,

Вам откроюсь по секрету,

Навестил нас кардинал, -

Он проездом в гости к нам…

КЛОУН.
Все ошиблись, господа,

Вот послушайте сюда:

- То китайский мандарин,

Мне по дружбе говорил…

ДИРИЖЕРСКИЙ. (Речитатив.)

Все, буквально просто тают, -

Незнакомцам угождают:

Дарит ей билет актриса,

Вексель посулил банкир,

Ясно, что не бескорыстно

Всякий создаёт кумир.

Тех, кто в славе и в почёте

Словно божествами чтут, -

На протекцию в расчёте, -

Проходимцы тут, как тут…

Вот уж стало невозможно

Тайну дальше уберечь…

Маски сняты… Боже, боже, -

Краше б всем в могилу лечь,

Чем обличье обезьяны -

Видеть в незнакомой даме!..

Разом все остолбенели,

Стали пятиться назад…

(Мартышка заливается смехом, топает хрустальными башмачками, приседает от хохота, держась за свой живот...)

БОГЕМОВ. (Обращается ко всем присутствующим на маскараде.)

Эх, бараны, вы бараны!

Дурачьё, вы дурачьё!

Как заморскому вы рады,

Всё своё вам – нипочём…

Вот и хлопайте глазами

На орангутангу сами…

Ведь вы ей поклоны разом,

Принесли, теряя разум…

Будь хоть дьявол, обезьяна, -

Был бы блеск и мишура, -

Все вы, словно по приказу,

Хором вскрикните: «Ура!..»

(Обращается к зрителям.)

Многим даже плохо стало,

Как мартышка хохотала…

СОЛОВЬИНЫЙ САД
Маленькая музыкальная пьеса по одноименной поэме А. Блока

Действующие лица и исполнители:

Соловей – молодой музыкант
Машенька – подруга Соловья
Садко – музыкант
Мария – хозяйка Соловьиного Сада
Старатель — хозяин осла и ослицы
Осёл
Ослица
Сорока

Действие происходит в России ранней весной

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

КАРТИНА ПЕРВАЯ

    Вечер в городском парке. Музыкант Садко во время прогулки встретился с самодеятельными исполнителями песни «Знойный день догорает» на слова Александра Блока (Отрывок из поэмы «Соловьиный сад»). 

МАШЕНЬКА.  (Поёт. Музыкант Соловей играет на скрипке.)      

Знойный день догорает бесследно,
Сумрак ночи ползёт сквозь кусты;
И осёл, удивляется, бедный:
— Что, хозяин, раздумался ты?

Или разум от зноя мутиться,
Замечтался ли в сумраке я?
Только всё неотступнее снится
Жизнь другая – моя, не моя…

И чего в этой хижине тесной
Я, бедняк обездоленный, жду,
Повторяя напев неизвестный
В соловьином звенящем саду?

Не доносятся жизни проклятья
В этот сад, обнесённый стеной,
В синем сумраке белое платье
За решёткой мелькает резной.

Каждый вечер в закатном тумане
Прохожу мимо этих ворот,
И она меня, лёгкая, манит
И круженьем, и пеньем зовёт.

И в призывном круженьи и пенье
Я забытое что-то ловлю,
И любить начинаю томленье,
Недоступность ограды люблю.

И осёл, удивляется, бедный:
«Что, хозяин, раздумался ты?»
Знойный день догорает бесследно,
Сумрак ночи ползёт сквозь кусты…

САДКО. (Хлопает в ладоши. Бросает купюру в раскрытый футляр скрипки.)

 Здорово!  Безукоризненное исполнение! Просто чудо!.. 
Какой восхитительный подарок Александру Блоку к столетию его рукописи «Соловьиный сад»…

СОЛОВЕЙ. Вы знакомы с этим произведением Блока?

САДКО. Представьте себе, друзья мои, именно сейчас я работаю над либретто музыкальной сказки по мотивам поэмы Блока «Соловьиный сад»

МАШЕНЬКА. Какое удивительное совпадение. А у нас с моим другом Соловьём дипломная работа, музыкальное оформление поэмы «Соловьиный сад» и скоро состоится защита диплома…

САДКО. Вот уж действительно удивительное совпадение. Вот и скажите после этого, что на свете не бывает чудес…

СОЛОВЕЙ. Как, по вашему мнению, нам полгода достаточно для постановки музыкальной пьесы к нашей защите?

САДКО. Либретто мной уже написано и, если у вас музыкальное оформление готово, то остаётся дело за актёрами…

СОЛОВЕЙ. Мы с Машенькой, да вы, чем не актёры?

САДКО. Да, пожалуй,… В ваших словах есть резон. Роль хозяина осла, я могу взять на себя…

СОЛОВЕЙ. Машенька с успехом сыграет роль хозяйки Соловьиного сада. Роль музыканта я исполнил бы с удовольствием.

САДКО. Остаётся роль сороки, осла и ослицы. От них особой игры и не потребуется.

СОЛОВЕЙ. Разумеется. Эти роли, — проще пареной репы (смеётся).

САДКО. Так что ж, друзья мои, сразу и примемся за дело. Вот и рукопись либретто я, как по заказу, взял с собой. (Показывает им свою рукопись.) Так что, друзья мои, по рукам?!

СОЛОВЕЙ и МАШЕНЬКА (В один голос.) По рукам!..     

КАРТИНА ВТОРАЯ

    Осёл с ослицей спят, в ослином стойле, на соломе. На киноэкране демонстрируется сон осла. Видится ему, как чудесно живётся на воле. Пасётся у реки, ест зелёную, сочную траву, пьёт родниковую, студеную воду, отдыхает вместе со своей ослицей под сенью раскидистой бузины. Сорока рассказывает им удивительные сказки и быль…

СОРОКА (декламация.)
Хорошо ослу живётся,
Если волен он, осёл!
Всё ему, легко даётся –
Есть здоровье, и весёлость!..

Ни тревог осёл, не ведал,
Ни заботы, ни труда:
Спи, люби, осёл, обедай, -
Счастье, просто, хоть куда!..

   ( Сорока улетела. Осёл, очнулся ото сна, встревоженный воспоминанием чего-то ранее неведомого.)

ОСЁЛ. (Говорит задумчиво. Речитатив.)

Так вот оно, какое счастье!
А я-то разве здесь живу?
Одни побои и ненастья,
И жил я с ними, и помру…

(Обращается к своей ослице.)
— Ты знаешь, что такое воля?
Свободу, знаешь ли? – скажи…

ОСЛИЦА. (Говорит сердито.)

Что спать мешаешь? Горе, горе…
Смотри: уж дожил до седин,
Всё в облаках, глупец, летаешь…
Всё умником себя считаешь,…

    Осёл, резко вскакивает на ноги. Выпрямился, вытянул шею, высоко поднял голову, наострил уши, вздрогнул всем телом, закричал во всё горло, разбежался и ударился головой в ненавистные ворота, упал без чувств…

ОСЛИЦА. 
     (Ухаживает за своим ослом. Привела его в чувство. Говорит,  тяжело вздыхая.)

Мой друг, ты дожил до седин,
Всё в облаках летаешь…
Себя напрасно, господин,
Ты умником считаешь,…

ОСЁЛ. (Жалобным голосом говорит ослице.)
Честно я хозяину прислуживал,
Он работой мучает меня…
Голодом морит. Что ещё хуже, -
Дал работу — за осла и за коня…

В дом войду и в красный угол сяду,
Чтоб судом хозяина судить…

ОСЛИЦА.  (Качает головой.)
Там дубина ждёт тебя в награду,
И ещё труднее станешь жить…
По какому праву, друг мой, судишь?
Нет закона в мире для осла…
И меня ты и себя погубишь,
Глупая ты, горе-голова…

Быть судьёю ты никак не сможешь,
Мой осёл, сама ты простота…
— У тебя, мой друг, — скажу, — и совесть,
Абсолютно, как и ум — чиста!..

    Осёл, задумывается над мудрыми словами своей подруги ослицы. В это время отворяются ворота. Заходит хозяин Старатель. Выводит осла из стойла. Осёл, пытается упираться. Старатель выволакивает его за уши на свет божий. Садится на осла верхом, погоняя его дубинкой…


ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

КАРТИНА ТРЕТЬЯ

СТАРАТЕЛЬ.  
    (Едет верхом на осле, вдоль высокой и длинной ограды, увитой цветами. Поёт.)

Я ломаю слоистые скалы
В час отлива на илистом дне,
И таскает, осёл мой усталый
Их куски на мохнатой спине.

Донесём до железной дороги,
Сложим в кучу, — и к морю опять…
Нас ведут волосатые ноги,
И осёл, начинает кричать.

И кричит, и трубит он, — отрадно,
Что идёт налегке хоть назад.
А у самой дороги – прохладный
И тенистый раскинулся сад.

По ограде высокой и длинной
Лишних роз к нам свисают цветы.
Не смолкает напев соловьиный,
Что-то шепчут ручьи и листы.

    (Слышится щебетание птиц, соловьиные трели. Хозяин некоторое время наслаждается пением. Затем говорит речитативом.)

Крик осла моего раздаётся
Каждый раз у садовых ворот,
А в саду кто-то тихо смеётся,
И потом – отойдёт и поёт.

И, вникая в напев беспокойный,
Я гляжу, понукая осла,
Как на берег скалистый и знойный
Опускается синяя мгла.

    За оградой послышалось мелодия скрипки и пенье Соловья. Старатель приостановил своего осла, слезает с него, привязывает своего его к деревцу. Подходит к воротам Соловьиного сада, прислушивается… Исполняет музыкальный речитатив, действие пьесы разворачивается, в соответствии с текстом песни.

Отдыхает, осёл утомлённый,
Брошен лом на песке под скалой,
А хозяин блуждает влюблённый
За ночною, за знойною мглой.

И знакомый, пустой, каменистый,
Но сегодня – таинственный путь
Вновь проводит к ограде тенистой,
Убегающей в синюю муть.

И томление всё безысходней,
И идут за часами часы,
И колючие розы сегодня
Опустились под тягой росы.

Наказанье ли ждёт иль награда,
Если я уклонюсь от пути?
Как бы в дверь Соловьиного Сада
Постучаться, и можно ль войти?

А уж прошлое кажется странным,
И руке не вернуться к труду:
Сердце знает, что гостем желанным
Буду я в Соловьином саду…

    (Старатель подходит к воротам Соловьиного сада, исполненный глубокого чувства сомнения.)

Правду сердце моё говорило,
И ограда была не страшна…
Не стучал я — сама отворила
Неприступные двери она…

    (Навстречу Старателю выходит хозяйка Соловьиного сада, ведёт его по тенистым аллеям. Их сопровождает Сорока и скрипач Соловей. Сорока говорит речитативом.)   

Вдоль прохладной дороги, меж лилий
Однозвучно запели ручьи,
Сладкой песней меня оглушили,
Взяли душу мои соловьи.

Чуждый край незнакомого счастья
Мне открыли объятия те,
И звенели, спадая, запястья
Громче, чем в моей нищей мечте.

Опьянённый вином золотистым,
Золотым опалённый огнём,
Я забыл о пути каменистом,
О товарище бедном своём.

Пусть укрыла от дольнего горя
Утонувшая в розах стена, -
Заглушить рокотание моря
Соловьиная песнь не вольна!

И, вступившая в пенье тревога,
Рокот волн до меня донесла…
Вдруг – виденье: большая дорога
И усталая поступь осла…

И во мгле благовонной и знойной
Обвиваясь горячей рукой,
Повторяет она беспокойно:
— Что с тобою, возлюбленный мой?

Но вперяясь во мглу сиротливо,
Надышаться блаженством спеша,
Отдалённого шума прилива
Уж не может не слышать душа…

КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

    Жизнь в обетованном Соловьином саду Марии исполнена блаженства, неописуемого счастья, неземной радости. Наслаждаясь этим счастьем старателю казалось, что счастью не будет конца. Время словно остановилось, исключительно для того лишь, чтобы усталая душа могла напитаться счастьем на целую жизнь вперёд…
    Однажды Старатель проснулся, исполненный новых сил и вдохновенных желаний. 

СТАРАТЕЛЬ.  (Запел вдохновлено.)
Я проснулся на мглистом рассвете,
Неизвестно которого дня.
Спит она, улыбаясь, как дети, -
Ей пригрезился сон про меня.

Как под утренним сумраком чарым
Лик, прозрачный от страсти, красив!..
По далёким и мерным ударам
Я узнал, что подходит прилив.

Я окно распахнул голубое,
И почудилось, будто возник
За далёким рычаньем прибоем
Призывающий жалобный крик…

   Зов к жизни иной, вновь взволновал душу, успокоенную Соловьиным Садом Марии. Жизнь, исполненная блаженства, неописуемого счастья, неземной радости, словно отплывала от берега вечного счастья… 

СТАРАТЕЛЬ. (Говорит речитативом.)

Крик осла был протяжен и долог,
Проникал в мою душу, как стон,
И тихонько задёрнул я полог,
Чтоб продлить очарованный сон.

И, спускаясь по камням ограды,
Я нарушил цветов забытьё.
Их шипы, точно руки из сада,
Уцепились за платье моё…

    Преодоление счастья для Старателя было тяжелее преодоления жизненных невзгод. Зов к иной жизни, может быть, ещё более тягостной, чем прежде,  пленит душу с новою, неведомой силой.

СТАРАТЕЛЬ. (Музыкальный речитатив.)
Путь знакомый и прежде недлинный 
В это утро кремнист и тяжёл.
Я вступаю на берег пустынный,
Где остался мой дом и осёл. 

Или я заблудился в тумане?
Или кто-нибудь шутит со мной?
Нет, я помню камней очертанье,
Тощий куст и скалу над водой…

Где же дом? – И скользящей ногою
Спотыкаюсь о брошенный лом,
Тяжкий, ржавый, под чёрной скалою
Затянувшийся мокрым песком…

    (Подымает лом, разбивая им прибрежные камни.)

Размахнувшись движеньем знакомым
(Или всё ещё это во сне?),
Я ударил заржавленным ломом
По скалистому камню на дне…

И оттуда, где серые спруты
Покачнулись в лазурной щели,
Закарабкался краб всполохнутый,
И присел на песчаной мели.

Я подвинулся, — он приподнялся,
Широко разевая клешни,
Но сейчас же, с другим повстречался,
Подрались и пропали они…

А с тропинки, протоптанной мною,
Там, где хижина прежде была,
Стал спускаться рабочий с киркою,
Погоняя чужого осла.

БАНДУРИСТ С ХУТОРА БЛИЗ ДИКАНЬКИ
(Театральное представление для молодёжи.)

    На бульваре Гоголя погожим вечером, за несколько дней до весны   прохаживался молодой человек по имени Василько вдоль памятника великому писателю, играл на бандуре, пел украинские песни и взволнованно читал стихи собственного сочинения, посвящённые памяти Н.В. Гоголя. Он приехал с хутора близ Диканьки, что на Полтавщине, специально ко дню рождения своего великого земляка Николая Васильевича Гоголя, и таким образом, выражал ему своё благодарение... У памятника Гоголю собралось немало случайных прохожих,  и тех, кто пришёл, чтобы возложить цветы великому русскому писателю...

     - Так будем же мы достойны светлой памяти русского гения, - сказал Василько в заключение своего выступления, - Николай Васильевич Гоголь не отделял себя от России и считал, что Великороссы, Малороссы и Белорусы – это один великий народ. Гоголь сын трёх братских народов в одной великой семье. Вожди приходят и уходят, а братская дружба народов остаётся...
    Бандуристу долго аплодировали, и он громко запел песню « Я люблю тебя, Россия, дорогая наша Русь!..» Все до единого, кто были на этом неформальном, стихийном вечере памяти Великого русского писателя Николая Васильевича Гоголя, дружно подхватили эту песню, и лилась она вольная и могучая, словно волны матушки Волги-реки, и словно откликнувшись на это великолепие, зазвонили Православные колокола Храма Христа Спасителя... Это были незабываемые минуты возрождения красоты, величия и славы  Великой Руси...

    К Василько стали обращаться многие присутствующие на этом знаменательном вечере, с просьбой передать низкий поклон  родимой сторонке великого писателя Николая Васильевича Гоголя... Василько смутился и признался, что не сможет сейчас вернуться к себе на Родину. «Тамошнее начальство меня невзлюбило меня, - сказал он, вздыхая, - им не нравится мой призыв к единению трёх братских народов, которые были предательски разъединены тайным сговором трёх большевистских партийцев в Беловежской Пуще... Начальство на Полтавщине обвиняют меня в измене Украине и называют российским прислужником. Так что теперь Василька и не знает, куда прислонить голову...
    - Идите ко мне в актёры в мой молодёжный театр, - предложил ему мужчина в длиннополом пиджаке, - там вы обретёте друзей, кров, и средство к существованию...

    - Но я не актёр... Я ничего не умею...

    - Вы хорошо сейчас пели и читали стихи, а если что-то в сценическом слове или в сценическом действии, у вас не всё поначалу будет получаться как надо, - мы подскажем, научим, поможем... Ну, что – идёт?!

    - Идёт!..

    - Ну, брат, тогда давай будем ближе знакомиться и сразу же пойдём в наш театр!..

    - Согласен, - сказал в ответ, немного смутившись на дружеское предложение Василька, - а у меня написана небольшая миниатюрная пьеса, которую я назвал «Бандурист с хутора близ Диканьки». Мы её на своём хуторе самодеятельно ставили... Хуторянам нравилось...»  

    - А ты не сможешь нам показать отрывочек из этого спектакля?

    - Могу показать небольшой отрывок из вступления...

    - Это замечательно!..
     Василька, поднял воротник своего пиджака, слегка взъерошил волосы на голове, опустил пряди волос на виски, в виде Пушкинских бакенбард и принял стойку памятника Пушкину, что на Тверской улице. Читает с поэтическим вдохновеньем:
«Я памятник себе воздвиг нерукотворный,

К нему не зарастёт народная тропа...» (Меняет позу на свою обычную, обращается к публике.)

    Мне все прохожие говорят: «Дружище, ты молодец, - вылитый Пушкин. А куда подевался сам Пушкин с этого пьедестала, ты случайно не знаешь?..

    - Да никуда Пушкин я ещё не подевался, - отвечаю им, - вот же я!.. (Демонстративно выворачивает свои карманы, достаёт старинный рубль, предлагает его публике.) Нигде не принимают старинную монету и не дают за неё даже глотка воды из-под крана... Я так надеялся, что у меня этот рубль возьмут, да куда там... Я готов читать свои стихи даром  почтенной публике, но у меня от жажды в горле пересохло... Между прочим. На Гоголевском бульваре, мой друг Николай Васильевич Гоголь тоже погибает от жажды. Ему ещё хуже, чем мне. У него не оказалось при себе боже старинного пятака...  (Снова принимает позу памятника А.С. Пушкину, но тут же, хватается за голову.) Боже мой, боже мой!.. Я от жажды, кажется, схожу с ума... (Обращается к прохожим.) Любезный друг! Я, кажется, схожу с ума от жажды... (Безнадёжно машет рукой.) Ну вот: я ему о своём, а он мне – не берите в голову... Да я и рад бы не брать в голову, но у меня это уже сидит в голове, понимаете ли Вы это или же нет?.. (Хлопает себя обеими руками по бёдрам.) Ну, мать честная! Я ему говорю о своём, а он мне – о своём: «Постой здесь ещё немного!» Ему, видите ли, очень некогда, он несёт Н.В. Гоголю на Гоголевский бульвар русского квасу. Ты же мимо меня идёшь и сможешь конкретно по пути заодно и меня спасти от жажды ... (Снова хлопает себя обеими руками по бёдрам.) Да разве же я не понимаю, что у Николая Васильевича юбилей, который бывает один раз в двести лет!.. Но ты, же всё равно мимо меня проходишь? Тебе чего - глотка квасу для Пушкина жалко?.. (Благодарит и кланяется, кланяется и благодарит.) Ну, вот давно бы так, брат! (С жадностью пьёт, возвращает бутылку обратно.) Вот уж спасибо, так спасибо, брат Великоросс! Вот уважил, так уж уважил! Натурально спас меня от верной погибели от жажды... Ты, вот что, любезный друг, товарищ и брат: загляни и к памятнику Сергею Есенину, утоли и его жажду. А после того, как повидаешься с Гоголем, напоишь его русским квасом, так будь таким любезным, загляни и к памятнику моему тёзке, Александру Сергеевичу Грибоедову.  Ну, поторапливайся, друг, время не ждёт... 

   Нет, не перевелись ещё добрые люди на святой земле русской. Жив ещё курилка!..  Жива ещё Русь-матушка!.. 

    Мужчина в длиннополом пиджаке, обращается к Васильке.

    - Ай, да молодец!.. Завтра же начнём репетировать твою пьесу «Бандурист».      

Действующие лица и исполнители:
Петро - бандурист
Ганна - возлюбленная Петра
Мама Галя - мать Петра
Мама Дуся - мать Ганны
Место действия – хутор близ Диканьки

Время действия – начало XXI века

   Тихая, тёплая, лунная украинская ночь. В саду на высоком  берегу Днепра белая хата залита ярким лунным светом. Сад в цветении. Слышатся неумолчные соловьиные трели. На скамейке под цветущей вишней за столом сидят мама Петра Галя и мама Ганнушки Дуся – мечтают и ведут междоусобную беседу. Из открытого окна хаты слышится задушевная песня Петра. Он поёт, аккомпанируя себе на бандуре. Время от времени, песня его смолкает, он тяжело вздыхает и снова поет песню «Взял бы я бандуру». Некоторые слова песни он заменяет своими собственными словами, и от этого он  вздыхает ещё тяжелее и чаще.
П е т р о. (Поёт и играет на бандуре.) 

Взял бы я бандуру

Да на ней взыграв,

Через цю бандуру

Бандуристом став!..

Э-э-эх!

Через цю бандуру

Бандуристом став...

(Громко и долго вздыхает и снова поёт.)

Славится бандура

Аж на всё село...

Грай, моя бандура,

Ганнушке на зло!..

Э-э-эх!

Грай, моя бандура,

Ганнушке на зло...

(снова громко и долго вздыхает)

М а м а  Г а л я. (обращается к маме-Дусе) 
Кажи мени, Дуся, а чого це твоя Ганна невзлюбыла моего Петра?

М а м а  Д у с я. (с удивлением) 
Та шо це ты балакаешь, Галочка? Чтоб моё дитятко Ганнушка, та не взлюбыла твоёго Петра?.. Я гляжу на них и ни чого не бачу.. Колы ж моя Ганна, да не взлюбыла твоего Петра? Це дило - треба гарно разжувати...

М а м а  Г а л я. (с обидой в голосе) 
Ой, Дуся, та шо ж тут разжовуваты? Ты послушай як мой Петро грае, спивае, та и вздыхае... (зовёт Петра) Петро, Петро, а ну-кось, выйды из хаты з намы побалакать... (Появляется Петро, руки держит у себя за спиной, говорит невесело.)
Ще ж ты, мамо, мени все шукаешь, та скликаешь? Ще ж ты все грать и спеваты мени мешаешь...

М а м а  Г а л я.  (Обращается к Петру с повелительными нотками в голосе.) 
А ну-ка, Петро, покажи нам: мени и маме Дусе свою бандуру!..

П е т р о. (в сильном смущении) 
Та ще ж це ты, мамо, вздумала; не ловко жмени як-то...

М а м а  Г а л я. (смегчая свой тон) 
Ну, добре, добре, Петро, покажи нам свою бандуру не стесняйся, мы все свои...

П е т р о. 
(Достаёт из-за своей спины бандуру, показывает маме Гале и маме Дусе знатную бандуру, при этом засмущался, залился краской.)
 Ну, це ж вот  она вам – моя бандура. Ни чого особенного у ней нимае, - бандура, як бандура...

М а м а  Д у с я.(громко восклицает) 
Ого-го! Вот это бандура! Всем бандурам бандура!.. 
(Петро смутился ещё больше, прячет свою бандуру за спину, уходит в хату.)

М а м а  Галя. (даже всплеснула руками) 
Вот це ж и я балакаю: «Ого-го!..» А твоя Ганна балована... (появляется Ганна)

Г а н н а.  (говорит взволнованно) 
Та не балована я, тётя Дуся, но Петро всю душу вывертае из мени своей игрой на бандуре, и серденько моё так и рвется из груди!.. 
(Из хаты послышалась музыка; Петро заиграл на своей бандуре. Мама Галя, мама Дуся и Ганнушка запели.)

Взял бы я бандуру

Да на ней взыграв,

Через ту бандуру

Бандуристом став.

Э-э-эх! 

Через цю бандуру

Бандуристом став.

Славится бандура

Аж на всё село...

Грай, сама бандура

Ганне весело!..

Э-э-эх!

Грай сама бандура

Ганне весело!..

                    Конец спектакля

ЖАР-ЦВЕТ

                             Музыкальная волшебная сказка.
 Действующие лица и исполнители:

Марья Росалимовна - мать семейства 

Шаром Покатитович – старший сын 

Сосвет Сжитович – средний сын 

Горислав – младший сын
Баян

Баба Яга

Михаил Потапович – бурый медведь
В массовых сценах: детский хор, хороводы русалок, водяные, лешие, звери лесные.

Действие происходит в смутное время в России, в большой деревне.
   МУЗЫКА.  Перед началом каждой сцены и в паузах между действиями (особо отмеченных в сценарии) звучат русские народные мелодии. Песни вещего народного певца Баяна переносят слушателя в обстановку глубокой древности, рождают представление о былой красоте и величии народной жизни. Основной конфликт – столкновение сил добра и зла – отражён в музыке пьесы рельефным противопоставлением музыкальных характеристик действующих лиц. Вокальные партии положительных героев, народные сцены насыщены песенностью. Отрицательные персонажи, обрисованы при помощи речитативного говорка. Идея произведения – торжество светлых сил жизни. 

                                ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

                                 КАРТИНА ПЕРВАЯ

   Занавес опущен. Из-за кулис появляется Баян с гуслями, проходит вдоль авансцены, играет на гуслях, поёт:
В красивом, богатом селенье одном,

Цветами холмы нарядились,

Плескалось волшебное озеро в нём,

Ключи родниковые били...

Ничто несравнимо с его красотой –

Все краски здесь собраны вместе,

И певчие пташечки наперебой

Поют сладкозвучные песни...

Но путник обходит его стороной –

То озеро слишком коварно:

Там слышатся стоны, и плачь, а порой

Хохочут там громко и странно.

Там страшные дивы под солнцем живут,

И плещутся ночью русалки,

И змеи кишат ядовитые тут,

Заморские свищут весталки...

Где солнце садиться – никто, никогда 

Не ходит: ни конный, ни пеший, 

Пастух не гоняет на запад стада,

Где царствует гидра и леший...

Но вынужден будет в, то место идти

Иван, он по собственной воле

На озере этом решил навести

Порядок – в Гоморре-Содоме...

   Баян, закончив пение, уходит за кулисы. Занавес поднимается. Посредине сцены стоит большой, железом кованный, открытый сундук. У сундука стоят два старших брата делят домашнее имущество: Шаром Покатитович и Сосвет Сжитович. Они попеременно толкают друг друга, грозятся друг другу кулаками и отчаянно ругаются, перетягивая сундук с добром каждый к себе...
Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  
(Топая от злости ногами, кричит на Сосвет Сжитовича.) 
Это добро всё моё и ты не лапай – не купишь...

С о с в е т   С ж и т о в и ч.  (пытается перекричать брата) 
Это по-какому такому писанному-неписанному правилу всё добро стало твоим? А? а?..

Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  (Говорит, смягчая свой разнузданный тон.) 
Я наследник, как старший сын нашего покойного батюшки...

С о с в е т   С ж и т о ч.  (говорит, не успокаиваясь) 
Молчал бы лучше. Наш батюшка проклял тебя перед своей смертью.

Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  (притягивая сундук ближе к себе) 
Не забывай, что он и тебя проклял вместе со мной... Мне, как набольшему, всё это принадлежит. Понял?

С о с в е т   С ж и т о в и ч.  (Возвращает сундук на старое место.) 
Наша мать пока ещё жива и делить домашнее богатство мы не можем...

Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  (злорадостно смеётся)
Какой она теперь жилец, после такой дозы отравы,  которой ты её напоил?..

С о с в е т   С ж и т о в и ч.  (хватает брата за грудки) 
А кто меня подбивал на это грязное дело, как не ты?

Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  (пытаясь примириться) 
Послушай, брат, может быть, хватит нам с тобой лаяться и цапаться? Давай лучше помиримся и поиграем во что-нибудь стоящее...

С о с в е т   С ж и т о в и ч.  (Выпускает брата из своей мёртвой хватки.) 
Я с тобой в азартные игры не играю.

Ш а р о м   П о к а т и т о в и ч.  (говорит обиженным тоном) 
Почему именно в азартные игры надо играть? Давай поиграем в шутов: ты переоденешься в шута – шутовского, а я – шута горохового.

С о с в е т   С ж и т о в и ч.  (Меняет агрессивный тон - на дружественный.)
Это другой разговор. Шута из себя корчить я люблю...
   Братья достают из сундука шутовские наряды, быстро наряжаются в шутов. Сверху на середину сцены опускается толстая верёвка. Шуты по очереди раскачиваются с помощью этой верёвки, показывая друг другу свои артистические таланты.
Ш у т   Ш у т о в с к и й.
 (Взявшись за верёвку, бегает по сцене - по кругу, мелкими бесовскими шажками, напевая песенки на мотив «Семёновна».)

Раскачнуся я, долбануся я,

Разгоню тоску – шурануся я –

Об Казанию, об Рязанию,

Об Киев да, об Москву-балаганию!..

Эх, кому-то дам – стулом по-плечу,

Потому что я – ключик злат хочу!

Золот-ключики – заключённые,

Кто у нас ещё – незамочёные?..

Ш у т   Г о р о х о в ы й.   
(Останавливает Шута Шутовского, отнимает у него верёвку, бегает по сцене, поёт.)

Разбегуся я, разгонюся я –

Во весь мах, во весь дух – шурануся я:

Об осень – шмяк! Об зиму – шмяк!

Пусть все говорят, что я - шут-дурак!..

   Вдруг на сцене гаснет свет и на киноэкране появляется светлый образ младшего брата Горислава. Звучит тихая музыка. Образ Горислава на киноэкране постепенно оживает; он смотрит на братьев-шутов с осуждением и  обращается к ним.
Г о р и с л а в.  (говорит, улыбаясь) 
Чем это вы тут занимаетесь? В честь чего сегодня это ваше беспримерное зубоскальство?.. (Шуты пятятся от экрана к самому краю авансцены, стараются спрятаться за спину друг друга.)

Ш у т   Г о р о х о в ы й.  (говорит заикаясь) 
Мы тут репети-пети-петируем...

Ш у т   Ш у т о в с к и й.  (Выглядывая из-за спины Шута Горохового.) 
У нас тут гене-гене-генеральная репети-пети-петиция...
   Пока шуты с изумление смотрят на удивительное образ Горислава на экране, в это время сам Горислав незаметно подошёл к ним на сцене вплотную, освещённый лучом яркого света.
Г о р и с л а в. (обращается к шутам) 
Зачем вам нужна такая долбёжка по Казани, да по Рязани? – можете вы мне это объяснить?..

Ш у т ы.  (отвечают не сразу, но вместе) 
Чтоб смешно было...

Г о р и с л а в.  (говорит шутам с упрёком) 
Что же вы решили зубоскалить, если мать ваша лежит на смертном одре?.. Нехорошо это...

Ш у т   Г о р о хо в ы .   
(Словно спохватившись, толкает локтем Шута Шутовского, говорит с приливом нахальства в голосе, указывая пальцем на Горислава.) 
Что это мы ломаем шапку перед этим замухрышкой? Нас-то двое, а он – один. Нам только плюнуть да растереть!..

Ш у т   Ш у т о в с к и й.  
(Заразившись хорошей порцией нахальства от Шута Горохового, говорит, наступая на Горислава.)  
А и в самом деле, поглядите-ка на этого нищего: он поучать нас вздумал - что такое хорошо и что такое плохо! (злорадостно хихикает)

Ш у т   Г о р о х о в ы й.  (смеётся) 
Ой, умора!.. (тычет пальцем в Горислава) Гнать тебя надо в три шеи из дома. Забирай в конюшне свою  лошадь-клячу Красавку и убирайся, беги подальше от этого дома, а то ляжешь рядом с матушкой...

Г о р и с л а в.  (говорит спокойно) 
Думаете, что на ваше беззаконие не найдётся управы, но есть высший суд и вы будете осуждены...

                                                                     Уходит..     

                                        КАРТИНА ВТОРАЯ

   На лесной поляне под берёзой, на пеньке сидит бурый медведь. Передние и задние лапы у него связаны, он пытается освободить их зубами, но ему это никак не удаётся. Из-за кулис появляется Горислав; он ведёт под уздцы свою дряхлую лошадь Красавку. Замечает связанного медведя и не знает, как ему следует поступить?
М е д в е д ь. (Говорит ему человеческим голосом.) 
Распутай мне лапы, я сослужу тебе добрую службу...

Г о р и с л а в.   (говорит с недоверием) 
А ты не обманешь меня, Мишка, не съешь мою лошадь?

М е д в е д ь.   Поверь моему слову, я не причиню тебе вреда.
  (Горислав привязал свою лошадь к берёзе, подошёл к медведю и распутал ему лапы. Медведь встал с пенька поклонился Гориславу.)
М е д в е д ь.   (обращаясь к Гориславу) 
Проси у меня всё, чего пожелаешь, я всё для тебя исполню.

Г о р и с л а в.  Помоги выздороветь моей матери, а большего желания у меня нет.      

М е д в е д ь.   (Сломил дубовую ветку, сделал из неё палку и подал Гориславу.) 
    Иди с этой палкой смело в западную сторону и, чего бы не встретил, – ничего не бойся. Когда подойдёшь к волшебному озеру, постучи этой палкой трижды об зелёный бережок. На этом месте появится цветок необыкновенной красоты – жар-цвет. Не срывай его до поры до времени, пока не увидишь чудесного видения на озере, и только потом сорви этот цветок. Возвратившись домой, подари жар-цвет своей больной матери, она вдохнёт его благоухание и сразу выздоровит.
   (Горислав поблагодарил медведя, отвязал свою лошадь и повёл её за кулисы. Медведь тоже отправился за кулисы, но в другую сторону от Горислава.)
                                         ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

                                          КАРТИНА ТРЕТЬЯ

   Вид голубого озера. На его берегу растут яркие цветы, поют птицы, слышно, как жужжат пчёлы. Ветви деревьев гнуться под тяжестью плодов. На берегу озера появился Горислав со своей лошадью Красавкой, пустил её пастись на лужайке. Появилась Баба-Яга липовая нога.
Ба б а-Я г а.  (принюхивается)  
Фу-фу-фу, русским духом пахнет. Раньше-то я, слыхом не слыхивала о русском духе, а теперь погляди-ка, русский дух сам пришёл. Вот сейчас попотешемся, а то руки-ноги чешутся (громко кричит). Эй, русалки, лешие, кикиморы и водяные, собирайтесь на зелёный бережок, сомкнитесь в невесёлый кружок.  Будем не петь, не плясать, а русским духом дышать!.. 
   (Захохотало все вокруг, зааукало, загигикало; высыпала на поляну вся нечисть озёрная с чёрными и красными полотнищами, окружили Горислава и его лошадь и начали свой дикий хоровод: закружились,  заплясали с диким визгом, свистом и жалобным плачем. Горислав взял коня под уздечку одной рукой, а второй рукой ударил трижды, подаренной палкой о землю, и пропала, вся нечистая сила. В то же мгновенье вырос на этом месте жар-цвет необыкновенной красоты, а из озера вышел на берег белоснежный конь. Конь обошел Горислава и его лошадь трижды и снова вошёл в озеро. Когда конь обходил их в третий раз, то лошадь Красавка громко заржала и взбрыкнула задними ногами. Горислав сорвал жар-цвет и, полюбовавшись им, запел.)
Я наряжу наш уголок цветами,

Ведь в памяти всей жизни нашей суть,

Своей больно, печальной, нежной маме

Жар-цвет бессмертья, яркий принесу.

А братья пусть – желают, не желают,

Другой дороги в жизни нету мне:

Где б ни был  я, отчаянно скучаю

По дорогой, родимой стороне.

Порадует цветок – земное чудо,

Излечит мамин тягостный недуг,

Как не любить того, кто нежно любит?

Как не любить, кого напрасно бьют?..
   Торжественно поднимает цветок над своей головой, поёт:
Несу своей больной, печальной маме

Жар-цвет и не стряхну с него росу...

Я наряжу родимый дом цветами,

Лишь в красоте – всей жизни нашей суть!..
   Кладёт цветок к подножью дерева, поправляет уздечку у своей  лошади. В это время, из норы появляется змея, схватила своей змеиной ядовитой пастью волшебный цветок  и утащила в свою нору... Горислав спохватился, поглядел вокруг - нет цветка, словно его и не было вовсе. Закручинился Горислав, но что можно поделать? Так и остался он стоять, словно окаменел.     

                                       КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ 

   Из-за кулис выходит Горислав, идёт вдоль сцены невесел, голову свою ниже плеч повесил, и ведёт под уздцы свою лошадку. Навстречу ему идёт Баян, певец-гусляр.
Б а я н.  (обращаясь к Гориславу) 
Что ты, молодец, невесел?

Г о р и с л а в.
  (Не поднимая своей головы, отвечает гусляру нерадостным голосом.) 
Как же мне не печалиться, мил человек, держал я жар-цвет в своих руках, да сплоховал; лишь на мгновенье выпустил его из своих рук, так его сразу и похитили...
Б а я н.  (говорит сочувственно) 
Известное дело, был уже на земле такой случай много веков тому назад, когда у древних арийцев змея выкрала жар-цвет. Вернуть цвет жизни людям смогли только дружной песней-заклятьем, согласно стародавним заветам, совершали обряд «сожжения змей» на равнине под радостным небом, обильным солнцем, плодами и хлебом. После песнопесенных усилий, благословением небес свершилось богоугодное действо: «Всесожжение злобного змеиного рода» (играет на гуслях).   
                                            Б а я н

                            (Выразительный речитатив.)
Летите, как ветер, ползите, как тучи,

Как яркие молнии станьте летучи,

Сюда, на алтарь, устремитесь быстрее,

О, злобные змеи, кусливые змеи!

Спешите лесами, полями, лугами,

Сегодня сожжёт вас великое пламя.

Вы будете пожраны Агни-владыкой,

Он – Бог семипламенный, семиязыкий!..

В садах, где возвысился жертвенник дымный,

Звенят наши струны, молитвы и гимны.

Сто раз повторим мы свои заклинанья,

Подняв в государстве змеином стенанья,

Заставив спокойно дремавших проснуться,

А самых жестоких и злых – содрогнуться...

И змеи своим побуждённые роком,

                            На гибель, на смерть устремились потоком...
   (На сцене появились змеи в человеческих обликах: ползли и кувыркались, извивались клубками, шипели, сверкая обезумевшими очами.)

Ползли, не желая, ползли они в страхе,

Вельможи, учёные, стражи, монахи,

Врачи, палачи, песнопевцы, гуляки,

Творившие зло на свету и во мраке.

Единые в счастье, различные в горе,

Добычею пламени сделались вскоре.

Одни, умирая, тоскливо взвывали,

Иные друг друга хвостом обвивали,

Одни извивались и падали с треском,

Другие исполнились молнийным блеском.

Там с телом сплеталось горячее тело,

Казалось, что в пламени пламя горело...

Их множество было – усердных и праздных,

С красивой наружностью и безобразных,

Но сильных и слабых друг с другом сближало

С губительным ядом смертельное жало!

Ползли, и ползли, и ползли миллионы, -

Поток бесконечный, огнём поглощенный.

Они, материнскою прокляты властью,

Ползли, пожираемы огненной пастью.

Что было для чистого сердца страшнее,

Чем гнусные змеи, коварные змеи?

И ныне смотрели живые творенья,

Как топливом стали они для горенья.

Те самые змеи, сообщество злое,

Что ужас на всё наводило живое, -

Бессильны, безвольны, покорны, трусливы,

Теперь устремились в огонь справедливый...

   Приползает последний, ещё уцелевший от огненного возмездия змей, держит жар-цвет в своей змеиной пасти, покорно отдаёт цветок в руки Гориславу. Пресмыкается перед ним, низкопоклонствует, облизывая своим ядовитым языком липовые лапти. Горислав бережно взял цветок в свои руки и отвернулся брезгливо от змеиного заискивания. Змей злобно зашипел и пополз  в след за своими братьями-змеями в пламя священного жертвенного огня. 
Г о р и с л а в.  (Кланяется баяну в знак глубокой признательности.) 

Спасибо, друг, баян-певец, гусляр!

Горит цвет жизни, словно птица-жар!..
   (Уходит счастливый за кулисы, держа под уздцы свою скаковую лошадку. Баян уходит за кулисы в другую сторону.)
                                         ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

                                           КАРТИНА ПЯТАЯ

   Перед домом под яблоней сидит на скамеечке мать Горислава, Мария Росалимовна.
М а р ь я   Р о с а л и м о в н а.  (разговаривает сама с собой вслух)  
Боже мой, Боже мой, как ты ещё даёшь мне силы жить на свете после измены старших моих сыновей? Они ограбили наш дом, словно лесные разбойники, и покинули меня на произвол судьбы, а младшего сыночка Горислава они безжалостно выгнали из дома, заставив его бродяжить. Милый мой Гориславушка, по каким дорогам бесприютный бродишь ты нищий, холодный и голодный? 
(Плачет; появляется Горислав со своей лошадью Красавкой и с бурым медведем.)

Г о р и с л а в.  (обращается к Марье Росалимовне) 
Здравствуй, мама!..

М а р ь я   Р о с а л и м о в н а.  (радостно)
 Голубчик ты мой, сколько слёз я пролила, всё тебя вспоминала. Старшие-то твои названные братья покинули дом, прихватив с собой всё наше состояние, и оставили одну меня в таком плачевном виде без защиты и без куска хлеба.  

Г о р и с л а в.  (обнимает мать) 
Не печалься, маменька, смотри какого я необыкновенного медведя к нам привёл: он умеет хорошо разговаривать и может творить чудеса. Он будет служить нам верой и правдой...

М а р ь я   Р о с а л и м о в н а.  (не скрывая своего удивления) 
Я не верю очам своим ...

М е д в е д ь.  (кланяется Марье Росалимовне) 
Я буду вашим искренним другом...

Г о р и с л а в. (Протягивает Марье Росалимовне жар-цвет.) 
Это тебе, маменька, в подарок от меня и моего друга Михаила Потапыча...

М а р ь я   Р о с а л и м о в н а.  
(Принимает жар-цвет с нескрываемым восхищением, вдыхает его аромат, говорит с большой радостью.)
 Веришь ли, Гориславушка, всю хворь мою, словно рукой сняло, мне вдруг так легко стало... 
(Встаёт со скамейки, обнимает Горислава, обращает внимание на лошадь Красавку.) Смотри, Горислав, лошадка-то наша точно ожеребиться собирается.
    Красавка заржала, затопала ногами и на глазах ожеребилась; жеребёнок был удивительный: на лбу его красовалась звёздочка, а на спине вырастали крылья. Жеребёнок вырос в одно мгновенье, начал бить ногой о землю. Горислав одной своей рукой схватил его за гриву, а второй рукой ласково потрепал ему загривок и, недолго думая, вскочил на коня верхом.
Г о р и с л а в.  (обращаясь к своей матери) 
Мама, как хорошо, что ты теперь здорова и у нас в доме есть надёжный защитник и кормилец Михаил Потапыч, а у меня теперь есть такой удивительный, крылатый конь!.. Я ненадолго оставляю вас, пора мне испытать настоящую удачу.

(Крылатый конь вознёс Горислава к самым небесам и в одно мгновенье скрылся из виду.)
М а р ь я   Р о с а л и м о в н а.  
(Прижимая к своей груди подаренный цветок жизни, запела молитву.)
Сыночку до счастья

Нелегко добраться,

И на волнах жизни

С бурями сражаться.

Подскажи, певунья,

Подскажи мне, птица:

- Далеко ль до счастья,

Где оно гнездится?

Буду долго-долго

Господу молиться:

- Помоги  сыночку

К счастью приобщиться!..

Горислав сыночек

Был рождён в рубашке,

Господи, мой Боже,

Помоги, сколь можешь!..

Чтоб на волнах жизни

С бурями сражаться,

Что бы смог до счастья

Мой сынок добраться!..

    Все актёры выходят на сцену поют гимн Ф. Шиллера «К радости».
Радость, пламя неземное,

Райский дух, слетевший к нам,

Опьянённые тобою,

Мы вошли в твой светлый храм.

Ты сближаешь без усилья

Всех разрозненных враждой,

Там, где ты раскинешь крылья,

Люди – братья меж собой.

                Хор 

Обнимитесь, миллионы!

Слейтесь в радости одной!

Там, над звёздною страной –

Бог, в любовь пресуществлённый.

Кто сберёг в житейской вьюге

Дружбу друга своего,

Верен был своей подруге, -

Влейся в наше торжество!
Кто презрел в земной юдоли

Теплоту душевных уз,

Тот в слезах по доброй воле,

Пусть покинет наш союз!

                Хор   

Всё, что в мире обитает,

Вечной дружбе присягай!

Путь её в надзвёздный край,

Где Неведомый витает.

Мать-природа всё живое

Соком радости поит.

Всё – и доброе, и злое –

К ней влечение таит.
Нам даёт лозу и счастье,

И друзей в предсмертный миг,

Малой твари - сладострастье,

Херувиму – Божий лик.

                  Хор 

Распростерлись вы в смиренье?

Мир! Ты видишь Божество?

Выше звёзд ищи Его,

В небесах Его селенья.

Радость двигает колёса

Вечных мировых часов,

Свет рождает их хаоса,

Плод рождает из цветов.
С мировым круговоротом

Состязаясь в быстроте,

Водит солнца в звездочётам

Недоступной высоте.

                Хор

Как миры без колебаний

Путь свершают круговой,

Братья, в путь идите свой,

Как герой на поле брани.

С ней мудрец читает сферы,

Пишет правды письмена,

На крутых высотах веры

Страстотерпца ждёт она.

Там парят её знамёна

Средь сияющих светил,

Здесь стоит она склонённой

У разверзшихся могил.

                 Хор

Выше огненных созвездий,

Братья, есть блаженный мир.

Претерпи, кто слаб и сир, -

Там награда и возмездье!

Не нужны Богам рыданья.

Будем равны Им в одном:

К общей чаше ликованья

Всех скорбящих созовём.

Прочь и распри, и угрозы!

Не считай врагу обид!

Пусть его не душат слёзы

И печаль не тяготит.

                Хор

В пламя, книга долговая!

Мир и радость – путь из тьмы.

Братья, как судили мы,

Судит Бог в надзвёздном крае.

Радость льётся по бокалам.

Золотая кровь лозы

Дарит кротость каннибалам,

Робким - силу в час грозы.

Братья, встаньте, пусть, играя,

Брызжет пена выше звёзд!

Выше, чаша круговая!

Духу света этот тост!

               Хор

Вознесём Ему хваленья

С хором ангелов и звёзд.

Духу света этот тост

Ввысь, в надзвёздные селенья!

Стойкость в муке нестерпимой,

Помощь тем, кто угнетён,

Сила клятвы нерушимой –

Вот священный наш закон!

Гордость пред лицом тирана

(Пусть то жизни стоит нам),

Смерть служителям обмана,

Слава праведным делам!

               Хор

Братья, в тесный круг сомкнитесь,

Дайте клятву над вином, -

Слово соблюдать во всём

Звёздным судиёй клянитесь!

   Примечание:

   «Сожжение змей» - фрагмент поэмы из «Махабхараты» (авторский литературно-поэтический перевод с санскрита); 

   «К радости» - слова Фридриха Шиллера, (перевод И. Миримского), музыка Людвига ван Бетховена.

Конец спектакля

АТЛАНТИДА

Музыкальная драма по мотивам былины «Садко».
Действующие лица
Человек театра.

Сатанинский - незваный гость, пришлый заморский «ученый»

Садко -  гусляр, певец, новгородский купец 

Старый гусляр
Царь морской
Ч е р н а в а (Волхова) - дочь царя морского, олицетворенная река Чернава (Волхов), вытекающая из Ильмень озера 

Вещий старец - мудрец подводного царства

Н е ж а т а - юный гусляр 

Л ю б а в а -  молодая жена Садко

Народ новгородский, дружина Садко, обитатели подводного царства, водяные, русалки, скоморохи.

               ВСТУПЛЕНИЕ 

    На авансцену выходит Человек театра с книгой в руках, становится рядом с креслом.

Ч е л о в е к   т е а т р а.  (Обращается к зрителям.)  

Друзья, сюжет данной пьесы об Атлантиде - Древней Руси извлечён, как теперь говорится, из «трехмерного золотого сечения», а именно: науки, древнерусских Вед и былины. Подлинным научным открытием нового времени являются результаты дешифровки праславянской письменности, подробно изложенной вот в этой книге под названием «Праславянская письменность», ее автор - Геннадий Гриневич, старший научный сотрудник отдела всемирной истории Русского Физического общества. Как выясняется, праславянской письменности не менее, по крайней мере, семи тысяч лет. И она дала начало всем остальным основным письменностям мира. Скажу словами поэта:

Светом духа просветимся силою; 

В битве меж корыстью и добром 

Боронимся собственною книгою, 

Как в бою надежным топором!..
Это, что касается «первого измерения золотого сечения» - науки.

Теперь следует также сказать несколько слов и о «втором изме​рении» - о древнерусских Ведах, из которых явствует, что Великий Новгород являлся колыбелью цивилизации всего человечества. Он был создан более четырех-пяти тысячелетий назад великим князем Славеном. В Велесовой книге сказано (читает).
«...Лета 3113 (2578 года до н.э.) великий князь Славен поставиша град и именоваша его своим именем Славенск, иже ныне зовётся Великий Новгород. И от того времени скифы начата именоваться славяне». А еще ранее того: в конце V тысячелетия до н. э. скифы достигли двуречья (Тигр и Евфрат), в IV тысячелетии до н. э. они достигли Пенджаба и Инда, называя себя рысичами, росами, создали величественные города и культуры Древнего Востока. К 1800 году до н. э. рысичи перекочевали в догреческую Грецию и на остров Крит, создав мощную державу и искусство Древней Греции. К 1450 году росы обрели новое могущество на земле Италии, называемой Этрурией. К IV-Ш вв. до н. э. рысичи вернулись в свои исконные земли, возводя огромные крепости, насыпая грандиозные валы «змеевые валы», которые протянулись до Киева...».

Итак, великоросы, кочуя по миру, создавали великие культуры Шумера, Вавилона, Египта, Индии, Греции, Рима, - это что касается второго измерения золотого сечения - древнерусских Вед. Теперь надо  сказать несколько слов о «третьем измерении» - о былине Садко, в которой, как в музыкальной шкатулке, во всей красе представлен этап возрождения нового цикла, начиная с проявления Золотого Века человечества и возрождения колыбели человечества - Великого Новгорода. В древнерусской былине «Садко» во всей полноте описан процесс перехода к Золотому Веку, и это очень актуально сегодня, как эталон жизнеутверждающего начала:
Ай, заиграл Садко в свои гусельки на дне морском!..

Начал царь морской да плясать теперь:

Сине море всё всколыхалося,

Много кораблей разбивалося,

Городов, имений затоплялося,

Душ во множестве волнами погребалося...
Вернулся Садко в Великий Новгород, а вслед за ним и вся его дружинушка.

Ай, живёт народ во Ново городе, 

Во Ново городе, Славен городе... 

Как же нам теперь, после этого 

Ай, всему тому - славы да не петь!.. 

Как не славить нам Садко Славного 

И всего народа новгородского:

Славься, славься, русский наш народ!.. 

Славься, славься, вечно Новее город!.. 

Славься, славься Всемогущий Род!..

                           Славься, славься, Великий Бог Сварог!..

Итак, я с удовольствием хочу объявить, что действие музыкальной пьесы «Атлантида» начинается.
(Поднимает книгу «Праславянская письменность» высоко над головой, декламирует.)
Ура, друзья, ура!

Свеч стоила игра!..

И нам открылись всех открытий двери!..

Таких удач парад, 

Что звезды говорят:

«И недруги в Русь - птицу-жар поверят».

Да грех и не поверить,

Коль все легко проверить,

Ведь все раскопки говорят «живьём»:

Слегка едва затонет 

Русь-Атлантида, вскоре –

Русь-Атлантида заново плывёт:

В Двуречье и в Египте,

В Триполье и на Крите,

В долине Инда – вот тебе и на!..

Всё рысичей да росов –

Поклонников Велеса

В раскопках-то все наши Письмена!..

На сцену шумно, с гиканьем и дикими плясками врываются - сам Сатанинский. Ворвавшись на сцену без приглашения, Сатанинский усаживается в кресло, развалившись, как хозяин - барин, и надменно улыбается: ни тебе – здравствуйте! ни тебе – разрешите? А что? пусть все знают, кто на подмостках в России хозяин!.. Не позволяя Садко опомниться, Сатанинский начинает быстро говорить.

С а т а н и н с к и й. Я тут слышу о каком-то Сашко, с посошком... О какой-то былине-небылице: про молоко львицы, которое в золотом сосуде храниться.
(Смеётся... встает с кресла декламирует гнусавым голосом.) 

Право же, смешной вы народ— 

Веками творите святилища Божие, 

Но - коснись - оказия, вы тут же вот – 

Превращаете их в места отхожие..." *

Я скоро пьесу напишу 

В правдивом, честном тоне, 

О том, как Атлантида-Русь 

Раз-навсегда затонет!..
* Из поэмы С.Есенина «Страна негодяев
(Самодовольный, самонадеянный, самовлюбленный Сатанинский надменно улыбается.)
Ч е л о в е к    т е а т р а.  

 (Смотрит на эту сцену спокойно и говорит внушительно.)  

 Да, не «Сашко» былина, а «Садко».

Всё, Сатанинский, в юмор завиваешь... 

На Православье испокон веков 

Всю бесовщину ада натравляешь... 

Но в апельсинах, Сатанинский, ты –

Знаток, как видится - неинтересный... 

Наш храм - Вселенской красоты, 

В нём купол - свод небесный!..

В былинах вера расцвела, 

Да в песнях русских славится: 

Великой, певчей Русь была,

Великой - и останется!..

На Русь, злой дух понапустив,

На целый свет ославили; 

Хвостом зловонным запылив, 

Исконность Православия...

Как Православной Русь была

С колядками да с троицей, 

Так и останется Земля — 

Российской Богородицей!..

Из вечно, Сатанинский, вы — 

Без рода и без племени: 

Без тела и без головы –

Мамоне звонкой верили...

 И не гнусавым соловьям 

Судить о Православии: 

Что наша масленица вам? 

Что о Купале знали вы?..

(Сатанинский взмахивает руками, вскакивает с кресла и, заткнув уши, с гиканьем быстро удаляется восвояси вместе с бесами. Человек театра продолжает им вослед.)

В былинах вера расцвела, 

Да в песнях наших славится: 

Великой, певчей Русь была,

 Великой и останется!..

(Обращается к зрителям.)

Спокойно можно ль это видеть, 

Как топит вражич Атлантиду?..

 Нет, нет, - совсем не ради грусти

Садко взялся за новы гусли!.. 

Взялся решительно и смело 

За наше песенное дело!.. 

В безмолвье гибнуть недосуг –

На воздух, братья! Шире круг!..

(Уходит за кулисы с книгой, высоко поднятой над головой.)

                                                ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.   Садко – гусляр.
                                                КАРТИНА  ПЕРВАЯ

Торговая площадь древнего Новгорода. В торговых рядах товары всякие разные. Торговцы зазывают народ к своим лавкам с товарами. Тут и скоморохи плясками веселят честной народ Новгородский. Старый гусляр поёт в переднем углу сцены.

               Старый гусляр.(Поёт и играет на гуслях.)

А как во славном во Новее граде,

Ай, как был Садко гуселыщиком-от,

Ай, как не было золотой казны, 

Только он ходил по честным пирам, 

Спотешал-то он да купцей, бояр,

Веселил - то их на честных пирах...

      Садко. (Играет на гуслях и поёт.)

     Как во славном-то в Ново городе, 

     Ай, славные живут люди вольные, 

     Люди вольные, люди сильные,

     Люди сильные, ай, красивые!..

     Ай, как слово держат крепко-накрепко, 

     Ведь печать и то да не так крепка:

     Как на Вече в круг собираются,

Что бы ни было - все решается,

Ай, добром-то все тут венчается:

Полюбовно, да и по мудрости.

На добро - добром откликаются,

На любовь - любовью, тем и славятся!..

Славны тем ещё Новгородичи:

Песней вольною, ай, да звонкою,

Песней славною - славен Новгород;

Славен Новгород да из века в век,

                       В славном городе — славен человек!..
    Старый гусляр. (Играет на гуслях и поет.)
 Ай, как тут с Садком да случилося: 

Не зовут Садка на почестей пир.

 Ай, Садку теперь да соскучилось... 

Ай, пошел Садко к Ильмень озеру. 

Ай, садился он на горюч камень,

 Ай, играл во гусли яровчаты.
         Садко.(Садится на горюч камень, поёт.)
Певчему сердцу и в горе поётся,

Певчее сердце песней живёт;

Верится: счастье ему улыбнётся!

Флейтой весны ему птаха споёт!..

Песен хороших поётся немало,

Птица-певунья, в груди не молчи...

Жизнь наша песней добру прозвучала,

Смерть наша песней добру прозвучит...

Певчему сердцу песня порукой,

Дружит с любовью, как с чайкой волна...

Пусть его минет печаль и разлука,

Горе, невзгоды, а пуще – война...

Пусть его минут невзгоды и боли,

Пусть его радуют колосом поле,

Небо лазурное – песней любви,

Да не умолкнут в садах соловьи!..

Певчему сердцу любовь улыбнётся,

Флейтой весны ему птаха споёт...

Певчему сердцу и в горе поётся, 

Певчее сердце песней живёт...

               Старый гусляр. (Поёт.)

Ай, играл Садко в гусли яровчаты –

День играл, с утра и до вечера,

 И волна уже как сходилася, 

Как с песком она вся смутилася, 

Выходил из вод тут сам царь морской, 

Говорил Садку таковы слова:

                         Царь морской.

Веселил ты нас, потешал, Садко, 

Всех гостей моих, весь почёстный пир.

 Ай, не знаю, чем тебя жаловать, 

А пожалую рыбкой озера, 

Той, чьи перья-то золотые все –

Наградит казною несметною...

                      Старый гусляр. (Поёт.)

Вновь зовут Садка на почёстный пир,

 Похваляются на честном пиру. 

Но Садко лишь тем мог похвастаться:

 Во Ильмень-то есть да во озере 

Рыбка чудная, небывалая –

Золотые все у ней перышки.

Все купцы с Садко да заспорили,

Об заклад с Садко они билися: 

Нету в озере такой рыбоньки!..

И в заклад дают ряды с товарами. 

А Садку-то что заложить теперь? 

Заложил Садко буйну голову...

В Ильмень-озеро невод ставили.

И поймали ведь чудо-рыбоньку: 

Перья-то у ней золотые все.

Видят тут купцы - делать нечего,

Что Садко-то ведь правду сказывал:

    Есть же в озере чудо-рыбонька!..

    С дорогими все да с товарами.

    Он в купцы вошел Новгородские,

    Торговал с тех пор с большой прибылью,

    С большой прибылью, с барышом большим... 

    Богатей Садко, только Новгород –

    Славный Новгород! Вечный Новгород! 

    Воспевал Садко славу городу, 

    Новгородцам всем Садко славу пел.

    Садко. (Играет на гуслях, поёт.)

     Ново-городу вечно новым быть, 

     Ново-городу вечно новым слыть!..

     Ай, дворцы-то здесь белокаменны, 

     В теремах-то всё по-небесному: 

     В них, как в небесах, пекёт солнышко! 

     И как на небе, месяц светится!

     Ай, как на небе, звезды ясные! 

     На небе — заря, в тереме - заря! 

     Красота тут вся поднебесная!..

                                         ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ. Садко купец-корабельщик.

                                     КАРТИНА  ВТОРАЯ

      Старый гусляр. (Играет на гуслях, поёт.)

Ай, поплыл Садко да по Волхову, 

Ай, со Волхова он во Ладожско, 

А со Ладожско - во Неву-реку, 

Ай, с Невы-реки - в море синее,

 А по морюшку - во весь белый свет...

 Продавал товары Новгородские, 

Барыши-то брал он великие: 

В бочки он ссыпал злата красного,

 Аи, в иных - ссыпал чистое серебро,

Скатного жемчуга ссыпал крупного 

В бочки-сороковки-то, да и мелкого.

Ай, плывет Садко в славный Новгород... 

Вьет волной в борта, паруса-то рвёт. 

Говорит Садко таковы слова: 

«Ай, дружинушка ты хоробрая!

 Ай, да требует дани царь морской, 

Аи, мечите-тко бочку с золотом.»
Ай, дружинушка тут хоробрая, 

Брали бочку-сороковку красна золота 

И метали бочку в сине море –

Точно Киев-град в волны бросили... 

Ай, волной всё бьет, паруса-то рвет,

 Да ломает корабли на синем-море...

Говорит Садко таковы слова: 

«Ай, мечите-тко бочку серебра...

" Ай, дружинушка тут хоробрая

 Бочку серебра в море кинули, 

Точно град-Москву в волны бросили...

 Ай, волной в борт бьет, паруса-то рвет.

Говорит Садко своей дружинушке:

«Ай, мечите-тко бочку во море

С мелким жемчугом, да и с крупным-то!»

Ай, метнули-то бочку с жемчугом,

Словно города в волны кинули:

Как и крупные, так и мелкие...

Ай, на синем-море корабли черны, 

Их волною бьёт, паруса-то рвет...

 Говорит Садко таковы слова: 

«Ай, дружинушка ты хоробрая, 

Живой жертвы царь морской требует.

 Бросим жребии: кому в гости быть 

В то подводное царство синее: 

Кому гостем быть, тому славу пить...»

Ай, по жребию самого Садка 

На морское дно царь потребовал.

Садко берет гусли, исполняет песню расставания.

 Садко. (Декламация.)

Уж вы, братья все - товарищи, 

Счёты все сведем потом, 

Время-то теперь особое –

Чистить Русь на дне морском...

Гвозди порчи в душу Русскую 

Бьют кагалы и орда, 

Потому с такою силою 

Постучалась к нам беда.

Уж вы, братья, вы товарищи, 

Вам в признанье не страшусь: 

Мне такое счастье выпало –

Чистить песенную Русь!..

Чистить города с поселками, 

Чистить села и дома; 

Уж такое счастье выдала 

Мне Природа-Мать Сама!..

Световид тому порукою,

Сам порукою Сварог:

Как жар-птица - День воротится,

Славен город - Новгород!..

Ой, же, братья вы - товарищи, 

В гости мне пора, пора!.. 

Время-Свастика вращается –

Берегите Русь-корабль!..

Уж вы, братья, все товарищи, 

Счёты все сведем потом.

 Нынче времечко особое, 

Чистить Русь на дне морском!..

(Садко со всеми прощается, с каждым отдельно по-особому обнимается.)
Старый гусляр. (Играет на гуслях, поёт.)

            Ай, на доску Садко лег дубовую,

           Ай, заснул на ней он в волне морской... 

 ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ. Садко - гость подводного царства.
                 КАРТИНА  ТРЕТЬЯ

(Синее подводное царство: причудливые живые существа, растения, дворец и царские палаты. Садко лежит на дне морском. Появляется старый гусляр.) 

  С т а р ы й   г у с л я р.  (Играет на гуслях, исполняет песню  «Гусляр».)
Как налаживал гусли гусляр молодой,

Для избочин - брал явор зелёный,

Звонких струн наковал он могутной рукой,

Для колков дуб строгал прокалённый.

Вышли гусли на славу, поют соловьём,

Зарокочут, как сердце взыграет,

И слезами зальётся, а спросишь о чём,

Что ответить, оно и не знает.

То не кованый ковш о братину стучит,

То не жемчуга сыплются груды,

То не ветер гулливый травой шелестит,

Запевают, поют самогуды.

Уж не водит рукою по струнам гусляр,

Гусли сами свой сказ зачинают.

Про крещёную Русь, про князей и бояр

Самогуды про всё распевают.

(От песни гусляра Садко пробуждается, приподнимается, оглядываясь вокруг, чудесному подводному царству удивляется; старый гусляр поёт с особой радостью.) 

Ай, восстал Садко в океан-море

В океан-море, да на самом дне, 

Там, в палатушках - царь морской сидит, 

Говорит Садку таковы слова:

Царь морской. (Обращается к Садко.)

Долго по морю ездил ты, Садко,

А вот дани-то мне не плачивал...

Ах, мастер играть ты на гуселъках, 

Поиграй-ко мне в яровчатые!..

    Садко. (Играет на гусельках яровчатых, царь морской поёт.)

Ай, Садко, твою я заповедь

Нёс волной на целый свет:

 На Востоке и на Западе –

Русской силы в людях нет...

Пусть свободная разносится 

Эта весть во все концы:

Обновить решили русичи 

 Атлантиду - молодцы!..

 Пусть другие гордо кичатся:

 Будто все они - чисты... 

 Ноги сами в пляску просятся, 

 Чтоб пустить их всех - в распыл...

Веселей играй на гусельках!.. 

Не плясать, уж - мочи нет!.. 

Пой-играй Садко о рысичах,-

Пой-играй на целый свет!..

Понесу, Садко, я Заповедь 

Над волной на целый свет: 

На Востоке и на Западе, 

Русской славы капли нет...

          Стар ый гусляр. (Играет на гуслях,  поет.)

Ай, заиграл Садко в свои гусельки -

Начал царь морской да плясать теперь:

Сине-море всё всколебалося,

Много кораблей разбивалося,

Городов, имений затоплялося,

Душ во множестве волнами погребалося...

Как чеснуло тут да в плечо Садка, 

Обернулся он - старичок стоит, 

Ай, как говорит таковы слова:

Вещий старец. (Обращается к Садко.)

Полноте играть, Садко, в гусельки! 

Все ты струночки да повырви-ко, 

Ай, шпенечки все да повыломай 

Да скажи царю таковы слова:

 «Ай, мне более играть не во что...» 

Ай, предложит царь Чернаву-девицу: 

В жены-то возьми, блуд с ней не блуди...

          Старый гусляр. (Играет на гуслях, поёт.)
Ай, как сказано, так и сделано: 

Брал Чернаву он во замужество,-

Не блудил-то с ней ночью брачною, 

Ай, заснул Садко да во крепкий сон. 

Ай, проснулся-то в Ново городе,

На крутом кряжу речки Чернава. 

Видит, как бегут да по Чернаве 

Его светлые все кораблики, 

Ай, дружинушка вся хоробрая,

Увидав Садко, диву дивится…

Диву все тому дивовалися: 

На синем море утонул Садко,

А теперь Садко в Ново городе,

До нас еще в Славен городе!..

ДЕЙСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. Садко – Славен князь Славен города.

             КАРТИНА  ЧЕТВЁРТАЯ

     (Центральная площадь в Ново городе, Славен городе. В праздничных нарядах  простые  и знатные люди. Все исполнены торжества, ликования и счастья. На авансцену выходит юный гусляр.) 
                   Юный гусляр. (Играет на гуслях, поёт.)

Ай, живет народ в Ново городе, 

В Ново городе, Славен городе...

 Как же нам теперь, после этого

Ай, всему тому - славы да не петь!.. 

Как не славить нам Садко славного,

Славен князя, ай, да Новгородского!.. 

Как во славном-то в Ново городе, 

Ай, славные живут люди вольные,

Люди вольные, люди сильные, 

Люди смелые и красивые!..

 Как не славить нам русский наш народ:

 Все в руках горит, а в сердцах - поет!.. 

Ай, народ-то пел, ай, народ плясал;

 Ново город наш, Славен город стал!..

Славься Всемогущий Род! 

Славься русский наш народ!.. 

Новгородцам вольным слава!

 Русским славным людям слава!

 Славен князю Садко слава! 

Атлантиде золотой и княгине молодой –

Слава! Слава! - пир горой!..

                                РУССКАЯ ЖЕНЩИНА

   Музыкальная пьеса по мотивам поэмы Н. А. Некрасова «Мороз, Красный нос».                   

                                                          «Украшают тебя добродетели,

                                                          До которых - другим далеко

                                                          И беру небеса во свидетели –

                                                          Уважаю тебя глубоко…»

                                                                                    Н.А.Некрасов  

  Действующие лица:

Поэт - ведущий спектакль (Ведущий)     

Дарья - русская крестьянка, жена Прокла
Маша и Гриша – дети Дарьи
Пахом - деревенский странник 

Мороз, Красный нос - царь зимы 

Лель - посланник лета
  В массовых сценах принимают участие жители деревни, дудари, гудочники, свирельщики, флейтисты, звери лесные, (свита Мороза: медведь, волк, лиса), детский хор.
    Действие происходит в русской деревне во второй половине 19 века;

   Музыкальное вступление, мелодекламация и музыкальный речитатив озвучиваются мелодией песни «Средь мира дольного»;

ВСТУПЛЕНИЕ

    В качестве краткого музыкального вступления звучит мелодия  П.И.Чайковского  «Времена года», пьеса № 12 « Декабрь. Святки». Из-за кулис на авансцену выходят поэт в чёрном сюртуке с лирой в руках, исполняет речитатив «В минуту унынья, о, родина-мать!» и ариозо «Средь мира дольнего».
 П о э т.  (мелодический речитатив)
В минуту унынья, о, родина-мать!

Я мыслью вперёд улетаю.

Ещё суждено тебе много страдать,

Но ты не погибнешь, я знаю.

Был гуще невежества мрак над тобой.

Удушливей сон непробудный,

Была ты глубоко несчастной страной,

Подавленной, рабски-бессудной.

Давно ли народ твой игрушкой служил

Позорным страстям господина?

Потомок татар, как коня, выводил

На рынок раба-славянина.

И русскую деву влекли на позор,

Свирепствовал бич без боязни,

И ужас народа при слове «набор»

Подобен был ужасу казни?

Довольно! Окончен с прошедшим расчёт,

Окончен расчёт господина!

Сбирается с силами русский народ

И учится быть гражданином.

И ношу твою облегчила судьба.

Сопутница дней славянина!

Ещё ты в семействе покуда – раба,

Но мать уже вольного сына!»
   (Сразу, после прочтения речитатива, поэт поёт ариозо «Средь мира дольнего», обозначая аккомпанемент на лире.)
П о э т.  (поёт)

Средь мира дольного

Для сердца вольного

Есть два пути.

Взвесь силу гордую,

Взвесь силу твёрдую, -

Каким идти?

Одна просторная

Дорога – торная.

Страстей раба,

По ней громадная,

К соблазну жадная

Идёт толпа.

О жизни искренней,

О цели выспренней

Там мысль смешна.

Кипит там вечная,

Бесчеловечная

Вражда-война

За блага бренные…

Там души пленные

Полны греха.

На вид блестящая,

Там жизнь мертвящая

К добру глуха.

Другая – тесная,

Дорога честная,

По ней идут

Лишь души сильные,

Любвеобильные,

На бой, на труд.

За обойдённого,

За угнетённого,

Стань в их ряды.

Иди к униженным,

Иди к обиженным –

Там нужен ты.
  ( Поэт уходит за кулисы, прижимая к своей груди лиру. Звучит музыкальная пьеса П.И.Чайковского «Времена года», сочинение № 12 «Декабрь. Святки».)
                                       АКТ ПЕРВЫЙ

                                   КАРТИНА ПЕРВАЯ

   На втором занавесе в качестве эпиграфа начертаны слова Н.А.Некрасова «Горькое время - горькие песни».

   В красном углу крестьянской избы установлен небольшой алтарь. У святой иконы горит неугасимая лампада, мерцает слабое пламя свечи. Молодая вдова Дарья сидит у алтаря в траурном одеянии, шьёт мужу белый саван. Время от времени закрывает своё лицо руками, вытирает фартуком глаза. Детский хор исполняет песню «Три тяжкие доли…»

  Х о р.  

Три тяжкие доли имела судьба,

И первая доля с рабом повенчаться,

Вторая – быть матерью сына-раба,

А третья – рабу покоряться,

Припев:

И все эти грозные доли легли

На женщину русской земли.

Тот сердца наверно в груди не носил,

Кто слёз над тобою не лил!

Века протекали – всё к счастью стремилось,

Всё в мире по нескольку раз изменилось,

Одно неизменно у гордой Славянки - 

Суровая доля крестьянки.

 Припев:

Нелёгкие доли, как бремя легли

На женщину русской земли.

Тот сердца наверно в груди не носил, 

Кто слёз над тобою не лил!.. 
 (Смолкла песня хора. Слышится голос поэта, декламирует «Ты всех красотою дивила».)
П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
«Ты всех красотою дивила,

Была и ловка, и сильна,

Но горе тебя иссушило,

Уснувшего Прокла жена!

Горда ты – ты плакать не хочешь,

Крепишься, но холст гробовой

Слезами невольно ты мочишь,

Сшивая проворной иглой.

Слеза за слезой упадает

На быстрые руки твои.

Так колос беззвучно роняет

Созревшие зёрна свои…»  
  ( На сцене появляются двое детей Дарьи: Маша ведёт за руку, ослабевшего от голода Гришу. Дарья берёт на руки Гришу, Маша стоит рядом с ними, гладит Гришу по головке. Дарья исполняет песню «Солёная».)
Д а р ь я.  (Поёт.) 
Никто, как Бог!

Не ест, не пьёт

Меньшой сынок,

Гляди – умрёт!

Дала кусок,

Дала другой –

Не ест, кричит:

«Посыпь сольцой!»

А соли нет,

Хоть бы щепоть!

«Посыпь мукой,-

Шепнул Господь.

Раз-два куснул,

Скривил роток.

«Соли ещё!» -

Кричит сынок.

Опять мукой…

А на кусок

Слеза рекой!

Поел сынок!

Спасла сынка!

Сынка спасла!

Знать солона

Слеза была!..
   (Дарья перекрестилась, поднялась и ушла за кулисы, и увела своих детей. Исполняется музыкальная пьеса П.И.Чайковского «Времена года», сочинение № 12  «Декабрь. Святки».)
 КАРТИНА ВТОРАЯ

   В качестве декорации на сцене – берёза со скворечником у русской избы. На втором занавесе в качестве эпиграфа начертаны слова Н.А.Некрасова «Тошен свет – правды нет». 

   Дарья стоит у берёзы, прижимает к себе двух своих детей под завыванье студеного ветра. Слышится голос поэта:

П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
«Сурово метелица выла

И снегом кидала в окно,

Невесело солнце всходило:

В то утро свидетелем было 

Печальной картины оно.

Савраска, запряженный в сани, 

Понуро стоял у ворот;

Без лишних речей, без рыданий

Покойника вынес народ.

- Ну, трогай, Саврасушка! Трогай!

Натягивай крепче гужи!

Служил ты хозяину много,

В последний разок послужи!..

Не ветер гудит по ковыли

Не свадебный поезд гудит –

Родные по Прокле завыли,

По Прокле семья голосит…»
   (Основной текст песни «Что ж мало пожил ты на свете?» исполняет Дарья, детский хор вторит ей припевом.)
Д а р ь я.  (поёт)

Что ж мало пожил ты на свете?

За что нас покинул, родной?

Одумал ты думушки эти,

Одумал с сырою землёй,-

Припев. (Детский хор)

Кормилец, надежда ты наша,

Что ж нас ты покинул, родной?

Зачем же ты думушки эти

Одумал с сырою землёй?

Одумал, а нам оставаться

Велел во миру; сиротам,

Не свежей водой умываться,

Слезами горючими нам!

Припев. (Детский хор)

Кормилец, надежда ты наша,

Зачем нам велел, сиротам

Не свежей водой умываться,

Слезами горючими нам! 
(Смолкла песня хора, слышится голос поэта.)
«Деревня ещё не сокрылась,

Мелькает в окошке огонь,

Шарахнулся в сторону конь,

И Дарья крестом осенилась.
 (На сцене появляется деревенский странник Пахом.)
Без шапки с ногами босыми,

С большим заострённым колом,

Внезапно предстал перед ними

Старинный знакомый Пахом.

Прикрыты рубахою женской,

Звенели вериги на нём;

Постукал дурак деревенский

В морозную землю колом,

Потом помычал сердобольно,
Вздохнул и сказал»:
П а х о м.  (говорит нараспев) 
Не беда!

На вас он работал довольно,

И ваша пришла череда!
 (Поёт, обращая свой взор к небу.)
Я – странник и пленник 

В стране незнакомой,

В стране нелюдимой,

Я всеми забыт…

Висят мои гусли 

На ветке вербовой

И песня умолкла,

Струна не звучит.

В лазурное небо,

Где солнце восходит

Я каждое утро

Смотрю на восток,

Как путник усталый

Приют свой находит,

Приметив в окошке

Родной огонёк.

Пусть песню простую

Никто не услышит,

Я с ней своё сердце

И голос солью…

Я странник и пленник

В темнице России,

Но песни свои 

Царству неба пою!..
 (Странник исчезает также неожиданно, как и появился. На сцену выходит поэт.)
П. о э т.  (Мелодический речитатив.)
Затеял я речь о крестьянке

Затем, чтобы людям сказать,

Что тип величавой славянки

Возможно, и нынче сыскать. 
        (Указывает на Дарью.)
Есть женщины в русских селеньях

С спокойною важностью лиц,

С красивою силой в движеньях,

С походкой, со взглядом цариц, -

Их разве слепой не заметит,

А зрячий о них говорит:

«Пройдёт – словно солнце осветит!

Посмотрит – рублём подарит!»

Идут они той же дорогой,

Какой весь народ наш идёт,

Но грязь обстановки убогой

К ним словно не липнет. Цветёт

Красавица миру на диво,

Румяна, стройна, высока,

Во всякой одежде красива,

Ко всякой работе ловка.

И голод, и холод выносит,

Всегда терпелива, ровна…

Я видывал, как она косит:

Что взмах – то готова копна!

По будням не любит безделья.

Зато вам её не узнать,

Как сгонит улыбка веселья

С лица трудовую печать.

Такого сердечного смеха,

И песни, и пляски такой

За деньги не купишь. «Утеха!» -

Твердят мужики меж собой.

В игре её конный не словит,

В беде – не сробеет, - спасёт:

Коня на скаку остановит,

В горящую избу войдёт!

(Берёт Дарью за руку и словно убеждает зрителей во всём сказанном, указывая  рукой на неё.)
Есть женщины в русских селеньях

С спокойною важностью лиц,

С красивою силой в движеньях,

С походкой со взглядом цариц!

                                    АКТ ВТОРОЙ

                                КАРТИНА ТРЕТЬЯ 

   Зимний лес. Дарья рубит дрова и складывает их на дровни. Под стук топора слышится голос поэта.
П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
«В дому ни полена дровишек…

Изба настудилась. Вдова,

Соседке, оставив детишек,

Отправилась в лес по дрова.

И солнце кругло и бездушно,

Как жёлтое око совы,

Глядело с небес равнодушно

На тяжкие муки вдовы.

И много ли струн оборвалось

У бедной крестьянской души,

Навеки сокрыто осталось

В лесной нелюдимой глуши. 

Великое горе вдовицы

И матери малых сирот

Подслушали вольные птицы,

Но выдать не смели в народ…

Не псарь по дубравушке трубит, -

Сказать – не отыщешь слова,

Наплакавшись, колет и рубит

Дрова молодая вдова.

Срубивши, на дровни бросает –

Наполнить бы их поскорей,

И вряд ли сама замечает,

Как слёзоньки льют из очей…

Знай, рубит, не чувствует стужи, 

Не слышит, что ноги знобит, 

И, полная мыслью о муже,

Зовёт его, с ним говорит…»
 Д а р ь я.  (Мелодекламация.)
Голубчик! Красавицу нашу

Весной в хороводе опять

Подхватят подруженьки Машу

И станут на ручках качать!

Станут качать

К верху бросать,

Маковкой звать,

Мак отряхать! 

Вся раскраснеется наша

Маковым цветиком Маша,

Наша дочурка, друг мой,

С длинною русой косой!

Ножками бить и смеяться

Будет,… а мы-то с тобой,

Мы на неё любоваться

Будем, желанный ты мой!..

Слёзы мои не жемчужины,

Слёзы горюшки-вдовы,

Что же вы Господу нужны,

Чем ему дороги вы?..

Долги вы зимние ноченьки,

Скучно без милого спать,

Лишь бы не плакали оченьки,

Стану полотна я ткать.

Много натку я полотен,

Тонких, добротных новин.

Вырастет крепок и плотен,

Вырастет ласковый сын.

Будет по нашему месту

Он хоть куда женихом,

Высватать парню невесту

Сватов надёжных пошлём…
     Смолкает песня. Дарья закрывает лицо рукавицами, качает головой из стороны в сторону, декламирует речитатив и продолжает рубить дрова (по ходу текста речитатива всплывают картины воспоминаний Дарьи.)
Д а р ь я.  (Музыкальный речитатив.)
Я ль не молила царицу небесную?

Я ли ленива была?

Ночью одна по икону чудесную

Я не сробела – пошла.

Милостив буди к крестьянину бедному,

Господи, всё отдаём, 

Что по копейке, по грошику медному

Мы сколотили трудом!..

К утру упала звезда золотая

С Божьих небес в небытие, -

Дунул Господь – сорвалась и упала,

Дрогнуло сердце моё.

Я к монастырским воротам с поклоном,

Стала на ноженьки, глядь –

Ворон сидит на кресте золочёном –

Дрогнуло сердце опять!..

Двинулась с миром икона святая,

Сестры запели её провожая…

Только ты милости нам не явила!..

Не осушила слезу…
   (Словно спохватившись.
Господи! Сколько я дров нарубила –

Не увезёшь на возу…
   (Прислонившись к дереву, переводит дух; Слышатся слова поэта.)
 П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
«Стоит под сосной чуть живая,

Без думы, без стона, без слёз… 

В лесу тишина гробовая –

День светел, крепчает мороз.

Не ветер бушует над бором,

Не с гор побежали ручьи.

Мороз-воевода дозором

Обходит владенья свои.

Глядит – хорошо ли метели

Лесные тропы занесли,

И нет ли где трещины, щели,

И нет ли где голой земли?

Пушисты ли сосен вершины,

Красив ли узор на дубах?

И крепко ли скованы льдины

В великих и малых водах?

Идёт – по деревьям шагает,

Трещит по замёрзлой воде,

И яркое солнце играет

В косматой его бороде.

Дорога везде чародею,

Чу! Ближе подходит, седой.

И вдруг очутился над нею.

Над самой её головой!

Забравшись на сосну большую,

По веточкам палицей бьёт

И сам про себя удалую,

Хвастливую песню поёт»
М о р о з.  (Поёт.)
Вглядись, молодица, смелее,

Каков воевода Мороз!

Навряд тебе парня сильнее

И краше видать привелось?

Метели, снега и туманы

Покорны морозу всегда.

Пойду за моря-окияны –

Построю дворцы изо льда.

Задумаю – реки большие

Надолго упрячу под гнёт,

Построю мосты ледяные,

Каких не построит народ.

Где быстрые. Шумные воды

Недавно свободно текли –

Сегодня прошли пешеходы,

Обозы с товаром прошли…

Богат я, казны не считаю,

А всё не скудеет добро;

Я царство моё убираю

В алмазы, жемчуг, серебро.

Войди в моё царство со мною

И будь ты царицею в нём!

Поцарствуем славно зимою,

А летом глубоко уснём…

Слышатся слова поэта
П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
«И стал воеводушка сильный

Махать булавою над ней…

Он низенько к ней наклонился

И в Проклушку вдруг обратился…

В уста её, в очи и плечи

Седой чародей целовал

И те же ей сладкие речи.

Что милой на свадьбе шептал.

И так-то уж любо ей было

Внимать его сладким речам,

Что Дарьюшка очи закрыла,

Топор уронила к ногам,

Улыбка у горькой вдовицы

Играет на бледных губах,

Пушисты и белы ресницы,

Морозные иглы в бровях…

В сверкающий иней одета,

Стоит, холодеет она,

И снится ей жаркое лето –

Не вся ещё рожь свезена».

   (Проявляется Лель – посланник лета. Играет на своей волшебной свирели, осыпает Дарью цветами.) 

                       КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ

   Поэт выходят на авансцену с лирой в руках. Сценическому художественному слову поэта соответствуют сценические действия музыкального спектакля. Всплывают картины лета. Сцена словно раздвигается, давая простор всё новым картинам.
П о э т.   (Музыкальный речитатив.)
Рожь сжата, - полегче всем стало!

Возили снопы мужики,

А Дарья картофель копала

С соседних полос у реки.

Свекровь её тут же, старушка,

Трудилась; на полном мешке

Красивая Маша-резвушка

Сидела с морковкой в руке.

Телега, скрипя, подъезжает, -

Савраска глядит на своих,

И Проклушка крупно шагает

За возом снопов золотых.

На небо взглянул: - Чай, не рано?

Испить бы… - Хозяйка встаёт

И Проклу из белого жбана

Напиться кваску подаёт.

Гришуха, меж тем отозвался:

Горохом опутан кругом,

Проворный мальчуга казался

Бегущим зелёным кустом.

И Проклушка, став на телегу,

Машутку с собой посадил.

Вскочил и Гришуха с разбегу,

И с грохотом воз покатил.

Воробушков стая слетела

С снопов, над телегой взвилась.

И Дарьюшка долго смотрела,

От солнца рукой заслонясь.

Как дети с отцом приближались

К дымящейся риге своей,

И ей из снопов улыбались

Румяные лица детей…

Чу, песня! Знакомые звуки!

Хорош голосок у певца…

Последние признаки муки

У Дарьи исчезли с лица.
Л е л ь.   (Поёт ориозо «Счастье петь».)
Счастье петь в родном краю

С милым повстречаясь,

Дождь да гром, да ель шатром –

Вот и счастье рая!..

Гром гремит… мы под шатром

Хвойным – он не тесен…

Счастье с Проклушкой вдвоём

Слушать хор небесный!

Ярче молния сверкай!

Флейты неба с нами,
Частый дождик, осыпай

Синими цветами!..

Не смолкай, играй, играй,

Громче, флейта неба

Нам под елью с милым – рай,

Как Адаму с Евой!..
П о э т.  (Музыкальный речитатив.)
Душой, улетая за песней,

Она отдалась ей вполне…

Нет в мире той песни прелестней, 

Которую слышим во сне!

Нигде так глубоко и вольно

Не дышит усталая грудь,

И ежели жить нам довольно,

Нам слаще нигде не уснуть! 

Ни звука! И видишь ты синий

Свод неба, да солнце, да лес,

В серебряно-матовый иней

Наряженный, полный чудес…

        Конец. 

МОНТЕ-КРИСТО 

Драма по мотивам романа Александра Дюма «Граф Монте-Кристо» 

Действующие лица и исполнители

Дантес – узник замка Иф

Монте-Кристо – Дантес на свободе

Аббат – священник, узник замка Иф

Мерседес – невеста Дантеса
В сценах: тюремщики, жандармы, моряки, люди светского общества

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ

    На отвесной, чёрной скале, над морской пучиной высился мрачный замок Иф. Эта тюрьма имела причудливый облик, который вызывает беспредельный ужас.

    К замку Иф направляется лодка, в которой находятся два жандарма и молодой Дантес. Сквозь дымку Дантес увидел мрачный замок Иф.

ПЕРВЫЙ ЖАНДАРМ. (Негромко обращается ко второму жандарму.) Какой причудливый облик у этой тюрьмы Иф. Один её вид вызывает беспредельный ужас.

ВТОРОЙ ЖАНДАРМ. Да, от этого замка создаётся жуткое впечатление. Такое же, как эшафот на приговорённых к смерти.

ДАНТЕС. (Вскрикивает.) Боже мой! Замок Иф? Зачем мы к нему плывём? Замок Иф, это тюрьма для важных политических преступников… Я никакого преступления не совершал. Разве в замке Иф есть следователи или судьи?

ПЕРВЫЙ ЖАНДАРМ. (Равнодушно.) Там имеется комендант, тюремщики гарнизон солдат, да крепкие стены.

ДАНТЕС. Так вы говорите, что меня везут в замок Иф и там оставят?

ВТОРОЙ ЖАНДАРМ. (Смеётся.) А ты думаешь, что мы плывём туда просто так, прохлаждаться?

ДАНТЕС. (Взволнованно.) Безо всякого следствия? Без всяких формальностей, (Дантес пытается броситься в море. Жандармы его грубо схватили и швырнули на дно лодки. Дантес рычит от ярости. Жандарм упёрся ему коленом в грудь.) Ну, любезный, только шевельнись, и я влеплю тебе пулю в лоб!..
    (Лодка причалила к скале. Жандармы, держащие его за руки и за шиворот, заставили подняться, сойти на ступеньки в скале, ведущим к крепостным воротам, приставив сзади ему в спину винтовку со штыком. Дантес шатался, как пьяный. Жандармы отворили дверь в камеру, втолкнули его и заперли дверь. Дантес пошёл вперёд, вытянув руки, пока не дошёл до стены и сел в угол).

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ.

ДАНТЕС. (Стучит в дверь кулаками.) 
Я требую свидания с комендантом. (В камеру входит тюремщик.)

ТЮРЕМШИК. Не упорствуйте в невыполнимом желании или вы сойдёте с ума…

ДАНТЕС. Ты так думаешь?

ТЮРЕМЩИК. Да, сойдёте с ума. Здесь беспокойные всегда так начинают, и вскоре сходят с ума. У нас есть такой случай с аббатом. Он предлагал коменданту миллион за своё освобождение и на этом сошёл с ума.

ДАНТЕС. (Покорно.) 
Пожалуй, ты прав тюремщик о подобном сумасшествии. Здесь, действительно можно просто сойти с ума. (Тюремщик ушёл. Дантес упал на землю и заплакал от безысходности.) Может быть, я действительно чём-то виноват? Если утрачены все надежды, то следует искренне обратиться к Богу. В моём положении я могу только обратиться к Богу, пусть меня переведут в другое подземелье. Пусть оно будет ещё более тёмное и сырое. Перемена, даже к худшему, всё-таки была бы переменой и на несколько дней развлечёт меня. Здесь, в одиночестве говорить  вслух становится страшно. Господи, пошли мне товарища, кто бы он не был, хотя бы того сумасшедшего аббата, о котором я слышал… Я припомнил молитвы, которым мне научила меня моя мать (негромко поёт, каким-то не своим голосом.)
Так уж получилось, что сошлись дороги

Вовсе незнакомых, но сошлись в одну.
Если вдруг в дороге грусть вас потревожит,

Знайте: я с любовью руку протяну!

Если же несчастье вдруг на вас нагрянет,

На ресницах ваших заблестит слеза,

Знайте: сквозь туманы я с любовью гляну

Очень осторожно – в самые глаза.
С другом можно плакать, можно и молиться,

С другом можно просто сесть и помолчать.
Кто сказал, что с другом можно не считаться?

Друга первым делом надо уважать.

Разве друга ищут, разве выбирают?

Друг приходит в сердце просто невзначай.

Разве другом в жизни всякого считают?

Недруга от друга надо отличать.

    Вот ведь какие простые слова в этой молитве, а сколько в них сокрыто глубокого смысла, который был до сего времени неведом мне. Для счастливого человека, молитва, это однообразный пустой набор слов, пока горе не вложит глубочайший смысл в проникновенные слова, которым несчастные говорят перед Богом. Вот уже, молясь, я не пугаюсь своего голоса, и, мне кажется, что при каждом слове молитвы я вижу Бога… (Становится на колени, молится.) 

    Господи, отпусти нам долги наши, как и мы отпускаем должникам нашим… (Встаёт с колен) Господи, почему, несмотря на мои жаркие молитвы, я остаюсь в тюрьме? Господи, дух мой омрачился, словно туман застлал мне глаза… Господи, человек я простой, необразованный. Наука не приподняла для меня завесу прошлого. Разве могу я в уединении тюрьмы воскресить дух картины перед моим внутренним взором. Озарённые небесным огнём. У меня есть только короткое прошлое, мрачное настоящее и неведомое будущее. С юных лет мне суждено размышлять в бескрайней может быть ночи! Я хватаюсь за мысль о своём счастье, разрушенном без причины. Была мимолётная вера во Всемогущего. Я скоро потерял её, как другие теряют её, дождавшись успеха. Но только я успеха не дождался… (Начал головой колотиться о тюремные стены.) Бог, я ненавижу людей, ненавижу Тебя, Ты обманщик, обманщик… Мне остаётся одно, - умереть с голоду. Когда мне будут приносить обед или ужин, я стану бросать пищу в окно; пусть будут думать, что я всё съел. Я лишился всего, что привязывало меня к жизни. Теперь смерть улыбается мне, как кормилица, убаюкивающая младенца. Господи, от одной этой мысли сне стало веселее. Эту мою жизнь, в любую минуту могу сбросить с себя, как сбрасывают изношенное платье.
     (Послышался глухой шум за стеной, у которой стояла койка. Дантес поднял голову и прислушался.) 

Кто-то по камню действует металлическим орудием… Боже, неужели свобода?! Неужели Ты, наконец, сжалился над моими страданиями и посылаешь этот шум, чтобы остановить меня возле края могилы, в которой я стою уже одной ногой?!
 (Послышалось, как что-то просыпалось, после чего всё стихло. Через некоторое время звук послышался громче и ближе.)

ДАНТЕС. (Вскрикивает.)
 Боже мой! Боже мой! Я так молил Тебя, и надеялся, что Ты услышишь мои мольбы! Боже, Ты отнял у меня приволье жизни, отнял покой смерти, воззвал меня к существованию, так сжалься надо мной! Боже, не дай мне умереть в отчаянии!

АББАТ. (Негромко.)
Кто в таком порыве говорит о Боге и об отчаянии? 

ДАНТЕС. (Громко.) 
Боже мой, от этого голоса у меня волосы становятся дыбом. Ради Бога, говорите ещё, хоть голос ваш и устрашил меня. Кто вы?

АББАТ. Я…Я – номер двадцать семь.

ДАНТЕС. Вы не доверяете мне? (Послышался горький смех из-под земли.)

АББАТ. Ничего не предпринимайте и ждите известий от меня. Я приду к вам. Ждите меня…

ДАНТЕС. Когда?

АББАТ. Это надо вычислить. Я подам знак.

ДАНТЕС. Вы не покинете меня? Вы не оставите меня одного? Вы придёте ко мне? Мы убежим вместе, а если нельзя бежать, будем говорить: вы - о тех, кого вы любите, я – о тех, кого я люблю. Вы же любите кого-нибудь?

АББАТ. Я один на свете.

ДАНТЕС. Так вы полюбите меня: если вы молоды, я буду вам товарищем; если вы старик, я буду вашим сыном.

АББАТ. Хорошо, до завтра.

ДАНТЕС. Боже, какое счастье! Теперь уж я, наверное, не буду один; а может быть удастся и бежать. Если даже останусь в тюрьме, у меня всё же будет товарищ; разделённая тюрьма – это уже только наполовину тюрьма. Жалобы, произносимые сообща, - почти молитвы; молитвы, воссылаемые вдвоём, - почти благодать.
ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ

ТЮРЕМЩИК. (Тюремщик принёс Дантесу еду. Внимательно посмотрел на узника.)

Какой у вас странный взгляд. Что опять с ума сходите? Дантес ничего не ответил и тюремщик, пожав плечами, вышел из камеры. Послышались три мерных удара в стене под кроватью Дантеса. Дантес бросился на колени.

ДАНТЕС. Это вы? Я здесь.

АББАТ. Ушёл тюремщик?

ДАНТЕС. Ушёл и придёт только вечером.

АББАТ. Так можно действовать?

ДАНТЕСС. Да, да, скорее, сию минуту, умоляю вас! 
(Груда земли и камней посыпались в яму, вырытую Аббатом. Из тёмной ямы показалась вначале голова Абатта, затем и он сам выбрался из пролома… Узники крепко обнялись.)
АББАТ. Благодарю тебя за столь тёплый, радушный приём.

ДАНТЕС, Ну вы ли тот священник, которого считают больным?

АББАТ. (С улыбкой.) 
Сумасшедшим, хотите вы сказать?

ДАНТЕС. Я не осмелился.

АББАТ. (С горьким смехом.)
 Да, меня считают здесь сумасшедшим, и я уже давно слыву посмешищем для жителей этого замка, этой обители безысходного горя.

ДАНТЕС. Так вы отказываетесь от побега?

АББАТ. Я убедился, что и через вашу камеру бежать невозможно. Я прорыл из моей камеры в вашу проход, примерно, в пятьдесят футов. Я думал добраться до наружной стены, пробить её и броситься в море. Но, как видите, мои труды пропали даром. А вот эту вашу стену образует утёс; десять рудокопов со всеми необходимыми орудиями, едва ли прорубят этот утёс в десять лет.
ДАНТЕС. Что ж тогда?

АББАТ. Тогда, да будет Божья воля! Я в глубокой покорности.

ДАНТЕС. Стоит ли так спокойно отказываться от надежды, которую вы лелеяли много лет. Зачем отчаиваться? Желать немедленной удачи, значит требовать от проведения слишком много. Разве нельзя начать подкоп в другом направлении?

Аббат. Я убедился, что убежать невозможно. Предпринимать невозможное, значит восстать против Бога. Знаете ли вы, чего мне стоил этот подкоп? Я четыре года потратил на изготовление инструментов. Два года я рыл землю, твёрдую, как гранит. Для того чтобы прятать землю и камни, которые я выкапывал, мне пришлось пробить стену и сбрасывать всё это под лестницу. Теперь там всё полно доверху, так, что мне теперь некуда было бы спрятать одну горсть пыли. Я уже думал, что моих сил хватит только на то, чтобы кончить работу, и вдруг Бог не только отодвинул эту цель, но и переносит её неведомо куда. Нет! Господу угодно, чтобы я навеки был лишён свободы!

ДАНТЕС. (Опустил голову.) 
Я понял, что мне не хватало только ободряющего примера. Всё, что сделали вы, могу сделать и я. Я нашёл то, что вы искали. Нужно продолжить подкоп до наружной галереи, убить часового и убежать. Для этого нужны мужество, сила и терпение.

АББАТ. Постойте. Вслушайтесь в мои слова, молодой человек. Когда я делал свой подкоп, тогда мне казалось, что я служу Богу, пытаясь освободить одно из его созданий, которое будучи невинным, не могло быть осуждено.

ДАНТЕС. А разве теперь не то? Или вы признали себя виновным, с тех пор, как мы встретились?

АББАТ. Нет, но я не хочу стать им. До тех пор я имел дело только с вещами, а вы предлагаете мне иметь дело с людьми. Я не могу уничтожить чью-либо жизнь. Кроме того мне известно, что знаменитые побеги, увенчанные полным успехом, это те, над которыми долго думали, которые медленно подготавливались и побеги случайные; эти самые лучшие, поверьте мне. Подождём благоприятного случая, и, если представится, воспользуемся им…

ДАНТЕС. (Говорит со вздохом.)
Вы-то могли ждать, вас развлекал труд, и утешала надежда.

АББАТ. Я занимался не только этим…

ДАНТЕС. Что же вы делали?

АББАТ. Писал или занимался.

ДАНТЕС. Так вам дают бумагу, перья, чернила?

АББАТ. Нет, но я их делаю сам.

ДАНТЕС. (Посмотрел на аббата с восхищением.) На чём же вы писали?

АББАТ. На двух рубашках. Я изобрёл вещество, которое делает холст гладким и плотным, как пергамент.

ДАНТЕС. Но, если вам не давали перьев, то чем же вы писали?

АББАТ. Я сделал себе прекрасные перья, я изготовил их из хрящей рыб, которые нам иногда подают.

Дантес. А чернила? Из чего вы делаете?

АББАТ. В моей камере прежде был камин. И все его стенки обросли сажей. Я растворяю эту сажу в вине, которое мне дают по воскресеньям и получаются превосходные чернила. Для некоторых заметок, которые должны бросаться в глаза, я накалываю палец и пишу кровью.

ДАНТЕС. А когда мне можно увидеть всё это?

АББАТ. Когда вам угодно.

ДАНТЕС. Сейчас же!

АББАТ. Так ступайте за мною. 
(Он спустился в подземный ход и исчез в нём; Дантес последовал за ним.)

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЁРТОЕ

(Камера Абатта. Дантес с любопытством оглядывается по сторонам.)

АББАТ. Так. Теперь только четверть первого и у нас остаётся ещё несколько часов.

ДАНТЕС. (Огляделся кругом.) 
Как вы определили время с такой точностью?

АББАТ. Посмотрите на солнечный луч, проникающий в моё окно, и на эти линии, начерченные на стене. По этим линиям я определяю время вернее, чем, если бы у меня были часы, потому что часы могут испортиться, а Солнце и Земля работают исправно.

ДАНТЕС. В каждом вашем слове, чудятся тайны, столь же волшебные, как те золотые и алмазные копи, которые мне доводилось видеть в детстве. Мне не терпится увидеть все ваши богатства.

АББАТ. Кое-какие инструменты я смастерил себе сам. Кроме напильника у меня есть всё, что нужно: долото, клещи, рычаг.

ДАНТЕС. Как бы я хотел взглянуть на эти плоды вашего терпения и искусства. 

АББАТ. Извольте. Вот долото, - эта железную полоску, крепкую и отточенную с боковой рукояткой.

ДАНТЕС. Из чего вы её сделали?

АББАТ. Из скобы моей кровати. Этим орудием я прорыл себе дорогу, по которой мы пришли сюда, почти пятьдесят футов.

ДАНТЕС. Мне не терпится увидеть и другие ваши богатства.

АББАТ.  (Подошёл к очагу. С помощью долота, он вынул камень.) 
Что же вам показать сперва?

ДАНТЕС. Покажите мне ваши литературные сочинения.

АББАТ. (Вытащил из тайника четыре скатанных свитка.) 
Видите,  тут всё; неделю тому назад я написал «конец» на шестьдесят восьмой полосе. Две рубашки и все мои носовые платки ушли на это; если я когда-нибудь выйду на свободу, и если в Италии найдётся типограф, который отважился бы напечатать мою книгу, я прославлюсь.

ДАНТЕС. Да, вижу. А теперь, прошу вас показать мне перья, которыми написана эта книга.

АББАТ. Вот смотрите. Видите палочку? К ней при помощи нитки, привязан рыбий хрящик, запачканный чернилами; он был заострён и расщеплён, как обыкновенное перо. Вот моя гордость, перочинный ножик. Я сделал его из старого железного подсвечника. Ножик режет, как бритва. Что же касается чернил, то вы знаете, из чего я их делаю; я изготовляю их по мере надобности.

ДАНТЕС. Теперь я удивляюсь только одному, как вам хватило дней на всю эту работу?

АББАТ. Я работаю и по ночам…

ДАНТЕС. (Крайне удивлённо.)  
И по ночам? Что же вы, как кошка, видите и ночью?

АББАТ. Нет. Но Бог дал человеку и ум, который возмещает несовершенство чувств; я создал себе освещение…

ДАНТЕС. Каким образом?

АББАТ. Вот мой светильник, эта плошка…

ДАНТЕС. А огонь?

АББАТ. Вот два кремня и трут, сделанный из лоскутка рубашки, нашлись и сало, и сера…
(Дантес положил все вещи на стол, и опустил голову, потрясённый упорством и силою его ума.) 

Это ещё не всё, ибо не следует прятать свои сокровища в одном месте. Закроем этот тайник. За изголовьем кровати, в отверстии, закрытом камнем, лежит верёвочная лестница. 
(Достаёт лестницу, протягивает Дантесу.) 

Лестница может выдержать любую тяжесть.

ДАНТЕС, Где же вы достали верёвку для этой превосходной лестницы?

АББАТ. Я раздёргивал простыни, когда сидел в другой тюрьме, а когда меня перевози сюда, я ухитрился захватить её с собой.

ДАНТЕС. И никто не заметил, что ваши простыни не подрублены?

АББАТ. Я их зашивал этой иглой, сделанной из рыбьей кости.

ДАНТЕС. (Задумался.) 
Послушайте, может быть, ваш ум и изобретательность, поможет мне разобраться в моём несчастье, которое для меня самого окутано тьмой и которого я не заслужил?

АББАТ. Так вы считаете себя невиновным в том преступлении, которое вам приписывают?

ДАНТЕС.  Я невиновен, клянусь вам жизнью тех, кто мне дороже всех на свете: жизнью моего отца и моей невесты Мерседес.

АББАТ. (Закрывая тайник.) 
Хорошо, расскажите мне вашу историю.

ДАНТЕС. Моя история короткая. Она ограничивалась моим путешествием в Индию и двумя-тремя поездками на Восток. При возвращении из плавания, меня хотели назначить капитаном корабля «Фараон». Я встретился со своим отцом, и рассказал ему про обручении с Мерседес. Потом меня арестовали, временно заключили в здании суда и без суда заключили в замок Иф. Больше я ничего не знаю.

АББАТ (Глубоко задумался.) 
В науке права есть мудрая аксиома: по своей природе человек сторониться преступления. Но цивилизация привила нам искусственные потребности, пороки и желания, которые иногда заглушают в нас доброе начало и приводят к злу. Отсюда положение: если хочешь найти преступника,  ищи того, кому совершённое преступление могло принести пользу. Кому могло принести пользу ваше исчезновение?

ДАНТЕС. Да никому? Я так мало значил.

АББАТ. Не отвечайте опрометчиво; в вашем ответе нет ни логики, ни философии. На свете всё относительно, дорогой друг, начиная с короля, который мешает своему преемнику, до канцеляриста, который мешает сверхштатному писцу. Каждый человек сверху донизу, образует вокруг себя мирок интересов, где есть свои вихри, свои крючковатые атомы, как в мирах Декарта. Итак, вернёмся к вашему миру: вас хотели назначить капитаном «Фараона»? И вы хотели жениться на красивой девушке?

ДАНТЕСС. Да.

АББАТ. Нужно ли было кому-нибудь, чтобы вас не назначали капитаном «Фараона»? Нужно ли было кому-нибудь, чтобы вы не женились на Марседес? Если да, то ищите среди них виновных в вашем несчастье. Постарайтесь припомнить всё до мелочей, связанных с общением с вами…

ДАНТЕС. Разве что, рыбак Фернан?

АББАТ. Видите, этот солнечный луч в моём маленьком окошке?

ДАНТЕС. Вижу.
АББАТ. Ну, так вот: теперь ваше дело для меня стало яснее этого солнечного луча. Виновник всех ваших бед рыбак Фернан.
ДАНТЕС. Боже! Словно ослепительный свет озарил мысли Дантеса. Что прежде казалось мне тёмным, внезапно засияло в ярких лучах. Мне надо побыть одному. Я должен обдумать всё это.
ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ.

Камера Дантеса. Дантес сидит на койке с остановившимся взглядом и искажённым лицом, неподвижный и безмолвный, как статуя. Тюремщик принёс ему еду, постоял, молча, покачал головой и удалился. Дантеса от глубокой задумчивости отвлёк голос Аббата.

АББАТ. Дантес, перед сном грядущим мне хочется с вами пообщаться. 

ДАНТЕС. 
(Оживился. Лицо его прояснилось и приняло прежнее выражение. Заговорил с нетерпением.)  
Да, да, приходите, жду вас.
АББАТ. (Появившись из подземелья. Посмотрел на Дантеса пристально.) 
Я сожалею о том, что помог вам в ваших поисках правды, и сожалею о словах, сказанных мною.

ДАНТЕС. Почему?

АББАТ. Потому, что я поселил в вашей душе чувство, которого там не было. Жажду мщения.

ДАНТЕС. (Улыбнулся.) 
Поговорим о другом. Научите меня чему-нибудь из того, что вы знаете. Я обещаю вам не говорить больше о побеге.

АББАТ. (Улыбнулся.) 
Я научу вас математике, физике, истории и трём-четырём живым языкам, на которых я говорю, вы будете знать то, что я сам знаю; все эти знания я передам вам за какие-нибудь два года.

ДАНТЕС. (С нескрываемым удивлением.) Два года! Вы думаете, что я могу изучить все эти науки в два года?!

АББАТ. Друг мой, выучиться, не значит знать; есть знающие, и есть учёные. Одних создаёт память, других – философия.

ДАНТЕС. А разве нельзя научиться философии?

АББАТ. Философии не научаются; философия есть сочетание приобретённых знаний и высшего ума. Философия – это сверкающее облако, на которое ступил Христос, возносясь на небо. Сегодня же мы составим план обучения и завтра начнём приводить его в исполнение.

ДАНТЕС. Разве я сумею вам отплатить тем добром, которое вы для меня сделаете. Я буду в неоплатном долгу перед вами.

АББАТ. Дорогой друг, моя болезнь, мой припадок осудил меня на вечное заточение. Вы моряк, вы опытный пловец. Вы понимаете, со мной, в случае осуществлённого побега, вы далеко не уплывёте в море. Вот уже и рука моя почти полностью парализована. Я останусь здесь, пока не пробьёт час моего освобождения, - час смерти. А вы спасайтесь, бегите. К побегу всё готово. Вы молоды, сильны, спасайтесь, не считаясь со мной…

ДАНТЕС. (Резко встал.)
 Клянусь кровью Христовой, что не оставлю вас до вашей смерти.

АББАТ. Вот смотрю и вижу юношу такого благородного, великодушного, одушевлённого самой чистой преданностью. Я прочёл искренность твоей любви и чистосердечные клятвы. Я принимаю вашу жертву. Быть может ваша бескорыстная преданность будет вознаграждена. 
(Аббат протянул Дантесу клочок бумаги.)

ДАНТЕС. Что это?

АББАТ. Это бумага, друг мой. Теперь я вам могу всё открыть, ибо я испытал вас. Это бумага, моё сокровище, половина которой, начиная с этой минуты принадлежит вам… (На лбу Дантеса выступил холодный пот, после слов Аббата о несметных сокровищах, вырвавшихся у старика, свидетельствующие о приступе душевного недуга.) У вас благородная душа, Дантес, и я понимаю по вашей бледности, по вашему трепету, что происходит в вас. Успокойтесь, я не сумасшедший. Это сокровище существует, и вы будете владеть им. Вот прочтите эти строчки, этот полуобгоревший клочок бумаги я сумел расшифровать. Вот каков полный текст: «…Зарытые в пещерах острова Монте-Кристо, все мои золотые слитки, монеты, камни, алмазы и драгоценности… Под двадцатой скалой, если идти от малого восточного залива по прямой линии. Два отверстия вырыты в этих пещерах: клад зарыт в самом дальнем углу второго отверстия».
Вы мой сын, Дантес! Вы дитя моей неволи! Мой сан обрёк меня на безбрачие; Бог послал мне вас, чтобы утешить человека, который не мог стать отцом, и узника, который не мог стать свободным. 
(Аббат протянул Дантесу руку; тот со слезами обнял старика.)

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ

(Камера Аббата. Старик лежит на кровати, в лице его признаки смертельной болезни. Аббат с трудом приподнялся и со стоном стал звать Дантеса. Из подкопа показался Дантес. Он подошёл к постели Аббата, стал перед ним на колени.)

АББАТ. (Говорит слабым голосом.) 
Вы понимаете, друг мой, мне не нужно объяснять вам, что пробивает мой последний час. 

ДАНТЕС.
 (Застонал от горя и, словно обезумевший, бросился, было, к двери с криком.)

 Помогите! Помогите!
АББАТ. (С трудом удержал его за руку.) 
Молчите! Не то, вы погибли. Друг мой, камера, которую я покидаю, не останется долго пустовать. Другой несчастный узник заступит на моё место, и вы явитесь ему, как ангел избавитель, и он сумеет помочь вам бежать, а я только мешаю вам. Положительно, Бог, наконец, вспомнил о вас, он даёт вам больше, чем отнимает, и мне давно пора умереть.

ДАНТЕС. Друг мой, замолчите, умоляю вас! Я спасу вас.

АББАТ. Я уже холодею. Вы единственная отрада моей жизни, отрада, которую небо послало мне, хоть и поздно, но всё же, послало. Я благодарю Его за этот неоценимый дар, и, расставаясь с вами навеки, желаю вам счастья и благополучия, которых вы достойны. Сын мой, благословляю тебя! (Дантес упал на колени и приник головой к постели старца.)  Но прежде всего, послушайте внимательно, что я вас скажу в эти последние минуты; сокровище существует. По милости божьей для меня нет больше ни расстояний, ни препятствий. Я вижу его отсюда, взоры мои проникают в недра земли и видят ослепительные богатства. Спешите в Монте-Кристо, овладевайте богатством!.. Вот подходит моя смерть!.. В глазах темнеет!.. Рассудок мутится!.. Вашу руку, Дантес!.. Прощайте!.. Прощайте!.. Прощайте!.. (Собрав последний остаток сил, он приподнялся в последний раз) – Монте-Кристо! Помните, Монте-Кристо! 
 [1] (Аббат упал на кровать. Дантес погасил плошку, тщательно спрятал её и бросился прочь, задвинув, как можно плотнее плиту у себя над головой. Дантес пробрался к себе в камеру. Вскоре услышал шум и беготню в коридоре, возгласы тюремщика, звавшего на помощь. Вскоре пришли другие тюремщики и послышались тяжёлые шаги солдат. Вслед за солдатами. Прошёл комендант. Вскоре послышался голос коменданта.

ГОЛОС КОМЕНДАНТА. Ну вот, сумасшедший отправился к своим сокровищам; счастливого пути.
ВТОРОЙ ГОЛОС.  При всех своих несметных богатствах, не смог купить себе саван…

ГОЛОС КОМЕНДАНТА. Саваны для утопленников в замке Иф стоят недорого.

ВТОРОЙ ГОЛОС. Может быть, ради него пойдут на какие-то издержки, всё-таки духовное лицо.
ГОЛОС КОМЕНДАНТА. Да, да, будьте спокойны, он будет зашит в самый новый мешок.

ВТОРОЙ ГОЛОС. Прикажете сделать это при вас, господин комендант?

КОЛОС КОМЕНДАНТА. Разумеется, но только поскорее, не торчать же мне долго здесь, в камере. 
(Снова началась быстрая ходьба взад и вперёд по коридору.)

ВТОРОЙ ГОЛОС. Оставить караульного у тела?

ГОЛОС КАМЕНДАНТА. Зачем? Заприте его, как живого, вот и всё. (Шаги удалились, голоса стали глуше, и тишина объяла всё. Дантес вернулся в темницу к Аббату.)

ДАНТЕС. (Негромко.) 
Я хочу завоевать счастье, которое у меня отняли. Меня забыли здесь, в моей тюрьме, и я выйду отсюда только, как Аббат.
 (Дантес замер, глядя прямо перед собой, как человек, которого осенила внезапная мысль, но мысль страшная). 

Он вскочил, прижал руку ко лбу, словно у него закружилась голова. Прошёл по камере, снова остановился у кровати Аббата и прошептал: Кто внушил мне эту мысль? Не Ты ли, Господи? Если только мертвецы выходят отсюда, я займу место мертвеца. 
(Дантес наклонился, распорол страшный мешок ножом Аббата, вытащил труп из мешка, перетащил его в свою камеру, положил на свою кровать, обмотал ему голову тряпкой, накрыл его своим одеялом, поцеловал в последний раз в холодное чело, повернул мертвеца лицом к стене, спустился в подземный ход, вернулся в камеру Аббата. Достал из тайника иголку с ниткой, влез в распоротый мешок и заделал шов изнутри. Страх Дантеса становился всё сильней. Прижав руку к сердцу, он старался умерить его биение, а другой рукой вытирал пот, ручьями, лившийся по лицу. Наконец, на лестнице послышались шаги. Дантес собрал всё своё мужество и затаил дыхание. Сквозь мешковину Дантес видел, как дверь отворилась. Двое подошли к его кровати, третий остановился у двери, держа фонарь в руке. Могильщики взялись за мешок, каждый за свой конец и положили на носилки).

ПЕРВЫЙ ТЮРЕМЩИК. Узел приготовил?

ВТОРОЙ ТЮРЕМЩИК. Зачем нам тащить лишнюю тяжесть? Там сделаем.
ПЕРВЫЙ ТЮРЕМЩИК. И то, правда; ну, идём.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ

(Бал у Графини Мерседес. Много званных гостей. Из зала нижнего этажа доносились звуки музыки. В саду хлопотали слуги, накрывая стол к званному ужину. Гости с нетерпением ждали графа Монте-Кристо, это имя было у всех на устах).

ПЕРВЫЙ ГОСТЬ. Держу пари, что многим не терпится знать, здесь ли граф Монте-Кристо, или он откуда-то приедет?

ВТОРОЙ ГОСТЬ. Когда же прибудет граф-Монтекристо?

ТРЕТИЙ ГОСТЬ. Граф скоро прибудет, не беспокойтесь.
ЧЕТВЁРТАЯ ГОСТЬЯ. (Обращается к первому гостю.) 
А знаете ли вы, что его зовут не только Монте-Кристо?

ПЕРВЫЙ ГОСТЬ. Нет, я этого не знал.

ЧЕТВЁРТАЯ ГОСТЬЯ. Монте-Кристо, это название острова, а у него есть, кроме этого, фамилия.

ПЕРВЫЙ ГОСТЬ. Я нигде её не слышал.

ЧЕТВЁРТАЯ ГОСТЬЯ. Значит, я лучше осведомлена, чем вы: Его зовут Дзаконе. Он мальтиец, сын судовладельца. Он служил в Индии, разрабатывает серебряные рудники в Фессалии и приехал в Париж, чтобы открыть заведение минеральных вод.
(Обращается ко всем гостям.) 

Знаете, господа, Монте-Кристо интересуется полиция. Вы, ведь понимаете, Париж взволнован при виде его необычайной роскоши, и полиция наводит справки... 
(В залу вошёл граф Монте-Кристо. Было в нём природное обаяние, которым от сразу привлекал к себе внимание и расположение. Всё в нём изобличало глубину ума и чувств, это придавало его чертам, взгляду и самым незначительным жестам несравненную выразительность и явность. Кроме всего прочего, чувствовалось, что в нём, скрывается какая-то тайна, позлащённая блеском несметных богатств. Граф под огнём любопытных взглядов и мимолётных приветствий, направился к Мерседес, стоявшей перед камином, утопавшем в цветах. Он почтительно склонился перед ней. Оба они стояли в безмолвии.)

МОНТЕ-КРИСТО. Неужели все эти господа знаменитости?

МЕТСЕДЕС. Один из них учёный, он открыл новый вид ящерицы, у которой на один позвонок больше, чем у других. Это открытие наделало много шуму в учёном мире. Рядом с ним, в синем фраке – академик, он, кажется, втыкает кроликам булавки в голову.  Сделайте мне честь, граф, предложите мне вашу руку. 
(Монтекристо пристально и взволнованно посмотрел на неё. Предложил ей руку, и они сошли по лестнице крыльца в сад. Следом за ними с радостными возгласами устремились в сад погулять и все желающие. Мерседес отпустила руку Монте-Кристо, подошла к лозе винограда, сорвала гроздь и протянула графу. Монте-Кристо отступил на шаг.)

Вы мне отказываете, граф?
МОНТЕ-КРИСТО. Сударыня, я смиренно прошу у вас прощения, но я никогда не ем муската.
 МЕРСЕДЕС. 
(Со вздохом уронила виноградную гроздь в песок, и сорвала бархатный плод персика.) 

Тогда возьмите этот персик. (Монте-Кристо повторил жест отказа.) Как, опять? Право, мне не везёт.

 (Роняет персик в песок.) 

Знаете, граф, есть такой трогательный арабский обычай; те, кто вкусил под одной кровлей хлеба и соли, становятся навеки друзьями.

МОНТЕ-КРИСТО. Я это знаю, сударыня, но мы не в Аравии, здесь не существует вечной дружбы.

МЕРСЕДЕС.
 (Говорит с волнением, глядя в глаза графу, схватила обеими руками его руку.) 

Но всё-таки… Всё-таки мы друзья, не правда ли?
МОНТЕ-КРИСТО. 
(Вся кровь прихлынула к его сердцу и он, побледнев, как полотно, зашатался, так, словно у него закружилась голова.) 

Разумеется, сударыня, почему бы нам не быть друзьями?
МЕРСЕДЕС. 
(Тон его голоса был далёк от того, который она ждала от него. Она отвернулась со вздохом, более похожий на стон.)

 Благодарю…
 (Молча пошла вперёд, граф молча, шёл рядом.) 

Граф, правда ли, что вы много путешествовали, много страдали?
МОНТЕ-КРИСТО. Да, сударыня, я много страдал.

МЕРСЕДЕС. Но теперь вы счастливы?

МОНТЕ-КРИСТО. Конечно, я никогда не жалуюсь. Моё нынешнее счастье равно прошлым несчастьям.

МЕРСЕДЕС. Вы не женаты и живёте одиноко?

МОНТЕ-КРИСТО. Да, одиноко.

МЕРСЕДЕС. У вас нет сестры, сына, отца?

МОНТЕ-КРИСТО. Нет никого.

МЕРСЕДЕС. Как вы можете так жить, не имея ничего, что привязывает к жизни?

МОНТЕ-КРИСТО. Это произошло не по моей вине, сударыня, так распорядилась жизнь.

МЕРСЕДЕС. Дантес, вы не убьёте моего сына?! 

МОНТЕ-КРИСТО. (Отступил на шаг и тихо вскрикнул.) Какое имя вы произнесли, госпожа Мерседес?!

МЕРСЕДЕС. (Воскликнула.) 
Ваше… Ваше, которое, может быть, я одна не забыла. Я единственная узнала вас, чуть только увидела, и даже ещё не увидев, по одному вашему голосу. Дантес, по звуку вашего голоса.

МОНТЕ-КРИСТО. А кто вам сказал, сударыня, что я враг вашему сыну.

МЕРСЕДЕС. Никто! Но все матери ясновидящие.

МОНТЕ-КРИСТО. В таком случае, сударыня, знайте, что сын вашего мужа Фернана, оскорбил меня публично.

МЕРСЕДЕС. Выслушайте меня. Мой сын решил, что несчастье, постигшее его отца и моего мужа Фернана, исходит от вас.

МОНТЕ-КРИСТО. Сударыня, вы ошибаетесь: это не несчастье, это возмездие. Не я нанёс удар господину Фернану, его карает проведение.

МЕРСЕДЕС. (Восклицает.) 
А почему вы хотите подменить собой проведение?! Что сделал Вам Фернан? Виновата я, Дантес,  если вы должны мстить, так мстите мне, у которой не хватило сил перенести ваше отсутствие и своё одиночество.

МОНТЕ-КРИСТО. (Воскликнул.) 
А почему я отсутствовал?  Почему вы были одиноки?!

МЕРСЕДЕС. Потому что вас арестовали, Дантес, потому что вы были в тюрьме.
МОНТЕ_КРИСТО. А почему я был арестован? Почему я был в тюрьме?

МЕРСЕДЕС. Этого я не знаю.
МОНТЕ-КРИСТО. Да, вы этого не знаете, сударыня, по крайней мере, надеюсь, что вы не знаете. Но я вам скажу. Я был арестован и был в тюрьме, по ложному доносу рыбака Фернана. (Монте-Кристо достал из кармана пожелтевшую бумажку, исписанную выцветшими чернилами, и вручил её Мерседес).

МЕРСЕДЕС. (Бегло с ужасом читает, со стоном проводя рукой по влажному лбу.) Боже мой!..  И это письмо.
МОНТЕ-КРИСТО. Я купил это письмо за двести тысяч франков, сударыня. И это не дорого, потому, что я сегодня благодаря ему, могу оправдаться перед вами.

МЕРСЕДЕС. И из-за этого письма?
МОНТЕ-КРИСТО. Я был арестован; это вы знаете; но вы не знаете, сударыня, сколько времени длилось моё заточение. Вы не знаете, что четырнадцать лет томился я в темнице замка Иф. Вы не знаете, что четырнадцать долгих лет, я ежедневно повторял клятву мщения, которую я дал себе в первый день, но мне не было известно, что вы вышли замуж за Фернана, моего доносчика, что мой отец умер от голода!
МЕРСЕДЕС. 
(Пошатнувшись, воскликнула, закрыв лицо руками, как подкошенная, упала на колени.) 

Боже милосердный! Простите меня, Дантес, если бы вы знали, сколько молитв вознесла я за вас Богу, и даже с тех пор, как поверила, что вы умерли! Я думала, что ваш труп погребён в глубине пропасти, куда тюремщики бросают умерших узников, и я плакала! Что могла я сделать для вас, Дантес, как не молиться и плакать? Послушайте меня: я часто видела один и тот же сон. Будто вы пытались бежать, заняли место одного из заключённых, завернулись в саван покойника, и будто этот живой труп бросили с высоты замка Иф; и только услышав крик, который вы испустили, падая на камни, ваши могильщики, оказавшиеся вашими палачами, поняли подмен. Я слышала тот ужасный крик, от которого просыпалась, вся дрожа и леденея. Неужели, Дантес, кого я любила, готов стать убийцей моего сына?
МОНТЕ-КРИСТО. Чего вы требуете? Чтобы я на предстоящей дуэли пощадил жизнь вашего сына? Хорошо, он не умрёт.

МЕРСЕДЕС. Радостно восклицает. Благодарю тебя, Дантес, благодарю! Таким я всегда любила тебя. Не всё кончается с земной жизнью, я это чувствую всем, что ещё не умерло в моей душе. Взгляните на меня. Красота моя померкла, в моих глазах нет больше блеска. Я во всём обвиняю себя, как жестоко я наказана! У меня была вера, невинность, любовь. Эти три дара, которыми небо наделяет ангелов. А я несчастная, я усомнилась в Боге!
 (Монте-Кристо желал сказать ей что-то, но Мерседес взяла его за руку и остановила его порыв.) 

Я чувствую, вы хотите сказать мне доброе слово. Не нужно, поберегите его для другой, а я недостойна. Взгляните, волосы мои поседели от горя, глаза мои от пролитых слёз окружены лиловыми тенями, лоб мой взбороздили морщины. А вы, Дантес, несмотря на все ваши страдания, всё такой же молодой, красивый. Это от того, что в вас жила вера, в вас было мужество, вы уповали на Бога. Бог поддержал вас. А я малодушна, я отреклась; Господь меня покинул, и вот, что стало со мной».

МОНТЕ-КРИСТО. Нет, Мерседес,  вы не должны судить себя слишком строго; но за мной незримо стоял Господь, чьим посланником я был, и он не захотел остановить брошенную мной молнию. Я был нужен Богу, и он вернул меня к жизни. Вдумайтесь в прошлое, вдумайтесь в настоящее, постарайтесь предугадать будущее и скажите: разве я не орудие Всевышнего? Разве Он не посылает мне всё для великих деяний. Я с тех пор несу это богатство, как служение; с тех пор меня уже ничто не прельщало в этой жизни, в которой вы, Мерседес, порой находили сладость. Я не знал ни часа отдыха, какая-то сила влекла меня вперёд, словно я был огненным облаком, проносящимся по небу, чтобы испепелить проклятые Богом города. Подобно тем отважным капитанам, которые снаряжают свой корабль в тяжёлый путь, в опасный поход, я приучал своё тело к самым тяжким испытаниям, приучал душу к самым сильным потрясениям.

МЕРСЕДЕС. Довольно, Дантес. Поверьте, что, если я единственная из всех, вас узнала, то я одна могла понять вас. Если бы вы встретили меня на своём пути и разбили, как стеклянный сосуд, я и тогда не могла бы восхищаться вами. Как между мной и прошлым лежит пропасть, так лежит пропасть между вами и остальными людьми. Теперь простимся, Дантес, и расстанемся.

МОНТЕ-КРИСТО. Раньше, чем мы расстанемся, скажите мне, что я могу сделать для вас, Мерседес?

МЕРСЕДЕС. Я хочу только одного: чтобы мой сын был счастлив.

МОНТЕ-КРИСТО. Молите Бога, который один держит в своей руке жизнь людей. А вы, Мерседес?
МЕРСЕДЕС. Мне ничего не нужно. Теперь я умею только молиться. Зарытый вами клад, как я догадалась, нашёлся в том самом месте, который вы указали мне в своём странном послании ко мне. Люди будут любопытствовать, - на какие средства я живу? Но не всё ли мне равно! Это касается только Бога, вас и меня. От моей доли состояния Фернана я отказалась. Теперь я в своей жизни не способна принимать решения. Если я ещё жива, значит такова воля Господа. Господь наслал на меня бури, которые сломили мою волю.

МОНТЕ-КРИСТО. Однако, сударыня, не так поклоняются Богу! Бог требует, чтобы Его понимали и разум принимал Его могу3щество: вот почему он дал нам свободную волю. 
(Протягивает Мерседес руку.) 

Вы не хотите сказать мне до свидания?  
МЕРСЕДЕС. Напротив, я говорю вам: до свидания!
 (Торжественно указывает на небо.) 

Вы видите, ещё во мне живёт надежда. 
(Пожав дрожащей рукой руку графа, Мерседес, бросилась бежать и скрылась.)

МОНТЕ-КРИСТО. 
Какая удивительная ночь, сверкает звёздами. Париж, это город Вавилон, где накапливаются, плавятся и отливаются все мысли, которые устремляются из этой клокочущей бездны, волнуют мир. Я верю, Божья воля привела меня сюда. Тайну моего пребывания в твоих станах, Париж, я доверил Богу, и Он Единый читал в моём сердце. Он Единый знает, что я ухожу без ненависти и без гордыни. ОН Единый знает, что я не ради себя и не ради суетных целей, пользовался дарованным мне могуществом. Великий город, в твоем трепещущем лоне обрёл я то, чего искал; как терпеливый рудокоп, я изрыл твои недра, чтобы извлечь из них золото; теперь моё дело сделано; назначение моё исполнено; теперь ты уже не можешь мне дать ни радости, ни горя. Прощай, Париж, Прощай!
Конец спектакля.
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